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Sestanek severnih 
državnih poglavarjev 

Sestanek v Stockholmu je prišel pre-
cej nenadno. Problemi, ki so povzro-
čili sklicanje konference najvišjih pred-
stavnikov nordijskih držav, pa se niso 
pojavili tako nepričakovano, marveč 
so se množili in večali ves čas, odkar 
se ie vnela vojna. Da se je sestanek 
organiziral v tej pozornost vzbujajoči 
obliki, je še bolj povzdignilo njegovo 
pomembnost. Da se sestanejo vsi trije 
kralji skandinavskih držav in zraven 
še predsednik finske republike, vseka-
kor ni majhna zadeva. Da so prišli dr-
žavni suvereni v spremstvu svojih zu-
nanjih ministrov, priča na nedvomen 
način, da bo težišče sestanka v med-
narodnopolitični sferi. 

K skandinavskim državam se je obr-
nila pozornost že pred meseci, ko je 
Nemčija v odgovor na Rooseveltovo 
mirovno pobudo povpraševala po okrož-
nici, katere države se čutijo od nje 
ogrožene, nato pa ponudila nekaterim 
od njih nenapaaalne pakte. Od skan-
dinavskih držav ga je sprejela samo 
Danska, ki je neposredna celinska so-
seda Nemčije ter ima tudi v drugih 
pogledih z njo tesne stike. Finska, Nor-
veška in Švedska pa so nenapadalni 
pakt odklonile z utemeljitvijo, da so 
in hočejo ostati dosledno in popolno-
ma nevtralne, pa da bi se sklep nena-
padalnega pakta s tako pojmovano 
nevtralnostjo ne strinjal. S tem stali-
ščem so hotele severne države ostati 
čim dalje od aktualnih mednarodnih 
polemik. 

Že takrat se je domnevalo, da bi mo-
gla severna nevtralnost priči v jako 
kočljiv položaj v primeru, da bi se 
vnela vojna, in sicer ne toliko iz poli-
tičnih, kakor iz gospodarskih razlogov. 
Tako se ie zares zgodilo. Nastala je že 
v prvih šestih tednih vrsta konfliktov, 
ki izvirajo domala vsi iz nesoglasij, 
povzročenih po prizadevanju severnja-
kov, ostati v normalnih trgovskih sti-
kih z obema vojskujočima se taboro-
ma. Torpediranje švedskih, norveških, 
danskih in finskih ladij se ie ponav-
ljalo čedalje pogosteje. Vsak dan je 
bilo težje opravljati trgovino na obe 
strani in neprestano se je večala mno-
žina blaga, ki se je proglašalo za voj-
no tihotapstvo. Severne države razpo-
lagajo z nekaterimi proizvodi, ki so v 
Vojni dobi zelo potrebni, bodisi za voj-
sko samo kakor za prehrano prebival-
stva in za vzdrževanje gospodarskega 
aparata. Celuloza in les, živila s polja 
in mlečni izdelki, pa rude, med njimi 
poleg bakra, zlasti železo iz daljne 
švedske Gelivare, ležeče povsem blizu 
finske meje, paše obilo drugega. Skan-
dinavei nudijo vse to naprodaj Nem-
čiji. toda hkrati želijo ostati prav ta-
ko dobri prodajalci za Angl i jo in za 
druge trge onstran morja. Pokazalo pa 
se je, da je mnogo težje vzdržati ne-
vtralnost, kadar jo je treba izvajati v 
zunanji trgovini, kadar pa, če gre sa-
mo za oolitično načelo. Izcimila se je 
vrsta konfliktov, ki so zahtevali, da 
je treba zunanjo trgovino in sploh go-
spodarsko zadržanje postaviti na take 
temelje, da bodo v skladu z načeli po-
litične neodvisnosti, pa obenem z go-
spodarskimi interesi držav. Skandi-
navski državniki so iskali izhoda v 
raznih smereh. Mislili so tudi na skli-
canje konference oslskih držav. Toda 
kmalu so opustili to misel, pač ker se 
ni obetal uspeh. 

Prav ko so bili ti problemi na dnev-
nem redu, se je nenadoma položaj še 
bolj kompliciral in to iz smeri, ki do-
tlej sploh ni prihajala v poštev. Nastale 
so težave med Finsko in Rusijo. Poga-
janja, ki so se začela med finsko dele-
gacijo in moskovskimi odločujočimi 
faktorji, še niso zaključena in o njihovi 
dejanski vsebini so objavljena še ved-
no le ugibanja, samo domneve. Toda 
pričakovanja ne morejo biti optimistič-
na po vtisu, ki ga je napravil rezultat 
novega razmerja med Rusijo in balti-
škimi republikami. Ruski pritisk na 
Finsko je v vsej Skandinaviji zelo 
močno odjeknil, saj so stiki med Finci 
in Skandinavci zelo tesni, posebno pre-
ko Švedske, ki se čuti tudi neposredno 
prizadeto po svoji manjšini, sedaj za-
stopani celo z dvema ministroma v fin-
ski vladi. A tudi preko tega se čutijo 
posredno prizadete že na Švedskem 
in Norveškem in želijo pomagati Fin-
ski iz lastnega interesa. Mobilizacija na 
Finskem je pokazala, kako resna je 
postala stvar. 

Konferenca v Stockholmu je tedaj 
izraz zaskrbljenosti, ki je zavladala v 
severnih državah. Ona je nekaka ob-
java nevarnosti, ki preti nevtralnosti 
skandinavskega področja, pa hkrati de-
klaracija solidarnosti, ki vlada od Jut-
landije do Belega morja. Zatorej je 
samo po sebi umljivo, da bodo veljali 
razgovori v Stockholmu vsem onim 
problemom, ki so postali za severnjake 
tako silno aktualni: ohranitev nevtral-
nosti, za katero se mor *^ boriti zoper 
nevarnosti, ki preti j c znih strani 
iE v raznih oblikah; uporaba načel, s 

Rusko-turški razgovori na mrtvi točki 
Saradzoglu ie odpotoval iz Moskve — Zastoi pogaiani za sklenitev nove 
rusko-turške pogodbe - Turške obveznosti do drugih držav glavna ovira — 

Pogaiani a se bodo nadalievala in priiatelistvo ni prav nic omajano 
Moskva, 18. oktobra, a. (Reuter) Turški 

zunanji minister Saradzoglu je pred po-
vratkom v Ankaro odšel še enkrat v 
Kremelj Na železniški postaji, ki je bila 
okrašena z ruskimi in turškimi zastavami, 
so se od njega poslovili mnogi visoki sov-
jetski funkcionarji s Potemkinom na čelu, 
francoski odpravnik in diplomatski za-
stopniki Bolgarije, Grčije, Rumunije, Af-
ganistana in Irana. Vojaška četa mu je 
izkazala čast. Ob odhodu vlaka je godba 
zasvirala najprej turško, nato pa sovjet-
sko državno himno. 

S Saradzoglom so se odpeljali tudi 
sovjetski poslanik v Ankari Terentijev, 
šef oddelka za bližnji vzhod v Moskvi 
Novikov in svetnik turškega veleposlani-
štva v Moskvi Karabuda. 

M o s k o v s k i komunike 
o razvoju pogajanj 

Moskva, 18. okt. s. Ob odhodu tui ske-
ga zunanjega ministra Saradzogla iz Mo-
skve je bil izdan v Moskvi naslednji urad-
ni komunike: »Bivanje turškega zunanje-
ga ministra Saradzogla v Moskvi je pri-
pomoglo k obojestranski izmenjavi mnenj 
o odnošajih med Rusijo in Turčijo. Raz-
govori so se razvijali v prijateljskem 
ozračju in so znova potrdili neizpreme-
njene prijateljske odnošaje med Rusijo in 
Turčijo ter željo obeh strani za ohranitev 
miru. Obe strani sta sklenili, da .ostaneta 
v kontaktu glede vseh vprašanj, ki za-
nimajo Rusijo in Turčijo.« 

Predsednik turške vlade 
o vzrokih zastoja 

Ankara, 18. oktobra. AA. Anatolska 
agencija poroča: Predsednik vlade Refik 
Saidam je podal včeraj popoldne pred 
parlamentarnim klubom republikanske 
stranke naslednjo izjavo o Saradzoglovih 
moskovskih razgovorih s sovjetskimi dr-
žavniki: 

V času, ko je Saradzoglu odpotoval v 
Moskvo, sta obe vladi že izmenjali misli 
o bistvenih točkah pogodbe, ki naj jo 
skleneta. Toda moskovska pogajanja na 
tej podlagi niso rodila sporazuma. Razlog 
je v tem, da je sovjetska vlada predložila 
našemu zunanjemu ministru popolnoma 
nove predloge, ki jih ni bilo moči spra-
viti v sklad z osnovami, ki smo jih po-
stavili z vednostjo Rusije za razmerje 
med Turčijo, Veliko Britanijo in Francijo 
s stališča poroštev za našo varnost. Ugo-
tovilo se je, da se sovjetske zahteve ne 
skladajo s politiko Turčije, ki smatra za 
bistveno, da podpiše samo take pogodbe, 
ki so v skladu z njenimi mednarodnimi 
obveznostmi splošnega značaja. To pot v 
Moskvi ni bilo mogoče končati turško-
sovjetskih razgovorov, toda naše razmerje 
do Rusije temelji slej ko prej na prija-
teljstvu. 

Parlamentarni klub ljudske republi-
kanske stranke je soglasno odobril izjavo 
predsednika vlade. 

z A n g l l f ® iu Fran-
cijo bosta k m a l u podpisani 

London, 18. okt. s. Kakor izjavljajo v 
turških merodajnih krogih v Ankari, bo-
sta turško-angleška in turško-francoska 
pogodba podpisani še pred koncem tedna 
v Ankari. 

Carigrad, 18. oktobra. AA (Štefan1^ 
Turško javno mnenje je prepričano, da se 
bodo pogajanja med Ankaro in Moskvo 
nadaljevala takoj po podpisu britansko-
turškega in francosko-turškega sporazuma. 

N a m e s t o S a r ^ . z s g f a 
turški k m e t i j s k i m i n i s t e r 
Moskva, 18. oktobra. AA. (Reuter) Mo-

skovski dopisnik »Daily Telegrapha« po-
roča iz sovjetskih krogov, da se bodo tur-
ško-sovjetska pogajanja nadaljevala s 
turškim kmetijskim ministrom Muhlisom 
Erkmenom, ki je danes prispel v Moskvo. 
Uradno velja njegov obisk kot obisk veliki 
moskovski kmetijski razstavi, vendar pa 
je v njegovem spremstvu visok funkcio-
nar turškega zunanjega ministrstva v An-
kari, kar dokazuje, da prijateljski odrnisi 
med Moskvo in Ankaro niso omagani in • 
da želita obe državi nadaljevati doseda-

pomočjo katerih naj se postavijo v 
bran za ogroženo ohranitev gospodar-
ske samostojnosti in gospodarskega 
uspevanja. Da je namen konference 
tudi v smislu ojačenja finskega stali-
šča, je naravno, dasi se iz razumljivih 
vzrokov manj kaže na zunaj. 

Skandinavske države so majhne sile. 
saj znaša skupno število prebivalstva v 
vsej četvorici komaj nekaj malega več 
nego v Jugoslaviji sami. Na kak efek- , 
tiven učinek njihove, recimo, močne 1 

politike se tedaj ne more misliti. Zato 
je povsem razumljivo, da leži pouda-
rek sedanje konference na moralni 
strani. Na svet hočejo severnjaki na-
praviti vtisk z moralno težo svojih na-
čel, pa z njimi vzbuditi simpatije in s 
tem moralno solidarnost v sodobnem 
svetu. Ker so to v pravem pomenu be-
sede demokratične države z izredno vi-
soko prosvetljenostjo in priznano kul-
turnostjo, gleda zlasti demokratična 
javnost širom sveta nanje z resničnimi , 
simpatijami. i 

njo politiko vzajemnih dobrih odnosov. 
Sovjetsko-turška pogajanja nikakor niso 
prekinjena. Turčija samo ni mogla spre-
jeti nekaterih predlogov Rusije. Dopisnik 
»Daily Telegrapha« pravi na koncu, da 
bo stališče Rusije v vseh teh vprašanjih 
sploh odvisno od razvoja vojne na zahodu. 

S e j a turške vlade 
Ankara, 18. oktobra. AA. (Štefani) Vče-

raj popoldne je bila vladna seja pod pred-
sedstvom predsednika republike. Seji sta 
prisostvovala tudi šef generalnega štaba 
in predsednik narodne skupščine. 

Poslanik Papen 
pozvan v Berlin 

Ankara, 18. okt. s. Nemški poslanik van 
Papen je snoči odpotoval v Berlin. 

Carigrad, 18. okt. br. Napoti iz Anka-
re v Berlin je prispel danes v Carigrad 
nemški poslanik v. Papen. Novinarjem je 
izjavil, da potuje v Berlin na poziv nem-
ške vlade, kateri mora poročati o položa-
ju v zvezi s turško-ruskimi pogajanji. 

L"ndOn, 18. okt. s. Po poročilu agencije 
sExchange Telegraph« iz Amsterdama 
vlada v Berlinu veliko razočaranje radi 
zastoja turško-ruskih pogajanj. Smatra-
jo, da se je s tem ponesrečila Papenova 

misija v Turčiji. Papen dospe še nocoj v 
Berlm ter bo takoj po svojem prihodu 
sprejet v avdienco pri kancelarju Hitler-
ju. 

Z- ' oljstvo v Angliji 
Lo oktobra. AA. (Reuter) Di-

plon ^dnik agencije Reuter je zve-
del u ..piomatskih krogov, da so pri-
stojni krogi v Londonu zelo zadovoljni z 
izjavama Saradzogla in ministrskega 
predsednika Saidama v Ankari, ter po-
udarjajo, da niso nikdar dvomili, da bi 
Turčija ne izvršila sprejetih obveznosti, 
ali pa. da bi preklicala dano besedo. Tur-
čija bo prav tako točno uveljavila svoje 
obveznosti do Rusije kakor tudi do Velike 
Britanije in Francije. Iz istih razlogov je 
Turčija odklonila predlog Rusije, da se 
zapro Dardanele, čeprav so ji ponujali ve-
like koncesije kot protiuslugo, ker se je 
Turčj obvezaala s pogodbo v Montreuxu, 
da bo spoštovala svobodno plovbo v 
Dardanelah. Diplomatski urednik agen-
cije Reuter pristavlja, da bo stališče Tur-
čije v veliki meri pripomoglo k ureditvi 
in ojačitvi položaja na Balkanu. 

Ameriški glas o prvem 
ruskem porazu 

New York. 18. oktobra. AA. (Reuter) 
»Newyork Herald Tribune« piše o priliki 

odhoda Saradzogla iz Moskve: Jasno je 
že v tem trenutku, da so Rusi pretrpeli 
prvi težki diplomatični poraz. Neuspeh 
turško-sovjetskih pogajanj lahko pomeni 
preokret v sedanji vojni sreči. 

Rim proti Mos&vi 
Curih, 18. okt. z. Pod naslovom »Rim 

proti Moskvi« objavlja »Neue Ziircher 
Zeitung« daljše poročilo svojega rimskega 
poročevalca, v katerem pravi med dru-
gim: 

Novi nemški kurz ni v ničemer spreme-
nil načelnega stališča Italije napram Ru-
siji. Rim je slej ko prej neizprosen na-
sprotnik komunizma in odklanja z njim 
sleherno sodelovanje. Toda Rim se ne ome-
juje samo na ideološko borbo in tiskovno 
propagando proti komunizmu, nego je 
podvzel tudi konkretne korake, da zajezi 
rusko prodiranje v Evropo. To prihaja do 
izraza predvsem v vedno tesnejšem sode-
lovanju Italije s Španijo, ki je enako pro-
tikomunistično usmerjena ter v okrepitvi 
italijanskega sodelovanja z balkanskimi 
državami. Italija si prizadeva, da bi bal-
kanske države čimprej likvidirale svoje 
medsebojne spore ter se strnile v močan 
blok, ki bi nudil najzanesljivejše varstvo 
proti komunističnemu prodiranju na jugo-
vzhod Evrope. 

a <* ek konference v Stockholmu 
švedski, norveški in danski kralj ter finski prezident so včeraj na 

svoji prvi seji proučevali splošni položaj 
Stockholm, 18. oktobra. AA. (DNB) 

Predsednik finske republike Kailio in zu-
nanji minister Erkko sta danes zjutraj 
prispela z letalom v Stockholm. Finske 
goste so sprejeli prestolonaslednik Gustav 
Adolf, člani švedske vlade in zastopniki 
Stockholma. Ob 9.50 sta prispela v Stock-
holm tudi norveški kralj Haakon in rt -
s ki kralj Kristijan. Kraljevske gosti 
pozdravili na postaji kralj Gustav, p? 
lonaslednik Gustav Adolf in člani š\ 
vlade. V spremstvu danskega kralja j 
nanji minister Munch, v spremstvu 
veškega kralja pa zunanji minister Ko. «. 

Vse mesto je okrašeno z zastavami št. 
xih sevei'nih držav. 

Tik pred sestankom državnih poglavar-
jev severnih držav je dal švedski zunanji 
minister Sandler poročevalcem listov na 
slednjo izjavo: 

štirje državni poglavarji, ki se bodo da-
nes sestali skupaj s svojimi zunanjimi mi-
nistri, zastopajo severne države, ki so tr-
dno odločene vzajemno braniti svojo ne-
vtralnost in svojo popolno politično neod-
visnost. Prepričan sem, da bo ta konfe-
renca utrdila stališče, ki smo ga zavzeli 
že v začetku vojne, in ki temelji na čvrsti 
tradiciji, pri čemer si zmerom prizadeva-
mo, da živimo v dobrem razmerju z dru-
gimi državami. 

Prva seja posvečena 
splošni situaciji 

Stockholm, 18. okt. br. Današnja prva 
seja konference državnih poglavarjev in 
zunanjih ministrov skandinavskih držav je 
bila posvečena proučevanju splošnega po-
litičnega položaja severnih držav s poseb-
nim ozirom na Finsko. Konferenca je 
vzela na znanje poročilo finskega zunanje-
ga ministra o ruskih zahtevah, ki jih je 
proučila. Finska vlada bo na te zahteve 
odgovorila šele potem, ko bo stoekholm-
ska konferenca zavzela svoje stališče. 

Po zanesljivih vesteh je bil določen za 
konferenco naslednji dnevni red: 1. Raz-
prava o nevtralnosti skandinavskih držav, 
posebno glede na sedanji položaj finske 
republike, 2. Proučitev gospodarskih učin-
kov nevtralnosti glede na vojno v Evropi, 
3. Obravnava vprašanj, ki se tičejo obče 
mednarodne situacije. 

P o z d r a v n a b r z o j a v k a 
v s e h a m e r i š k i h d r ž a v 

VVashington, 18. okt. s. Ob priliki otvo-
ritve konference vladarjev nordijskih dr-
žav v Stockholmu so predsednik Roosevelt 
in vlade 21 drugih ameriških vlad poslali 
švedskemu kralju Gustavu brzojavke, v 
katerih ugotavljajo, da vlada Zedinjenih 
držav in druge ameriške vlade obljubljajo 
svojo podporo načelom nevtralnosti in za-
konitega reda, ki so se ga nordijske drža-
ve, zastopane na konferenci v Stockholmu, 
stalno držale v zgodovini. 

To skupno izjavo smatrajo v političnih 
krogih v Washingtonu kot prvi uspeh pa-
namske konference, na kateri so vse ame-
riške dižave izrazile skupno svojo nevtral-
nost. 

Sven Hedin pri Hitlerju 
Berlin, 18. okt. z. V tukajšnjih krogih 

zatrjujejo, da je prispel znani raziskovalec 
Sven Hedin v ncoficielni misiji v Berlin. 
Takoj po svojem razgovoru s kancelarjem 
Hitlerjem in ostalimi nemškimi državniki 
se je vrnil v Stockholm. V berlinskih kro-
gih pa ne verujejo, da bi bil Sven Hedin do-
bil od Hitlerja kaka zagotovila, dasi je ori-
sal nemškemu kancelarju bojazen nordij-

skih držav, da ne bi odklonil posredovanja 
skaAdinavskih držav, vendar pa tudi v tem 
pogledu ni dal nobene obvezne izjave. 

Stockholm, 18. okt. z. Švedski listi ostro 
kritizirajo postopanje Sven Hedina. češ da 
se je brez potrebe ponudil nemški vladi za 
vetovalca, s čimer da jc napravil kaj sla-
• uslugo svoji domovini. 

: Jko-nemški posveti 
an, 18. okt. z. Kakor zatrjujejo v 

^njih dobro informiranih krogih, se 
y rusko-nemškem paktu določene kon-
zultacije še niso pričele, pričakujejo pa, 
da se bo to zgodilo že v par dneh. Sedanji 
razgovori, ki se vodijo po diplomatski po-
ti in po posebnem kurirju kancelarja Hit-
'erja, so zgolj pripravljalnega značaja V 
nasprotju z vestmi, da bi Molotov imel v 
kratkem obiskati Berlin, izjavljajo na me-
rodajnem mestu, da je to malo verjetno, 
ker je sovjetski zunanji komisar sedaj 
preveč zaposlen z urejevanjem odnošajev 
do Finske in Turčije ter z izvedbo paktov 
z baltiškimi državami. 

Rusko-Hnska 
pogajanja 

London, 18. okt. s. Ožji finski ministr-
ski svet je sklenil, do odloži sestavo odgo-
vora na ruske predloge do konca konfe-
rence nordijskih vladarjev v Stockholmu. 

Stockholm, 18. ckt. z. Kakor se doznava, 
je finska vlada sestavila protipredloge na 
ruske zahteve in je te svoje predloge 
predložila stockholmski konferenci skan-
dinavskih državnih poglavarjev. Podrob-
nosti niso znane, doznava pa se. da Fin-
ska slej ko prej odklanja vojaško zvezo 
z Rusijo, ker smatra, da bi to pomenilo 
tudi konec njene politične samostojnosti 
in neodvisnosti. Dosedaj so pogajanja z 
Rusijo potekala popolnoma normalno in 
Rusija ni izvajala kakega posebnega pri-
tiska na Finsko. Naloga stockholmske kon-
ference bo sedaj, da ugotovi, kako daleč 
sme Finska računati na podporo ostalih 
severnih držav, če diplomatske metode ne 
bodo dovedle do sporazuma z Rusijo. 

Madžarska in Rusija 
Zanimiv preokret v zunanji politiki Madžarske, odkar 

je postala soseda Rusije 
Budimpešta, 18. oktobra, b. V tukajšnjih 

političnih krogih posvečajo madžarsko-ru-
skim odnošajem, odkar sta obe državi so-
sedi, vedno večjo pozornost, opaža pa se 
na splošno zelo previdno izražanje odgo-
vornih krogov v tem pogledu. Novo ime-
novani madžarski poslanik Cristoffy je 
prispel v Moskvo v petek. Njegova naloga 
bo predvsem, da bo z veliko pozornostjo 
zasledoval razvoj nove ruske zunanjepo-
litične dinamike, ter vzpostavil normalne 
odnošaje med *»bema državama. V pouče-
nih madžarskih krogih ne računajo, da bo 
Rusija v kratkem imenovala svojega di-
plomatskega zastopnika v Budimpešti, ker 
se Moskvi v tem pogledu prav nič ne 
mudi. 

Rusko sosedstvo je v ostalem napravilo 
na Madžare zelo velik vtis. ki se na zunaj 
odraža med drugim v vedno večji nezaup-
ljivosti napram vsem socialno-revolucio-
narnim tendencam v domači politiki. Opa-
žati je tudi, da se sedaj madžarskemu 
parlamentu zelo mudi z agrarno reformo, 
ki ie dolgo časa ležala v predalih predsed-
stva parlamenta. Zanimivo je bilo, da je 
vladni organ »Pester Lloyd« pred nekaj 
dnevi zelo pohvalil izvajanja voditelja 
stranke malih poljedelcev Tiborja Eckhard-
ta, ki se je z vso govorniško vnemo za-
vzel za čimprejšnjo izvedbo agrarne re-
forme. 

Sicer pa Madžari o Rusiji ne govore ra-
di, znabiti iz taktičnih razlogov. Karpat-
ska meja je z ruske strani hermetično za-
prta. V Budimpešti ne računajo z možno-
stjo, da bi se v kratkem vzpostavil pro-
met z vzhodno Galicijo. Zanimivo je kon-
čno, da označujejo sedaj v madžarskih 
uradnih krogih ukrajinsko manjšino na 
Madžarskem za »velikorusko manjšino«, 
da bi tako kar najbolj poudarili pomen, ki 
ga Ima ta manjšina kot »most med Ma-
džari in Slovani«, kakor je te dni zapisal 
neld vladni organ. 

Zanimiv preokret je opaziti tudi v po-
gledu novega presojanja madžarsko-ru-
munskih odnošajev, ld se po jugosloven-
skem posredovanju čedalje ugodnejše ra-
zvijajo. Madžarski listi so ustavili sleher-

no kampanjo proti Rumuniji in se tudi si-
cer vzdržujejo sleherne kritike rumunski h 
notranjih razmer. To naj bi po madžarski 
sodbi omogočilo čimprejšnjo sporazumno 
ureditev vprašanja madžarske manjšine v 
Rumuniji. 

Jugoslavija pridobiva v Budimpešti od 
dne do dne bolj na svojem ugledu, ker vi-
dijo madžarski krogi v njej svoje hrbtno 
kritje proti evropskemu jugovzhodu, obe-
nem pa most k Italiji in Bolgariji, medtem 
ko obravnavajo za sedaj vprašanje usta-
novitve skupnega podunavsko-balkanskega 
bloka s precejšnjo rezervo iz obzirnosti do 
nekaterih velesiL 

Indija postane 
angleški dominion 

London, 18. okt. s. Angleška vlada je sno-
či objavila Belo knjigo o sedanjem položa-
ju v Indiji in o bodoči ureditvi indijske 
vladavine. Objavljena je vsebina razgovo-
rov, ki jih je imel indijski podkralj lord 
LinIithgow z 52 indijskimi vodilnimi oseb-
nostmi Podkralj se pridružuje mnenju lor-
da Irwinga, ki se je že leta 1929. izrazil za 
dominionski statut Indije. Angleška vlada 
v Beli knjigi zagotavlja, da bo ob koncu se-
danje vojne pripravljena, da se pogaja z 
indijskimi princi in strankami za izpremem-
bo sedanjega ustavnega položaja v Indiji. 
O angleških vojnih načrtih, ki jih je želela 
izvedeti indijska kongresna stranka, pravi 
Bela knjiga, da angleška vlada še ni podro-
bno opredelila svojih namenov v vojni 

Prvi japonski poslanik 
v Bolgariji 

Sofija, 18. oktobra. A A . (Havas). Bolgar-
ska vlada jc dala svoj pristanek za imeno-
vanje Hasite za japonskega poslanika v So-
f i j i Hasita je bil doslej svetnik japonskega 
veleposlaništva v Varšavi. To je prvi ja-
ponski poslanik, ki bo akreditiran v Bol-
gariji. 



Nemški sunki na zapadu 
obtičali na meji 

Francoske čete so se med Mozelo in Saaro umaknile z 
nemškega ozemlja — Devet nemških divizij v boju 

Pariz, 18. okt. br. Vrhovno poveljstvo 
francoske vojske je davi izdalo naslednje 
89 vojno poročilo: 

Delovanje izvidniških oddelkov na 
obeh straneh. Ponoči je bilo več zased in 
napadov. Opaziti je bilo intedziven že-
lezniški promet v neposrednem zaledju 
sovražnikove fronte. 

Nemško poročilo 
BerUn, 18. okt. br. Vrhovno poveljstvo 

•nemške vojske je davi objavilo naslednje 
vojno poročilo: . 

Med Mozelo in Palatinatskim gozdom 
so se francoske čete 17. oktobra še nada-
l je umaknile z nemškega ozemlja, ki so 
ga nemške čete takoj zasedle. Nemci so 
ujeli večje število Francozov. 

Nemške letalske sile so včeraj nadalje-
vale svoje operacije proti vojnim lukam 
na vzhodni obali Velike Britanije. V 
S capa Flovvu je bila poleg drugih vojnih 
ladij zadeta z bombami večjega in sred-
njega kalibra tudi neka starejša angleška 
vojna ladja. 

V letalskih bojih so nemška letala se-
strelila neko angleško lovsko letalo, an-
trleško protiletalsko topništvo pa neko 
nemško letalo. V dneh 16. in 17. oktobra 
so letalske izgube sovražnika znašale 10 
aparatov. Od teh je bilo nad nemškim 
ozemljem sestreljenih pet, med njimi eno 
angleško, v letalskih bojih eno angleško 
in eno francosko, v spopadih nad angle-
škem ozemljem pa tri angleška letala. 

Nemci pripravljajo 
nov večji napad ? 

Pariz, 18. okt. s. Včerajšnji dan na za-
padni fronti je potekel popolnoma mirno. 
Koncentracije nemškega vojaštva m zbi-
ranje materiala za fronto pa kažejo, da 
Nemci pripravljajo nov večji napad. Fran-
cozi cenijo, da so Nemci pri svojem dru-
gem napadu v ponedeljek popoldne izgu-
bili okoli 5000 mož. 

Angleški listi o izgubah 
nemške ofenzive 

London, 18. okt. br. Angleški listi da-
nes kritično razpravljajo o poslednjih 
nemških sunkih na zapadni fronti in ugo-
tavljajo, da se je široko zasnovana nem-
ška ofenziva že od vsega početka pone-
srečila. Nemci so po cenitvah angleških li-
stov pri obeh napadih vzdolž Mozele in 
vzhodno od Saare izgubili 5.000 do 6.000 
mož. Uspeh, ki so ga pri tem dosegli, se 
s to ceno ne da niti primerjati. Francozi 
so imeli že v načrtu umik svojih opazo-
valnih oddelkov z nekaterih točk v pro-
storu med nemškimi in francoskimi pred-
njimi linijami. Ti oddelki so se pod 
nemškim pritiskom v borbi umaknili, a to 
je bil tudi ves uspeh obeh nemških na-
padov 

Tudi svoje podvige v zraku o priliki na-
padov na angleške vojne luke vzdolž an-
gleške vzhodne obale, so nemške letalske 
sile po sodbi angleškega časopisja, drago 
plačale Sestreljenih je bilo v teh dneh v 
okviru teh nemških akcij kar 11 nemških 
letal najboljšega tipa, V katerih so bili 
tudi najboljši nemški piloti. 

Na bojišču zopet mir 
Pariz, 18. oktobra. AA. (Reuter) Po zad-

njih francoskih službenih poročilih se je 
ustavila ofenziva nemških čet na zapad-
nem bojišču, ki je imela namen Francoze 
potisniti z nemškega ozemlja. Izvzemsi 
krajevnih ogorčenih borb med obojestran-
skimi patrolami vlada na bojišču spet mir. 
Kakor je že bilo javljeno, se je nemškega 
napada udeležilo 9 divizij. Nemcem se m 
posrečilo priti v neposredni borbni stik s 
francosko glavno vojsko na tem odseku, 
kar je bil začetni cilj tega napada. 

Mobilizacija avstralske 
rezervne mornarice 

London, 18. okt. s. Avstralija je sklenila 
mobilizirati vso svojo rezervno mornarico. 
Vojna mornarica je prevzela in oborožila 
tudi 30 trgovskih ladij. Posadka vojne 
mornarice je od 5.000 povišana na 10.000. 

Nemci obstreljevali 
holandska letala 

Amsterdam, 18. oktobra. AA. (Štefani) 
Včeraj okoli poldne so skušali britanski 
bombniki napasti nemško mesto Emden, 
oddaljeno samo 6 km od pokrajine Gro-
ning na severnem Holandskem. Nemški 
protiletalski topovi so britanska letala pri-
silili k umiku. Pol ure pozneje je vzletela 
eskadrila holandskih letal, da izvrši izvide 
v groninški pokrajini. Nemška protiletal-
ska obramba v Emdenu je mislila, da gre 
za britanska letala, in jih je začela ob-
streljevati, tako da so granate padale na 
holandska tla. Holandska vlada je naro-
čila svojemu poslaniku v Berlinu, da pro-
testira pri nemški vladi zaradi napada na 
holandska letala na nevtralnih tleh. 

• 

Zopet nemška letala 
nad Scapa Flowom 
London, 18. okt. s. Letalsko ministrstvo 

javlja: Danes so se vzhodno od Scapa 
Flowa zopet pojavila sovražna letala, ki 
pa so bila očitno samo izvidniška. Letala 
niso metala bomb. 

London, 18. okt. s. Na orkneyskem otoč-
ju sta bila danes dva protiletalska alar-
ma. Nemška izvidniška letala so se s se-
vera in jugovzhoda skušala približati Sca-
pa Flowu. Eno letalo je v višini nad 8000 
m preletelo Scapa Flow. Protiletalski to-
povi so ga obstreljevali. 

Skrivnostni nemški 
9 

Washington, 18. okt. z. V ameriških 
mornariških krogih domnevajo, da si je 
neimški vpad v Scapa Flow mogoče raztol-
mačiti samo na ta način, da razpolagajo 
Nemci s posebne vrste torpedi, tako zva-
nimi magnetnimi torpedi. Tak torpedo se 

no točko in to v veliki globini, tako da 
tega ni mogoče opaziti. S posebno napra-
vo se nato sproži magnet, ki avtomatično 
potegne torpedo tja, kjer je najtvečja mno-
žina železa in jekla, to je k najbližji vojni 
ladji, ki obstoja po večini iz jekla in žele-
za. Tako si je mogoče pojasniti tudi torpe-
diranje matične ladje za letala »Coura-
geous« in vojne ladje »Roya! Oak«. 

Pomanjkljive varnostne 
naprave v Scapa Flowu 
London, 18. okt. z. Današnji jutranji li-

sti zelo ostro kritizirajo pomanjkljive var-
nostne naprave v glavnem angleškem po-
morskem oporišču v Scapa Flovvu ter na-
glašajo, da je nerazumljivo, kako se je 
mogla podmornica, če je že mogla prodre-
ti v luko, zopet neovirano umakniti. To j 
dokazuje, da so varnostne naprave po- ! 
manjkljive. Listi pa naglašajo, da za to 
ne more biti odgovoren sedanji prvi lord 
admiralitete Churchill, ker so bile varnost-
ne naprave zgrajene že pred več leti. An-
gleška javnost ima popolno zaupanje v i 

Churchilla, o katerem ve, da je mož na 
svojem mestu in da bo v najkrajšem času 
odpravil vse nedostatke, ki so se doslej po-
kazali. 

Nastopna avdienca 
poslanika Bastianini j a 

London, 18. oktobra. A A . (Reuter). No-
vi italijanski veleposlanik Bastianini je da-
nes kralju Juriju VI . izročil svoje poveril-
nice v Buckinghamski palači. Kralj Jurij je 
bii v vojni uniformi maršala britanske voj-
ske, medtem ko je Bastianini nosil diplo-
matsko uniformo. Italijanskega veleposlani-
ka je kralju predstavil zunanji minister 
lord Halifax. 

Ameriška anketa 
o zasedbi Poljske 

New York, 18. oktobra. A A . (Reuter). 
Znani zavod za preizkušnje javnega mne-
nja je izvedel anketo, ali ameriško javno 
mnenje odobrava postopanje Hitlerja gle-
de Poljske. S postopanjem Nemči je se ni 
strinjalo 86% ljudi, 14% pa ga je odobrilo. 

II30 smrtnih žrtev 
v septembru v Angliji 

London, 18. ok t s. V septembru je bi-
lo v Angliji 1130 smrtnih žrtev prometnih 
nesreč. To število je dvakrat višje nego v 
istem času lanskega leta. Vzrok povišanja 
števila nesreč so zatemnitve kot zaščita 
proti letalskim napadom. 

I potopljene ladje. Število žrtev še ni znano. 
1 London, 18. okt. s. Angleška admiraliteta 

javlja, da znaša končnoveljavno število re-
šencev z vojne ladje »Royal Oak « 424. Šte-
vilo žrtev je 810, med njimi en admiral in 
10 častnikov. 

London, 18. okt. s. V severnem Atlantiku 

Chamberlainovo tedensko 
poročilo o položaju 

Predsednik angleške vlade je še enkrat zanikal nemške 
vesti glede poškodovanja ali potopitve nekaterih 

angleških vojnih ladij 
London, 18. okt. s. V spodnji zbornici je 

podal danes ministrski predsednik Cham-
berlain svoje redno tedensko poročilo o 
položaju. V uvodu je izjavil, da ni bilo no-
benih znakov iz Berlina o stališču nemške 
vlade do spornih vprašanj, ki jih je sku-
šal označiti v svojem odgovoru na Hitler-
jev mirovni načrt. Vsled tega ni mogoče 
ničesar dodati k izjavi, ki jo je tedaj po-
dal. Nemški propagandni organi so se po-
služevali vse mogoče iznajdljivosti, da bi 
prikazali tuje komentarje v napačni luči, 
da bi izgledali manj neugodni napram 
nemškemu stališču. Dvomljivo je, če je to 
imelo kaj uspeha izven Nemčije. Težko je 
prikriti dejstvo, da velika večina nevtral-
nih komentarjev kaže polno priznanje za 
stališče zavezniških vlad.. 

Na zapadni fronti je angleška ekspedi-
cijska vojska sedaj končno veljavno za-
vzela določeni sektor francoske fronte in 
vse divizije so razmeščene na odrejenih 
mestih. Soglasje med angleškim in fran-
coskim vrhovnim poveljstvom je popolno. 
Prvi dokaz za to je dejstvo, da je naša 
ekspedicijska armada pod francoskim vr-
hovnim poveljstvom in da je enotnost po-
veljstva dosežena v tako zgodnem stadiju 
vojne. Drugi dokaz za to je dejstvo, da 
tudi francoske čete služijo pod angleškim 
poveljstvom v Franciji. 

Na morju je bila aktivnost nezmanjšana 
tako v napadu, kakor tudi v obrambi. 
Mornarica je ta teden doživela težke izgu-
be, tako na oficirjih, kakor moštvu. So-
vražne podmornice pa so od začetka voj-
ne drago plačale svoje delovanje. Da ta 
način napadov ne ovira naše trgovine, je 
mogoče presoditi iz dejstva, da so angle-
ške ladje, ki prihajajo ali odhajajo iz na-
ših pristanišč, v preteklem tednu izgubile 
samo pol ali 1% celokupnega števila, ki je 
na morju. 

Pričeli so se napadi sovražnega letalstva 
na baze naše vojne mornarice. Razočara-
nje, ki ga je pri sovražniku povzročilo 
dejstvo, da ni bila povzročena nobena re-
sna škoda na naših ladjah, je mogoče pre-
soditi po navedbah fantastične narave, ki 
jih je smatral za potrebno iznajti. Ni res 
— ponavljam to še enkrat, čeprav postaja 

že dolgočasno večno ponavljanje — da bi 
bila vojna ladja »Hood« ali »Repulse« ali 
katerakoli druga velika vojna ladja pre-
trpela kakršnokoli škodo. Isto velja tudi 
za »Are Royal«. Vlada se ni obotavljala, 
da objavi v polni meri obseg vsake izgu-
be, ki jo je mornarica pretrpela. Imaginar-
ne izgube, ki jih opisuje nemški radio, 
lahko služijo zato, da za nekaj časa dvig-
nejo razpoloženje v Nemčiji, toda končno 
se mora pokazati njihova netočnost in 
mora slediti razočaranje, ki je potem tem 
bolj porazno. 

Mi s svoje strani nimamo namena, da 
bi proglašali uspehe, o katerih nismo pre-
pričani. Vemo, da smo v zračnih bitkah, 
ld so bile zadnja dva dni prvič vojevane 
nad našimi obalami, uničili osem sovražnih 
letal, ne da bi izgubili eno samo svoje le-
talo. Verjetno je, da še več nemških bomb-
nikov ni moglo doseči domovine. Celokup-
no število nemških letal, ki so se udeležili 
napadov, ni bilo večje nego 30. Izgube, ki 
smo jih prizadeli sovražniku, znašajo 25% 
napadalcev in utegnejo biti še večje. Po-
možne letalske sile so zabeležile svoj prvi 
uspeh s tem, da so sestrelile tri izmed šti-
rih nemških letal v napadu na vojno luko 
Rosyth. Lahko nas ohrabri dejstvo, da so 
se naše obrambne sile pokazale tako uspe-
šne v tej prvi preizkušnji in da je naše 
vojno letalstvo pokazalo, da ima ona izvr-
stna svojstva, na katera smo se zanašali. 
V teh prvih dneh pa se ne smemo vdajati 
nespametnemu ponosu. Dosedanji napadi 
so bili samo redki in majhnega obsega. Ne 
bi bilo pametno misliti, da bomo imeli 
vedno toliko uspeha kakor v prvih bor-
bah. Utegne priti še mnogo presenečenj v 
vojni in ta ne morejo biti vsa prijetna. 
Imamo pa vsaj zadoščenje, da vemo, da 
smo dobro začeli. 

V odgovor na neko vprašanje je odgovo-
ril podtajnik za zunanje zadeve Butler, da 
so zavzeli Rusi na Poljskem približno 8000 
kvadratnih milj ozemlja zapadno od Cur-
zonove linije. Na drugo vprašanje je spo-
ročil Butler, da smatra zunanji minister 
Halifax, da ni brez podlage vest, da je 
poslala ruska vlada Nemčiji prvo pošilj-
ko 17 in pol tone zlata. 

Vojna na morju 
Kaj pripoveduje kapitan nemške podmornice, ki je v 
vojni luki Scapa Flowu potopila angleško vojno ladjo 

„Royal Oak" 
Berlin, 18. okt. b. Danes dopoldne je pri-

spela v Berlin posadka nemške podmornice, 
ki je izvršila znani napad na angleško bro-
dovje v Scapa Flowu. Opoldne je kancelar 
Hitler sprejel poveljnika podmornice kapi-
tana vojnega broda Priema in ostalo po-
sadko podmornice. 

Kapitan Priem je popisal časnikarjem po-
tek dogodkov v Scapa Flovvu Na podlagi 
točnega opazovanja, je rekel, je nemška 
podmornica ugotovila, kako bo najlažje pri-
ti v Scapa Flow. Posrečilo se mi je pasi-
rati mrežo angleških min. Ko smo prispeli 
v pristanišče, sem opazil pred seboj obris 
dveh vojnih ladij. Krenili smo naravnost 
proti njima. Ko smo bili v primerni razda-
lji, sem dal nalog, točno naravnati cevi za 
lansiranje torpedov. Prvi torpedo je zadel 
vojno ladjo z dvema dimnikoma, ki je bila 
dalje od naše podmornice. Drugi torpedo 
je zadel ladjo, ki nam je bila bližje. Ker 
je bližnja ladja delno zakrivala veliko bolj 
oddaljeno ladjo, smo mogli s prvim torpe-
dom meriti samo v tisti del ladje, ki smo 
ga videli. Zato smo zadeli ramo kljun te 
ladje. Bila je to oklopnica »Repulse«, kate-
re sprednji del se je globoko potopil pod 
vodo. Učinek drugega torpeda je bil stra-
hovit. Visoki valovi so pljusnili ob boku 
ladje. Z vseh strani smo videli stebre pla-
menov v mavričnih barvah Ko j nato je več 
ladijskih sten zletelo v zrak. Deli dimnikov, 
jamborov in mostiča so leteli na vse strani. 
Medtem se je podmornica obrnila in smo 
zopet odpluli iz luke, ker nas čakajo še 
druge naloge. Po isti poti, kakor smo pri-
šli, smo luko zapustili. Ko smo pluli iz lu-
ke, smo videli, kako britanski reflektorji 
preiskujejo morsko gladino in pošiljajo na 
vse strani radijske brzojavke. 

Berlin, 18. oktobra. A A. (DNB) . Uspešni 
napad nemških bombnikov na britansko 
mornarico v Scapa Flowu je glavni predmet 
komentarjev današnjih nemških jutrnjikov nimj ma<rnem"m- luij^ui. xo,n t ^ " " — •>-• . , . . . 

more z velike daljave usmeriti na določe- i V zvezi s tem omenjajo listi tudi torpedi 

ranje »Royal Oaka« in »Repu1s2« v prista-
nišču Scapa Flow po nemški podmornici. 
»Berliner Borsen Zeitung« piše: Vtis ima-
mo, da je pravica sama hotela, da doživi 
britansko brodovje najhujše udarce prav 
tam, kjer je pred 20 leti mislilo, da triumfi-
ra nad nepremagljivo nemško mornarico. 
Toda triumf je bil le kratkotrajen, ker se 
je nemška mornarica raje potopila v glo-
bino morja, kakor da bi v suženjstvu slu-
žila pod tujo zastavo. Danes je Nemčija z 
jeklenim peresom vrezala v plošče zgodovi-
ne epilog versajskemu delu. Danes je Nem-
čija v Chamberlainovi spominski knjigi 
podčrtala tista dejanja, o katerih je pred-
sednik vlade še v svojem poslednjem govo-
ru v spodnji zbornici trdil, da jih ni in da 
jih ne bo. 

»Deutsche Allgemeine Zeitung« pravi: 
Angleži so razglasili, da je njihov vojni 
cilj uničenje Nemčije. Očitno niso pričako-
vali, da bo vojna potekla v popolnoma dru-
gačni smeri in dobila popolnoma drug smi-
sel po zaslugi uspešnih napadov naših pod-
mornic in naših letalcev. Potopili smo eno 
vojno ladja britanskega brodovja in dve 
matični ladji za letala; vojno križarko 
»Hood « smo nevarno poškodovali z letal-
skimi bombami in leži zdaj v doku, a boj-
na križarka »Repulse« je nevarno poškodo-
vana. Britansko mornariško ministrstvo pri-
znava, da so naše bombe poškodovale kri-
žarki »Southamptom« in »Edinburgh«. Zda j 
so pa naši letalci pokazali, da imajo pogum 
tudi za napad v Scapa Flovvu. Tudi to pot 
se ena izmed vojnih ladij ni mogla ubrani-
ti napada. Nemško vrhovno poveljstvo -av-
na natanko nato, kakor je ravnalo na Polj-
skem, to je, meri na vojaške cilje. 

London, 18. okt. s. Danes je bil v sred-
njem Atlantiku 800 km od francoske obale 
potopljen angleški parnik »City of Manda-
lay« (7000 ton). Torpedirala ga je neka 
nemška podmornica. Ameriška ladja »In-
dependence Hali« je rešila 300 preživslih s 

se je včeraj potopil norveški parnik »L<v 
rens Hansen« (1900 ton). Posadka 21 moz 
je rešena. N i še ugotovljeno, ali je potopi-
tev povzročila podmornica ali mina. 

London, 18. okt. s. V Atlantskem oceanu 
ie bila potopljena angleška ladja York« 
šhire (10.000 ton). 

Nemčija in vojni cilji 
Anglije In Francije 

Berlin, 18. oktobra. AA . (DNB). Nem-
ška diplomatska in politična k o r e s p o n -
denca se bavi danes z vojnimi cilji Fran-
cije in Anglije in pravi med drugim: 

Cilji Francije in Anglije sestoje očitno 
v tem, da se vrne Nemčija v stanje, v 
katerem je bila po Versaillesu. Vse. s či-
mer danes Nemčija ponovno obsipajo, zla-
sti zahteve po poroštvih in reparacijah, 
le prejasno odkriva prave vojne cilje ti-
stih, ki so izrabili sedaj poljsko prilož-
nost in pognali vojno mašinerijo. Kljub 
nemški pr pravi jenosti za sklenitev miru 
žele nadaljevati vojno, ker žive v zablodi, 
da bodo mogli doseči svoje cilje — obno-
vo češkoslovaške in Poljske — s silo. Ob-
noviti hočejo staro državno tvorbo, o ka-
teri niti Slovaki, niti Cehi sami nočejo 
ničesar več slišati. Poljska se je po krat-
kem razdobju uvidevne realne politike 
pokazala kot primeren objekt za hujska-
nje na vojno politiko. Anglija je izdala 
Poljski famozni bianco ček. N i treba no-

benih posebnih in dolgoveznih razlag o 
tem, da Nemčija glede gori navedenih ci-
ljev nikakor ne namerava ustreči zapad-
nim državam. 80 milijonov Nemcev je si-
cer pripravljenih, da spoštujejo tuje na-
rodnostne skupine, toda nemški narod ne 
bo pod nobenimi okoliščinami dovolil, da 
bi se utrdbe in izhodišča za napade, ki 
jih je ustvari Versailles proti Nemčiji, še 
enkrat in v podobni obliki dale na razpo-
lago drugim državam. Narodi v evrop-
skem prostoru ne dovoljujejo več, da bi 
jih kdo medsebojno izigraval. Vse razdob-
je obkoljevanja zadnjih let, ki se mu je 
večini narodov posrečilo ubežati, je jasen 
primer zahtev nekaterih držav, da bi po-
polnoma neprizadete dežele spravile v 
svoje mreže in jih v vojni pognale v prve 
vrste, če hoče Evropa imeti mir, mora 
nastopiti proti intrigam, ki jih že stolet-
ja vodijo zapadne države v korist lastne 
nadvlade. 

Roosevelt-Kalimn 
WASHINGTON, 18. okt. s. Včeraj je bi-

la objavljena vsebina brzojavk, ki sta jih 
izmenjala predsednik Zedinjenih držav 
Roosevelt in predsednik SSSR Kalinin. 

Predsednik R o o s e v e l t je brzojavil 
11. oktobra: Čeravno Zedinjene države 
niso udeležene v sedanjih diskusijah v 
Evropi, želim poudariti dolgo in globoko 
prijateljstvo med Zedinjenimi državami 
in Finsko. Upam. da to lahko storim z 
ozirom na ponovna skupna mirovna pri-
zadevanja z Vami. ki so svojčas t>rived'a 
tudi do nove utrditve prijateljskih odno-
šajev med Zedinjenimi državami in Ru-
sijo. Na podlagi tega izražam iskreno že-
ljo, da ne bi Rusija stavila Finski v se-
danjih pogajanjih zahtev, ki ne bi bile v 
skladu s temi prijateljskimi odnošaji in 
ki bi ogrožale neodvisnost Finske. V upa-
nju, da boste Vi in ruska vlada razumeli 
to mojo prijateljsko gesto, Vas prosim, da 

sprejmete izraze mojega posebnega spo* 
štovanja. — Roosevelt. 

Dne 16. oktobra je odgovoril predsed-
nik K a l i n i n : Neodvisnost finske re-
publike je bila s strani Rusije popolnoma 
priznana z deklaracijo 6. decembra 1917 
in suverenost Finske je bila z naše strani 
garantirana z mirovno pogodbo od 14. ok-
tobra 1920. Ta dva akta sta vedno služila 
kot osnovna principa medsebojnih odno-
šajev med Rusijo in Finsko. Pogajanja 
med Rusijo in Finsko, ki so sedaj v teku, 
so v skladu s temi principi, kljub gotovim 
napačnim verzijam, ki izhajajo iz krogov, 
ki očividno ne žele miru v Evropi. Edini 
namen pogajanj s Finsko je, da se kon-
solidirajo medsebojni odnošaji med Rusi-
jo in Finsko ter utrdi prijateljsko sodelo-
vanje, ki naj zasigura varnost Rusije in 
Finske. — Kalinin. 

Zborovanje bivših hrvatskih pslitie&ifi 
obsojencev 

Zagreb, 18. okt. o. Nocojšnji zagrebški 
listi poročajo da je bil snoči v domu Go-
spodarske sloge sestanek organizacije hr-
vatskih političnih obsojencev. Sestanku je 
prisostvoval tudi zastopnik vodstva HSS, 
glavni tajnik dr. Krnjevič. Zbralo se je 
okrog 150 bivših političnih obsojencev iz 
vseh hrvatskih krajev. Navzočih je bilo 
tudi več narodnih poslancev HSS. 

Sestanek je otvoril predsedn k organi-
zacije bivši narodni poslanec StjepanTon-
kovič. ki je pozdravil najprej dr. Krnje-
viča ter poudarjal nato udanost političnih 
obsojencev dr. Mačka in HSS. Naglašal 
je nadalje težavni položaj v katerega so 
prišli politični obsojenci, ko so bili izpu-

ščeni iz zaporov. Po živahni razpravi je 
bila sprejeta resolucija, ki zahteva za 
vse politične obsojence moralno in mate-
rialno zadoščenje. 

Glavni tajnik HSS dr. Krnjevič je v 
svojem govoru poudarjal, da bo vodstvo 
HSS, ki uvideva upravičenost zahtev po-
litičnih obsojencev, podvzelo vse za zbolj-
šanje njihovega položaja. To bo storilo v 
sodelovanju z organizacijo političnih ob-
sojencev, Delavcem in uradnikom je tre-
ba najti nova službena mesta, kmelska 
gospodarstva obnoviti ter izvršiti koloni-
zacijo ljudi iz siromašnih krajev v boga-
tejše. 

S člani Hrvatske zaščite ojačsna policijska 
straža v Zagrebu 

Zagreb, 18. okt. o. Glede na odlok hr-
vatskega bana, da sodelujejo člani »Hr-
vatske meščanske zaščite« na področju 
zagrebškega mesta s policijo, je šef za-
grebške policije dr. Vragovič izjavil no-
vinarjem: 

»Da se preprečijo razni incidenti, ki so 
bili zabeleženi v zadnjem času, in da se 
poveča varnost v Zagrebu, so se ponudili 
meščani preko Hrvatske meščanske zašči-
te banu na razpolago, z namenom, da so-
delujejo s policijo pri pobijanju kriminal-
nih dejanj. Za sedaj je določeno, da bodo 
člani Hrvatske meščanske zaščite izvrše-
vali službo na periferiji in sicer v nočnem 

času. Patruljirali bodo skupaj po dva po-
licijska stražnika in dva člana meščanske 
zaščite. Tako bo s tem varnost na peri-
feriji mesta znatno povečana.« 

Skupne patrulje članov meščanske za-
ščite in policije so nastopile prvič nocoj. 
S pomočjo meščanske zaščite bo policija 
od nocoj dalje začela izvrševati racije v 
raznih delih mesta. Najprej bodo očistili 
središče mesta sumljivih oseb ter odpra-
vili iz Zagreba predvsem one, ki so bili 
že prej izgnani. Obenem bodo kaznova-
ni z izgonom mnogoštevilni sumljivi ljud-
je, ki nimajo v Zagrebu nikake zaposlitve. 

Uredba o prodajni centrali za kvas 
Beograd, 18. okt. AA. Na podlagi uredbe 

za izpremembe obstoječih predpisov in o 
izdajanju novih z dne 16. septembra 1939. 
leta in na predlog ministra financ je mi-
nistrski svet predpisal uredbo o izpre-
membah in dopolnitvah zakona o državni 
trošarini: 

Točki 10. čl. 72. zakona o državni troša-
rini se doda nova opomba, ki se glasi: 

4. opomba: 1. Najkasneje v roku 30 dni 
po uveljavitvi te uredbe so vsi poobla-
ščeni proizvajalci kvasa dolžni v Beogradu 
ustanoviti prodajno centralo, preko katere 
se bo izključno vršila prodaja kvasa v dr-
žavi in za izvoz v tujino. V ta namen bodo 
imenovani proizvajalci sklicani na skup-
ščino zaradi konstituiranja in sestave sta-
tuta ter poslovnega reda centrale, pri če-
mer odloča večina vseh navzočih proizva-
jalcev po kontingentih, ki so določeni v 
točki 5. te opombe. Ti statuti in poslovni 
red stopajo v veljavo in dobe obvezno 
moč. kadar jih odobri finančni minister. 
V kolikor pooblaščeni proizvajalci kvasa 
ne bi sami ustanovili prodajne centrale, 
bo to izvršil finančni minister. 

Vsi pooblaščeni proizvajalci kvasa, ki 
ne bi pristopili k centrali ali ne bi izpol-
njevali pogodbenih obveznosti iz te ured-
be, izgube pravice na kontingent. 

Skupni osnovni kontingent kvasa za 
potrošnjo v državi se za eno produkcijsko 
dobo določa za 2 milijona 600.000 kg kvasa. 
Od tega skupnega osnovnega kontingenta 
se dodeli državni tovarni kva<=a v Beogra-
du kontingent 200.000 kg. 2.400.000 kg pa se 
razdeli med obstoječe pooblaščene proiz-
vajalce kvasa (med njimi: Pivovarna Uni-
on 234.000 kg. Rudolf Zal^kar. Ljubljana. 
172.000 kg. Voinovič & Co. Ljubljana, kg 
100.000. Alojzii Kane Meneeš. 100 000 kg, 
Josip Kirbiš, Celje, 30.000 kg, Buh & Co., 
T inbliana. 1500 kg). v . 

Ce bo manjša potroSnia kvasa v državi 
zahtevala, bo sama centrala izvršila so-
razmerno 7manjJhnie posameznih kontin-
gentov. Ce bi pa potrošnja kvasa narasla, 

potem bo višek razdelilo finančno mini-
strstvo med pooblaščene proizvajalce 
kvasa. 

Razdelitev osnovnega kontingenta osta-
ne v veljavi 5 let. Po poteku tega roka bo 
finančno ministrstvo izvršilo novo razde-
litev po zaslišanju centrale. Niti eden 
proizvajalec kvasa ne more svoje pravice 
za proizvodnjo odtujiti niti dati v zakup, 
v nasprotnem primeru izgubi svoj kontin-
gent in koncesijo. Proizvajalec kvasa, ta 
ne namerava v tej proizvajalni dobi iz-
koristiti svojega kontingentaa v celoti, 
mora to prijaviti finančnemu ministrstvu 
do 31. decembra vsakega leta. Na razpo-
lago stavljene kontingente bo razdelilo 
ministrstvo sorazmerno med ostale proiz-
vajalce kvasa. Prenos kvote v celoti ali 
delno po sporazumu med posameznimi 
člani centrale odobrava davčni oddelek 
finančnega ministrstva. 

Za iznos kvasa iz tovarne brez poprej-
šnjega naloga prodajne centrale za kvas, 
ali pa prodaja kvasa mimo določene cene 
se kaznuje glede na količino z globo od 
100 do 5.000 din. 

Po zaslišanju prodajne centrale za kvas 
določa finančno ministrstvo ceno kvasu 
v vsej državi. Pooblašča se vojni minister, 
da s pogodbo zaveže posamezne proizva-
jalce kvasa, da zgrade potrebne dopolnil-
ne ali nove naprave z proizvodnjo glice-
rina. toda iz te pogodbe ne morejo na-
stati za državo nobene obveznosti razen 
obveznosti, ki izvirajo zaradi neizpolnje-
vanja pogodbe. Uvoz potrebnih strojev in 
aparatov za take naprave, kolikor se ne 
izdelujejo v državi, se oprošča carine, po-
slovnega davka, trošarine in ostalih dr-
žavnih in samoupravnih dajatev. 

Vremenska naooved 
Zemunska: Oblačnost se bo povečala v 

zapadnih krajih. Vedro in lepo vreme v osta-
lih delih. Jutranja megla povsod v doli-

i .ah in kotlinah. 



Zaščita otrok v primeru vojne 
Važno posvetovanje pod pokroviteljstvom Nj. Vel. kraljice Marije 

Beograd, 18. oktobra 
Včeraj popoldne je bila v Beogradu v 

svečani dvorani starega dvora seja Komi-
teja državnih predstavnikov in Unije za 
zaščito dece v birou N j . Vel. kraljice Ma-
rije. Sejo je vodila osebno Nj. Vel. kraljica 
Marija, prisostvovali pa so ji N j . kraljev-
sko Visočanstvo kneginja Olga, divizijski 
general Borivoj Ristič kot zastopnik mini-
stra vojske in mornarice, dr. Stevan Ivanič, 
kot zastopnik ministrstva za soc. politiko 
in narodno zdravje g. načelnik Adam Ma-
ksimovič, kot zastopnik finančnega mini-

strstva, g. dr. Franjo Goršič, kot zastop-
nik ministrstva za notranje zadeve, g. na-
čelnik prof. N iko Stipčevič, kot zastopnik 
prosvetnega ministrstva in drugi. Poleg čla-
nov glavnega odbora Jugoslovanske unije 
za zaščito dece so prisostvovali seji načel-
niki banskih uprav ter predsedniki vseh 
mestnih občin, 126 po številu. 

Po burnem pozdravu N j . Vel. kraljici in 
N j . kr. Vis. kneginji Olgi je N j . Vel. kra-
ljica z izrazi veselja in zadovoljstva otvo-
rita sejo z apelom, da sodelujejo tako pri 
referatih kakor diskusiji vsi prisotni, da 
bi se na ta način mogle vzeti v pretres do-
sedaj dobljene izkušnje, kakor tudi težave 
m zapreke, da bi mogli čim prej postaviti 
in izvesti organizacijo zaščite otrok za pri-
mer vojne na stvarni podlagi. 

Po poročilih, ki so jih podali zastopniki 
ministrstev, so sodelovali v razpravi sko-
ra j vsi prisotni predsedniki občin in kraljev-
skih banskih uprav. Glavno poroči lo je po-
dal g. Slobodan Vidakov ič kot tajnik Ko-
mite ja biroa N j . Ve l . kralj ice in glavni 
strokovni tajnik Jugoslovanske unije za za-
ščito dece. V naslednjem podajamo izvle-
ček iz njegovega obširnega, strokovnjaško 
tehtnega referata, da seznanimo našo jav-
nost z osnovami in organizacijo zaščite 
otrok za primer vojne. 

N a pobudo N j . Ve l . kral j ice je Jugoslo-
vanska unija za zaščito otrok izdelala in 
predloži la g. ministru vojske in mornarice 
celoten načrt za organizacijo zaščite otrok 
v primeru vojne. Inšpekcija državne obram-
be je načrt osvoj i la in izdala poseben pra-
vilnik o zaščiti pred napadi iz zraka, ki po-
drobno določa postopek za zaščito otrok 
v vojni. Ta pravilnik ministrstva vo jske 
predpisuje obvezno in neposredno sodelo-
vanje osrednje uprave Un i j e za zaščito 
otrok s pristojnimi ministrstvi vojske, so-
cialne politike, notranjih zadev, prosvete, 
prometa in obvezno sodelovanje banovin-
skih in krajevnih odborov Un i j e ter držav-
nih, banovinskih in krajevnih odborov za 
zaščito pred napadi iz zraka ter naposled 
mestnih občin. Na osnovi teh zakonskih 
predpisov se je po najviš j i pobudi N j . Ve l . 
kral j ice ustanovil Komite državnih zastop-
nikov in Unije za zaščito otrok v birou Nj. 
Vel. kraljice, ki ga vodi osebno in mu pred-
seduje N j . Ve l . kraljica. 

Popis otrok in ustanovitev 
krajevnih odborov Unije 
Kot osnova za organizacijo zaščite otrok 

v primeru vojne je potreben popis vseh onih 
otrok, ki jih roditelji ali varuhi ne bi mo-
gli izseliti ali preskrbeti v primeru vojne. 
Vse te otroke je treba izseliti iz večjih na-
selij, predvsem onih, ki so v prvi vrsti ogro-
žena, ter jih naseliti v otroška zavetišča, 
družinske kolonije in podobno. To nacio-

nalno in socialno zelo važno delo pade po 
pretežni večini, vsaj v pogledu dela na te-
renu, v breme občin. Številne odredbe pra-
vilnika o zaščiti pred napadi iz zraka, od-
nosno o postopku za zaščiti otrok za pri-
mer vojne, kakor tudi ideologija sodobne 
komunalno socialne politike narekuje mest-
nim občinam in njihovemu socialnemu skrb-
stvu, da s svoje strani pravočasno store vse, 
kar največ morejo napraviti za rešitev 
otrok v primeru vojne. Sodelovanje mest-
nih, krajevnih socialnih, dobrodelnih, stro-
kovnih in drugih društev, ki so člani Unije 
za zaščito dece, kakor tudi predstavnikov 
državnih oblastev je nujno potrebno. Zato 
se morajo takoj ustanoviti krajevni odbo-
ri Unije za zaščito otrok. Ustanovitev kra-
jevnih odborov je točno določena v ime-
novanem pravilniku. Krajevni odbori Unije 
postanejo uzakonjeni oddelki državnih kra-
jevnih pododborov za izseljevanje ter so 
pristojni zbirati nezaščiteno deco ter jo od-
vajati v zbirne postaje, kakor tudi v stal-
na otroška zavetišča. Tako se organizacija 
aparata za izpeljavo evakuacije otrok po-
verja krajevnim odborom Unije za zaščito 
otrok, katerim morajo občinska in držav-
na oblastva kakor tudi vsa društva zasebne 
pobude izkazati vso potrebno pomoč. Ti 
odbori predlagajo mesta za otroška naseli-
šča in vse ostalo, kar je v zvezi z organi-
zacijo teh. Zato je neobhodno potrebno, da 
mestna poglavarstva, kakor tudi vse osta-
le pristojne državne oblasti pomagajo osno-
vati krajevne odbore Unije. 

Uredijo se stalita, varna 
otroška zavetišča 

Ti krajevni odbori morajo izvršiti podro-
ben popis otrok v svojem kraju in voditi 
točen pregled onih otrok, ki bodo padli v 
breme javnega skrbstva. Propagirati mora-
jo zaščito otrok v družinah, pri čemer mo-
rajo svetovati roditeljem, naj pravočasno 
preskrbe prostor, kamor bodo v potrebi la-
hko otroke oddali. Po izvršenem popisu je 
treba otroke razporediti v posebne karto-
teke po starosti, zdravstvenem stanju, spo-
lu itd. N a podlagi teh podatkov je treba 
določiti zbiralna mesta, na katerih se bodo 
otroci zbirali. Napraviti je treba načrt za 
najnujnejšo ročno prtljago, ki je potrebna 
otroiku za izselitev in v primeru, če starši 
tega ne morejo napraviti, da se vse to da 
otroku iz javnih sredstev. Napraviti je tre-
ba pravočasno rezervacijo in razporeditev 
prometnih sredstev itd. Vsakemu otroku je 
treba dati znak, odnosno, vsak otrok mora 
nositi svoj osebna popis, da je mogoče v 
primeru izgube ugotoviti njegovo istovet-
nost. Zato so predvideni posebni medaljo-
ni. Zbirne stanice morajo služiti samo za 
zbiranje otrok pri umikanju iz mest zaradi 
nevarnosti napadov iz zraka. Iz teh zbirnih 
stanic naj se vrši razporeditev otrok v stal-
na otroška zavetišča, ki morajo biti postav-
ljena aH izbrana v takih krajih, da vsebu-
jejo maksimum varnosti. Vzporedno s tem 
je treba napraviti načrte za zgradbo pavi-
ljonov, načrte za adaptacijo že obstoječih 
stavb, za preskrbo z vodo, za higiensko 
asanacijo, za dovoz gradbenega materiala 
itd. Vsako otroško zavetišče mora imeti 
bolniške prostore, odnosno prostore za izo-
lacijo, svoj ambulatorij in hišno lekarno. 
Gradba otroških zavetišč, ki jih zida Ko-
mite v birou N j . Vel. kraljice, se vrši pre-
ko Higienskega zavoda, zdravstvenih za-
drug, zdravstvenih občin upravnih občin 
ali banovinskih in krajevnih odborov Uni-
je za zaščito dece. Kjer ni dovolj finančnih 
sredstev, je potrebno, da se uporabijo za 
naseljevanje otrok že obstoječe javne zgrad-
be, bodisi da so to šole, domovi ali katere 
koli druge večje zgradbe. 

Naselitev na kmetih 
Važno poglavje tvori tudi vprašanje na-

seljevanja otrok v kmečke družine in sicer 
v take, ki morejo nuditi kar največ goto-
vih in zanesljivih pogojev za zdravje. Za-
to je treba napraviti popis vseh onih kmeč-
kih družin, ki bi bile pripravljene sprejeti 
otroke v oskrbo, bodisi zastonj, ali za od-
škodnino. Tako naj bi se že v mirnem času 
pripravilo vse potrebno za namestitev otrok 
v družini. Toda pri organizaciji otroških na-
selbin se moramo vedno zavedati, da more 
samo načrtno urejena in zdravniško stalno 
kontrolirana družinska otroška kolonija da-
ti osnovna jamstva za življenje, zdravje in 
vzgojo koloniziranih otrok. 

Posebno važno poglavje je vprašanje iz-
delave inventarja in sploh sredstev za vzdr-
ževanje čistoče, kakor tudi obleke in pre-
hrane. Pravočasno je treba preskrbeti skla-
dišča za prehrano, osebje, ki ga bo treba 

izbrati največje število pač med preprosti-
mi ženami, ki jih je treba za specialna de-
la strokovno izobraziti. Predvsem se upo-
števa celotno osebje strokovnih ustanov 
za zaščito otrok, otroški zdravniki, šolski 
zdravniki, zaščitne sestre, otroške negoval-
ke, otroške bolničarke, babice, vse učitelji-
ce in učitelji, ki imajo praktične izkušnje 
pri delu z otroki v zavodih. 

Denarna sredstva 
V pogledu finančnih sredstev so kritja 

predvidena z Uredbo o zaščiti pred napadi 
iz zraka. Toda v kolikor ta uredba ne da-
je zadovoljivega odgovora v pogledu finan-
čnih sredstev, je g. Vidakovič apeliral na 
vse prisotne župane, da je sodobna mestna 
občina kot skupek vseh živih socialnih in 
gospodarskih sil v narodni zajednici pozva-
na na prvem mestu, da izpolni svoje social-
ne dolžnosti in da je njena najsvetejša m 
najosnovnejša komunalna in socialna dolž-
nost: zaščita vseh otrok i v miru, i v vojni. 
G. referent je postavil za zgled mestno ob-
čino beograjsko, ki je od najetega 52-mili-
jonskega posojila določila za zaščito otrok 
10,000.000 din in to za zaščito vseh beograj-
skih otrok, čeprav niso njeni občani. Samo 
one države m narodne zajednice, katerih 
otroci se v miru vsestransko in harmonično 

razvijajo v vseh pravcih otroške rasti in i «ivahu »jv u>m, ivi puu 
katerih otroci so v času vojne pravočasno j kom zle posledice vojne. 

BABYMIRA krema 
SE USPESNO UPORABLJA ZOPER SPUSCAJE, 
BANE, PRASKE, OPEKLINE, HRASTE, LIŠAJE IN 
VSE NEČISTOSTI KOŽE PRI OTROCIH IN ODRA-
SLIH. NAGLO SUŠI OD ZNOJA ALI MOKRENJA 
OPALJENO IN ODRGNJENO KOŽO. T-,T»T T A tjt 
DOBIVA SE V VSEH LEKARNAH IN DROGERLJAH 
PO CENI DIN 10.— ZA ŠKATLICO. 

umikajo iz nevarnih mest vojnega razdeja-
nja ter se kompletno oskrbujejo v določe-
nem zavetišču, samo take države morejo 
mirno in spokojno gledati v svojo bodoč-
nost. Otroci so stebri države in če so ti 
stebri močni in jekleni, ne more nobena si-
la kompromitirati bodočnosti take social-
ne in nacionalne vrednote. 

Vse prisotne je vkljub težavnim vpraša-
njem, ki so se stavljala v teku razprave, 
preveval velik optimizem, tako da ni bilo 
niti enega zastopnika, ki ne bi pokazal naj-
boljše volje in odločnosti, da bo skušal po 
svojih močeh in v svojem delokrogu storiti 
vse, da se zavarujejo otroci pred posledi-
cami vojne. 

N j . Vel. kraljica Marija, ki je z najglob-
jim občutjem dojela to najtežjo nalogo so-
dobnosti, je ob zaključku seje, ki je tra-
jala štiri ure in pol, prisrčno in navdušeno 
pozdravljena izrazila ponovno veselje in 
zadovoljstvo nad spontanim hotenjem pre-

{ broditi vse ovire ter prihraniti našim otro-

Domačijo je zažgal in se vrgel v ogenj 
Žena in hčerka sta se komaj rešili 

Ptuj, 18. oktobra. 
Ignac Dominko, posestnik v Podgorici 

pri Veliki Nedelji, je bil dolga leta v Ame-
riki, kamor je bil odšel za zaslužkom. 
Pred kakimi 8 leti se je vrnil domov in si 
kupil posestvo. Poročil se je z neko Stu-
hečevo, ki je imela nezakonsko hčerko Jo-
žefo. Zaradi te hčerke so bili v zadnjem 
času prepiri v hiši na dnevnem redu. Ko 
je Dominko zvedel, da je hčerka v drugem 
stanju, se je njegovo nerazpoloženje še 
poslabšalo. 

V nedeljo 15. t. m. je Dominko ves dan 
popival. Ko se je vrnil domov, je razbijal 
po hiši ter se prepiral z ženo in hčerko, 
kar je trajalo pozno v noč. Iz strahu pred 
njim sta se nato žena in hčerka odstranili 
iz stanovanja ter odšli spat na svisli v se-
no. Proti jutru je gospodar ves besen od-
šel v sobo, kjer je stala postelja žene in 
hčerke. Zanetil je pod posteljo ogenj, da 

bi zgoreli obe ženski. Ko je ugotovil, da 
žena in hči ne spita v sobi, je odšel na ske-
denj, zažgal slamo ter povzročil požar v 
gospodarskem poslopju. Da bi ženski, ki 
sta po njegovi domnevi spali na svislih, 
ne bi mogli pobegniti iz ognja, je odstra-
nil lestvo, po kateri se je dalo priti do se-
na. Kljub vsemu sta se žena in hči pravo-
časno rešili iz gorečega poslopja. Hiša 
stoji za hribom, ki ovira razgled, zato so-
sedje ognja niso kmalu opazili in zato ga-
silci niso prihiteli na pomoč. Ko so kasne-
je prihiteli ljudje na kraj požara, niso ni-
kjer mogli najti gospodarja. Mislili so pač 
da je kam pobegnil, ko je uvidel svoje 
brezumno dejanje, šele kasneje, ko so za-
čeli razkopavati pogorišče, so našli zogle-
nelo truplo, v katerem so spoznali Ignaca 
Dominka. Po vasi govore, da je bržkone 
sam skočil v plamene, ko je bil ogenj naj-
večji. 

Vožnja v smrt pod avtobusom 
Tragedija mlado poročene Antonije Petričeve 

Ljubljana, 18. oktobra 
Snoči kmalu po 18. uri so bili mestni 

reševalci nujno poklicani v Jarše, kjer se 
je pripetila huda prometna nesreča. Ob 
18. se je po končanem delu vsula iz ta-
mošnje pletilne tovarne množica delavcev 
in delavk. Večina je odšla na bližnje do-
move peš, mnogo pa se jih je po cesti od-
peljalo s kolesi. Od Domžal je takrat hitel 
Rodetov avtobus, ki vozi na progi Kam-
nik—Ljubljana. Avtobus je imel odprt 
žaromet, ki je nasproti vozečim kolesar-
jem jemal vid. Proti avtobusu je vozila 
tudi 251etna delavka pletilne tovarne, An-
tonija Petričeva iz Depale vasi pri Dom-
žalah, ki je zaradi prejarke svetlobe iz-
gubila orientacijo. Ko je šofer opazil, da 
voza Petričeva naravnost proti avtobusu, 
se ji je hotel izogniti na ta način, da je 
voz v ostrem kotu zavil na desno in čez 
rob ceste na njivo. V istem trenutku pa 
je tudi Petričeva zavila na njivo, da jo 
je avtobus podrl in povozil. 

Izpod težkega voza so Petričevo poteg-
nili s počeno lobanjo in zlomljenim tilni-
kom, imela pa je tudi druge poškodbe po 
životu. Na kraj nesreče se je zbrala raz-
burjena množica delavcev in drugih ljudi. 
Eden izmed njih je hitro skočil nazaj v 
tovarno, od koder so telefonično obvestili 
o nesreči reševalno postajo. Reševalci so 
takoj prihiteli na kraj nesreče in Petriče-
vo pripeljali v bolnišnico, kjer so težko 
ranjeno takoj položili na operacijsko mizo. 
Kljub skrbni negi zdravnikov pa je kmalu 
po prevozu podlegla poškodbam. Domžal-
ski orožniki so uvedli strogo preiskavo. 
Petričeva se je šele spomladi poročila in 
je bila v blagoslovljenem stanju. 

Dva ponesrečenca 
Kamnik, 18. oktobra. 

V ponedeljek zvečer okrog 19. je pripe-
ljal po cesti od Vrhpolja v Kamnik 6-

tonski tovorni avto znamke Blitz Opel 
svetlo zelene barve. Bil je natovorjen z 
bukovimi drvmi. Na trgu pred šolo sta 
prečkala cesto brivski pomočnik Ivan Mi-
helin in Stanko Skaberne. Nesrečno na-
ključje je hotelo, da sta se znašla pod 
avtomobilom. Ivanu Mihelinu je avto 
zdrobil nogo. mu zlomil ključnico in ga 
na glavi močno poškodoval. Stanislava 
Skaberneta pa je odbil, da ima le manjše 
poškodbe na rokah. Ponesrečencema je 
nudil prvo pomoč zdravnik dr. Pucelj, na-
kar so Mihelina odpeljali v ljubljansko 
bolnišnico, kjer mu upajo rešiti' življenje. 

Se ena žrtev avtobusa 
Ptuj, 18. oktobra 

Snoči okrog pol 20. se je pripetila v vasi 
Gorišnici pri Sv. Marjeti niže Ptuja nesre-
ča, ki je zahtevala življenje 25-letnega mi-
zarja Bratuše iz Gorišnice. V omenjenem 
času je pripeljal skozi vas tovorni avto-
mobil Pečnikove špedicije iz Ptu ja Ko je 
privozil izza ovinka v vasi, je šel v istem 
času proti svojemu domu Bratuša, ki je 
čez dan mlatil pri sosedu ajdo. Avtomobil 
je s hladilnikom zadel Bratušo ter ga vrgel 
pod kolesa Težki voz mu je zdrobil gla-
vo in je Bratuš obležal na cesti mrtev. Ne -
sreča se je pripetila tik pred njegovim do-
mom 

Pokojnik je bil eden izmed najbolj de-
lavnih članov kulturno-prosvetnega društva 
»Zar je « pri Sv. Mar jet i Sodeloval je z ve-
likim navdušenjem pri vseh društvenih pri-
reditvah in pomeni njegova nesrečna smrt 
nenadomestljivo izgubo za društvo. Bil je 
edina opora svojemu ostarelemu očetu, s 
katerim sočustvuje vsa vas. Njegovo truplo 
so prepeljali v mrtvašnico pri Sv. Marjeti, 
kjer bo jutri dopoldne pogreb. 

INSERIRA JTE V „JUTRU"i 

Jeseniško ubožnico 
dovršujejo 

Jesenice, 17. oktobra. 
Mestno ubožno zavetišče bo kmalu iz-

ročeno svojemu namenu. Kakih 200 m 
stran od državne ceste stoji velika, bela 
ponosna stavba, ki je v okras Jesenicam. 
Prostor, na katerem stoji, je eden naj-
lepših v vsem revirju. V tem okolju j « 
dosti drevja, solnca, čistega zraka in ti-
šine, saj je dovolj stran od ceste, želez-
nice in mestnega središča. Načrte in pro-
račun za stavbo je napravil inž. srh. Jo-
že Platner iz Ljubljane. 

Stavba je 51 m dolga ter 14 oziroma 1® 
m široka. Deloma je eno, deloma dvonad-
stropna in vsa podkletena. Ima centralno 
kurjavo, angleška stranišča, kopalnice in 
prhe s toplo in hladno vodo. Na desnem 
krilu bodo stanovanja za sestre strežnice, 
kuhinja, skupna obednica. čakalnica, am> 
bulanca in bolniški sobi za moške in žen-
ske. Sredi stavbe je kapelica. V vzhod-
nem delu stavbe bo 24 sob z eno, dvema 
in največ štirimi posteljami ter večja dr*» 
žabna soba za dnevne razgovore. Temel j 
ni kamen je bil vzidan sredi novembra la^ 
ni in bodo vsa dela do srede novembra 
letos gotova. Zidarska dela je izvršil g. 
Boštjan Belcijan iz Podgore pri Kamni-
ku, tesarska dela Ivan Petkoš z Jesenic 
in tudi ostala dela izvršujejo več.noma 
domači obrtniki. 

Spomin na začetek 
vojne 

Beograd. 18. oktobra 
Združenje Južnosrbi jancev obhaja da-

nes svo jo krstno slavo v spomin na zače-
tek balkanske vojne, ki j e pred 27 leti 
osvobodila Južno Srbi jo . Ze meseca sep-
tembra leta 1912. j e bilo vse pr iprav l j eno 
za to osvobodilno vojno. Črna gora je sto-
pila v akc i jo kot prva S. oktobra. Bo lga-
r i ja je objavi la vo jno 17. oktobra, istega 
dne tudi Grč i ja . Srbi ja pa 18 oktobra. 

Srbska vrhovna komanda je bila takrat 
v Nišu, od koder j e izdal kra l j Peter I . 
na srbski narod proglas, ki j e naglašal: 

» V bož j em imenu sem zapovedal naši 
junaški vojski, da krene v sveto borbo za 
svodobo naših bratov, za bol jše ž i v l j en j e 
in napredek kra l j ev ine Srbi je . Mo ja v o j -
ska bo v stari Srb i j i zatekla poleg kr ist-
janov tudi Srbe muslimane, ki so nam 
ravno tako dragi, potem pa tudi A rbana -
se, krist jane in muslimane, s katerimi ž iv i 
naš narod skupaj že 1.300 let. deleč z n j i -
mi srečo in nesrečo. M i vsem nosimo svo-
bodo, bratstvo in enakost. Naša Srbi ja bo 
tudi t ja prinesla mir in napredek, kakor 
ga j e v letih 1876—78 prinesla v druge 
pokraj ine, k j e r ž i v i j o zda j svobodni, na-
predni, zavedni in zadovol jn i državl jani . 
Tako ž i v l j en j e moramo zda j zasnovati tu-
di na obalah Laba, Sitnice, Ibra, Dr ine in 
Vardar ja . « 

Trgatev na Dolenj-
skem je končana 

Novo mesto, 17. oktobra 
Trgatev po Dolenjskem je v .splošnem 

opravljena. Zadnje deževje je napravljalo 
sicer precej neprilik, vendar je grozdje 
srečno spravljeno pod streho. Letina po 
dolenjskih vinogradih je bila res dobra, 
kakor že dolgo ne. Grozdje je lepo dozo-
relo in je pričakovati prav dobro kapljo, le 
količina ne bo tolikšna, kakor se je izpr-
va pričakovalo. Zaradi poletne suše grozd-
je ni preveč sočnato in vinogradniki tr-
dijo, da dado tri tropine komaj toliko mo-
šta, kakor običajno leto dve tropini (ko-
likokrat se pač stiskalnica napolni s tro-
pinami). Zaradi dobre kakovosti moramo 
seveda kljub n:anjšemu pridelku govoriti 
o zadovoljivi letini. Povpraševanje po mo-
štu ni veliko, zato vinogradnike skrbi, ka-
ko bodo svoj dobri pridelek spravili v de-
nar, ki ga nujno potrebujejo. Nekateri 
imajo še starino v zalogi, zato tem bolj 
želijo vnovčiti mlado vino. Priporočamo 
gostilničarjem ki želijo dobro kapljico, 
da pridejo pokušat na Dolenjsko. 

Baletni večer v Ljubljani 
V zadnjih letih se baletni nastopi v Ljub-

ljani množijo. Primerjava takih prireditev 
olajšuje sodbo o njih višini in pomenu. Go-
di se ti kakor obiskovalcu slikarske raz-
stave, ki je zavzet pri vstopu vanjo že od 
barvne krasote prvega platna, a preleti po 
eelotnem pregledu ponovno umetnine in 
tedaj z globljim spoznavanjem ureja svoje 
vtise v močnejše in šibkejše. — Občudo-
vali smo stvaritve Mlakarjevih, ki so bile 
plod široke in premišljene zasnove ter moj-
strsko vtelešene fantazije. Odobravali smo 
umetniške cilje M. Vidmarjeve, ki stremi-
jo za izčiščenim izrazom brez cenenega ba-
lasta. Z zanimanjem smo zasledovali s so-
cigJno tendenco prepojeno plesno udej-
stvovanje ge. Delakove, navdušeno gledali 
uspehe ljubljanskega opernega baleta, ko 
je izvajal realistične koreografske osnutke 
Fromana ali Golovina ter spoznali za oko 
učinkovite podvige plesne skupine »Par-
nel« da jih le nekaj omenim. 

V ponedeljek, 16. t. m. pa sta se prvič 
s samostojnim večerom pojavila na ljub-
ljanskih deskah znanec s prejšnjih let, g. 
Kiirbos in Irena Litvinova, člana in so-
lista ruskega baleta iz Monte Carla. Se-
stava in izvedba njih sporeda je bila še 
najbolj sorodna poslednjim zgoraj nave-
denim prireditvam.' Ce bi se bilo Beetho-
venovi, Wefcerovi, Chopinovi, Sibeliusovi, 
Saint-Saensovi in Debussy-jevi glasbi pri-
družilo še delo kakega sodobnega sklada-
telja, bi bil muzikalni del sporeda docela 

zaokrožen. Prav tako so koreografski za-
snutki svetovnoznanega Fokina, Nižinske-
ga, nadalje Massina in Kiirbosa samega 
vzbujali veliko pozornost, med njimi po 
svojevrstnosti posebno »Faunovo popol-
dne« in »Krivec in nedolžni«. Debussyjeva 
mehka, v omotičnih barvah prelivajoča se 
skladba je v koreografiji Nižinskega do-
bila erotično-polten izraz. Beethovenovemu 
počasnemu stavku iz sedme simfonije se 
manj prilega Massinova naturalistično ob-
delana plesna zamisel. — G. Kiirbos je kot 
koreograf pokazal v ruskih narodnih pes-
mih svež smisel za grotesko; na glasbo 
Sibeliusovega »Valse triste« je razpredel 
morda preveč mrk in grob motiv ljube-
zenske strasti, v Straussov valček »Na le-
pi, modri Donavi« je položil primerno ele-
ganco, v Saint-Saensovem plesu pa se je 
predal preveč obrabljeni, neizraziti vsak-
danjosti, da ne govorim o »Nogometu«, ki 
je izzval zaradi svoje imenitno prikazane 
drastičnosti sicer salve odobravanja, v 
umetniški okvir večera pa ni spadal. Isto-
tako je nastop najmlajših učenk Kiirbo-
sove baletne šole, rajajočih v mičnih kril-
cih na melodije slovenskih narodnih pesmi, 
poslužil le za prehodno razvedrilo. 

Visoko tehnično znanje, s katerim sta 
M. Kiirbos in I. Litvinova kot plesalca zmo-
gla celovečerni spored in igraje zmagovala 
nekatere očitne težkoče v gibih in kret-
njah, vliva spoštovanje. Muzikalna sta, ob-
čutita melodijski in ritmični utr$ glasbe 

ter že izdatno črpata iz dinamičnih kon-
trastov skladbe. Kar jima je še v veliki 
meri potrebno, je prečiščen okus, ki stav-
lja znanje in sposobnost v službo višjega 
ideala, kakor pa je učinkovito uporablja-
nje znanih plesnih gibov in kretenj. Nujno 
morata stopiti svoje odlike z izbirčnejšim 
okusom in globljo presojo plesnih vrednot 
pa jih pretopiti v tisto sintezo umetniških 
prvin, ki s svojim neposrednim, iz dna duše 
izrastlim izrazom zakrije delo in znanje. 

Pri klavirju je oba plesna umetnika 
spremljal in med presledki sam odigral 
dve Novakovi skladbi dr. Danilo švara. Po-
zornost, s katero je občinstvo sledilo nje-
govemu izvajanju, priča o tem, da je pia-
nist izbral večeru primerni deli in ju podal 
z vso v njima nakopičeno izraznostjo. 

P. S. 

Coro škodlar odgovarja S. Mikužu * 
Kulturno Ljubljana 

A. D. 1939 
Sem mislil, da smo mrliča dokončno po-

kopali pa sem se uštel. Odkar sem s krat-
kim poročilom v »Jutru« opozoril na li-
kovni nestvor, ki naj bi ne vem po čigavi 
zaslugi krasil Muzejski trg, se je zoper 
spako izjavilo mnogo resnih mož. Kazalo 
je, da je za kulturno Ljubljano nečedna 
zadeva za vselej izročena pozabi. 

Pa se je poslednji čas našel nekdo, ki 
je zadevo znova potegnil iz pozabe. 

Dve stvari sta, na moč značilni za druž-
bo zakasnelih soldatov, ki so se poskrili 
za mladega moža, pravkar zapustivšega 
šolske klopi, še vsega gorečega za javno 
uveljavljenje in priznanje. 

Prvič, da je dala katoliška literarna re-
vija »Dom in svet« na razpolago prostor 
za zagovor plastike Franceta Kralja. Zna-

čilno, ker se med duhovnimi lastniki te 
revije ni javil nihče, ki bi bil toliko teo-
loga, da bi tovarišem dopovedal vso brez-
božnost zagovarjanja take plastike, če ni 
nikogar, sem pripravljen sam dokazati, da 
je to po rimsko katoliških verskih nazorih 
protiversko, pregrešno delo. Vprašam D i S 
bi li imel pogum zagovarjati to plastiko, 
če bi jo imenovali Marija z Jezuščkom ali 
Madona, zakar bi z ozirom na kompozicijo 
imeli vso pravico. Zgolj z verskega gledi-
šča D i S nikakor ni mogoče čestitati na 
sotrudništvu takih »znanstvenikov« kakor 
je mladi gospod Mikuž, ki utegnejo nad 
revijo ponovno priklicati božje, od katere-
ga se je revija pravkar komaj opomogla. 

Druga značilnost pa je umetnostni zgo-
dovinar Stane Mikuž sam, ki si je ob tej 
spomeniški zadevi želel utrditi sloves mno-
go obetajočega mladega znanstvenika; se-
veda z mojo pomočjo. Nu, pa naj bo! 

Le kaj bi bilo, ko ne bi napisal tistega 
usodnega poročila v »Jutru«? Mnogo ljudi 
ne bi vedelo za tega mladega »znanstveni-
ka«, ki bi še sedaj nosil debelo glavo te-
žkih misli; sedaj mu je uspelo, učenost 
predelati v tiskane vrste in za bližnje 
praznike bomo moža srečali v novem klo-
buku, kajti je treba učenosti, ki dela pri-
tisk v mladi glavi, že na zunaj dati vid-
nega poudarka Pa to so špasi, zanimivej-
ša je znanstvena metoda, po kateri je uče-
njak skušal oživeti pred meseci pokopa-
nega mrliča. 

Predvsem je za njegovo metodo znači-
len zakasneli nastop. Kdo ve, kod je mož 
hodil takrat, ko smo bili pravo vojno in 
zakaj ni koj naskočil z ostro sulico svoje-
vrstne logike, skrit za ščit katoliške revije. 
Vidite, z mladim možem se ne bova nikdar 
strinjala. Sva preveč različnih značajev. 
Jaz sem imel poguma dovelj, da sem prvi 

stopil na bojišče, on pa se je izkazal stra-
hopetca in je pricapljal, ko je bilo bojišče 
že prazno. Sedaj, ko smo pametni ljudje 
že pri koristnejših poslih, kakor je boj za 
skazo na Muzejskem trgu, je naš znan-
stvenik že v naprej oropan slehernega pri-
čakovanja uspeha. 

Torej Mikuževa metoda! Kje se je je te 
priučil? Po učenosti kaže, da je plod ce-
lega štaba sotrudnikov. Prebral sem dolgo 
disertacijo enkrat, dvakrat in priznati mo-
ram, da je nekaj dobrih stavkov vmes: 
tisti, ki so prepisani od drugod. Koder mož 
razgalja lastno učenost pozablja na logiko, 
piše nezmisel. Pričakoval sem, da najdem 
v razvlečenem spisu za obrambo plastike 
vsaj svežega šolskega znanja in rahlega 
dokaza za prepričevalnost njene kvalitete. 
Kaj še, niti besedice o tem! 

S kako neuko preprostostjo govori g. M. 
o dokumentu največjega barbarstva, kar 
jih pomni naša kulturna tradicija. O, bla-
gor njegovi nevednosti! Kam bi se sicer 
izlili potoki solza tega sijajnega »umet-
nostnega« zgodovinarja, ko bi zvedel o gr-
madah prvih slovenskih tiskanih bukev, o 
usodi Cankarjeve Erotike in mnogem dru-
gem, česar mi čas ne dovoljuje naštevati. 

Dragi mož! Ko se znanstvena metoda 
vašega učenega spisa že v prvem odstavku 
odlikuje z veliko nevednostjo, se takoj v 
nadaljevanju spremeni v prav tolikšno ne-
umnost. Kako nerodno skušate opraviče-
vati plastiko »kjer se umetnik skuša pri-
bližati z najbolj primitivnimi formami ob-
čutju narodne umetnosti in preprostosti 
njenega načina oblikovanja«. Da je spo-
menik zamišljen kot vrtna plastika in je 
zato bil postavljen na trgu med drevje, 
kjer je z okolico tvoril prav lepo estetsko 
celoto. Kakšen nezmisel, kakšno pomanj-
kanje najpreprostejšega estetskega okušal 



D o m a č e v e s t i 
* Iz državne službe ua Hrvatskem. Ka-

kor poroča »Hrvatski Dnevnik«, je z 
naredbo vojnega ministra dodeljen po po-
trebi službe k štabu savskega orožniškega 
polka orožniški podpolkovnik Krešimir J. 
Pavelič, doslej v službi pri štabu drav-
skega orožniškega polka Ban hrvatske 
banovine je predlagal notranjemu mini-
stru, da prevzame Mateja Suhača, sre-
skega načelnika v Ogulinu. Na razpolože-
nje so postavljeni politično-upravni 
uradniki na Hrvatskem: Vinko Albreht. 
Stanislav Frank, Dominik Dereani, Jože 
Peternel in Damijan Korda. 

* Promocija. Na zagrebški univerzi so 
bili v nedeljo 15. t. m. promovirani za 
doktorje vsega zdravilstva gg Stanislav 
Mahkota iz Voklega pri Kranju, Marijan 
fttegnar in Kazimir Vrtačnik. oba iz Ljub-
lajne Čestitamo! 

* Redukcije in čiščenje v uradih va-
raždinske občine. Kakor mnoge druge hr-
vatske mestne občine, tako je nedavno tu-
di varaždinska dobila poverjenika ah ko-
misarja, ki se je takoj lotil čiščenja v ura-
dih. Odpustih so večje število uslužbencev, 
ki so dobili trimesečno ali enomesečno od-
poved, ki jim pripada po zakonu. Z izve-
denimi redukcijami si bo varaždinska 
mestna občina prihranila mesečno okrog 
25.000 din. Redukcije utemeljujejo z na-
vedbo, da so bili vsi zdaj reducirani na-
meščenci od prejšnjega režima občini vri-
njeni v službovanje. Nekaterim so bila ob-
ljubljena tudi povišanja in so že dobivali 
pri mestni blagajni akontacije na obljub-
ljeno zvišanje plač. 

* Avtomobilska nesreča blizu Cetinja. 
Na cesti Starslave in Dobromane blizu Ce-
tinja se je prevrgel velik tovorni avto ne-

\ompletna garnitura preparatov rj jk ICO^F (liti 
Pa rf umori .ja »VENTS«, TvrSeva » 

* Diploma. Na tehniški fakulteti ljub-
ljanske univerze je bila diplomirana za 
inženjerja-arhitekta gdč. Draga Kodričeva 
iz Krške vasi pri Brežicah, čestitamo! 

• Smrt blage žene. V Banovcih pri Ver-
fteju je preminila blaga žena, vzorna mati 
Katarina Stanetičeva. Dosegla je častitlji-
vo starost 90 let. Bila je zavedna narodna 
žena, dobrega srca. Plemenita pokojnica je 
bila tašča upokojenega šefa mariborske 
davčne uprave g. F. Preloga. Blagi rajnki 
svetal spomin, žalujočim naše globoko so-
žalje! 

T^oalitelna 
Ofdikaj 

* Smrtna nesreča na lovu. Iz Medije-
Izlak so včeraj pripeljali v ljubljansko 
bolnišnico 29 letnega g. Francija Bleivvei-
sa, sina trgovca in posestnika. Mladi g. 
Bleiweis je na lovu tako nesrečno padel, 
da se mu je sprožila puška in je dobil 
strel v trebuh. Zvečer so nam sporočili iz 
bolnišnice, da je ponesrečenec podlegel. 
Njegov pogreb bo v petek dopoldne v do-
mačem kraju. Pokojnemu blag spomin, 
ugledni družini naše iskreno sožalje! 

— Pri težki stolici, napetosti, glavo-
bolu vsled naprtja očisti ena do dve časi 
naravne »Franz-Josefove« grenke vode 
prebavne organe. »Franz-Josefovo« vodo 
lahko jeml je jo tudi bolniki, ki leže, in jo 
imajo za dobro. 

0?1. reg. S. t*. 50474/35. 

* Tragična smrt znanega sarajevskega 
zdravnika. V zaporih sarajevskega okrož-
nega sodišča si je vzel življenje znani sa-
rajevski zdravnik dr. Samuel Kampus, ki 
je pred dvema letoma s svojim krvavim 
dejanjem povzročil veliko senzacijo. Dr. 
Kampus se je ločil od svoje žene in zara-
di premoženjskih zadev je imel spore s 
srvojim svakom. Z ženo se je pozneje pobo-
tal, a ko je spet odšla od njega, je bil pre-
pričan, da je vsega tega kriv svak. Neke-
ga večera je vdrl v stanovanje svojega 
svaka trgovca Avrama Aliasa in v nava-
lu besnosti začel streljati. Najprej je za-
del svakovo ženo, ki je pozneje ranam 
podlegla v bolnišnici, ranil pa je tudi slu-
go, ki je bil slučajno v predsobi. Po krva-
vem dejanju si je skušal vzeti življenje, a 
je bilo to preprečeno. Potem so dr. Kam-
pusa dve leti vodili iz zapora v zapor in 
skozi opazovalnice raznih umobolnic. Tudi 
komisija glavnega zdravstvenega sveta v 
Beogradu je spoznala, da je dr. Kampus 
duševno bolan in da ni odgovoren za svoje 
dejanje. Ko so ga komisije v Beogradu 
pregledale, so ga poslali nazaj v zapore 
sarajevskega sodišča, dokler ne bo sprejet 
v kako umobilnico. Mož pa iz odločitve ni 
dočakal. V svoji celici si je razparal peri-
lo. napravil zanko ter se obesil. 

A - Z E T ? A - Z E T ? A - Z E T 

* Za Društvo slepih v Ljubljani je da-
roval g. Drago Logar v Hrastniku name-
sto Cvetja na grob blagopokojnega g. 
Podrenika iz Trbovelj 100 din. 

Z najbolj primitivnimi formami izkazu-
jejo pri nas občutje narodne umetnosti in 
preprostost njegovega načina oblikovanja 
ribniški lončarji s svojimi izdelki. Pribli-
žati se jim, pomeni po izsledkih tega od-
ličnega »umetnostnega« zgodovinarja — 
približati se visokim umetniškim ciljem. 
Trditev, ki je niti najstrumnejši verniki 
iz Mikuževe okolice ne bodo verjeli. 

Spomenik je vrtna plastika, prav, naj 
bi jo g. France Kralj postavil v svojem 
vrtu ah vrtu vile svojega protektorja. 

O estetiki ima »umetnostni« zgodovinar 
Mikuž prav toliko pojma, kakor o umetno-
sti sploh. To trditev sem seveda priprav-
ljen spremeniti, če mi g. Mikuž sporoči 
ime vsaj enega pametnega in poštenega 
Ljubljančana, ki bi potrdil, da je tvorila 
plastika z okolico prav lepo estetsko po-
dobo. Meni je prav žal, da se g. M. ni upal 
približati plastiki koj prve tedne po »od-
kritju«. Takrat bi imel priliko slišati glas 
Ljubljane in bi imel ob disertaciji, s ka-
kršno se je nedavno predstavil, čas še 
kako drugače občutiti zdrav razum trez-
nega Slovenca. (Konec jutri). 

Čoro škodlar 

Zapiski 
Odmevi bolgarske številke »Misli in de-

la«. V »Lidovih Novinah« je objavil dr. V. 
M 6 r k a dve poročili o bolgarski številki 
naše ugledne revijr »Misel to delo«. V prvi 
beležki poroča o članku Vekoslava Bu-
č a r j a , ki je prikazal bolgarsko prosvet-
no življenje. V drugem poročilu pa omenja 
članka dr. Svetozara I l e š i č a in N 
S t a n e v a o Dobrudži ter se posebej za-
ustavlja pri članku B. B o r k a »Bolgar-
ski kulturni sliki« to navaja iz članka ne-
katere podatke. O uvodniku dr. Branka Vr-

čona pravi češki poročevalec, da »kratko, 
vendar pa pregnantno izraža piščevo pre-
sojanje slovanske misli«. 

Nova češka dramatska dela. Praško Na-
rodno gledališče bo uprizorilo v prihodnjih 
tednih pet novih češkin dramatskih del in 
sicer Olge Scheinpflugove » Igro s skrival-
nico«, Franka Tetauerja komedijo »živeti 
svoje življenje«, veseloigro V. Wernerja 
»Resnice ne govori«, Františka Kožika 
»Don Kihot prihaja« in dramatizacijo Win-
trovega »Neugnanega bakalarja«. 

Iz italijanskega kulturnega življenja. V 
dnevniku »II Popolo di Trieste« je objavil 
Umberto Urbani članek »Poeti jugoslavi 
di ierl e di oggi«, ki v njem prikazuje 
dosedanje antologije jugoslov. poezije, 
predvsem znano antologijo Bogdana Po-
poviča (srbsko). Sime Panduroviča (po-
vojna srbohrv. poezija) in Kohnovo iz-
dajo Zežljeve antologije jugoslov. pesni-
štva. Ta beseda o antologijah daje trža-
škemu slavistu priliko, da prikaže z nekaj 
potezami italijanskemu čitatelju nekatere 
značilnejše poete in da v zadnjem delu 
članka naznači odnose naših pesnikov do 
Itali je. Ob tej priliki pripominja da »odlič-
ni slovenski pesnik Alojz Gradnik prav 
kakor Hrvat Vladimir Nazor pripravllata 
za tisk veliko antologijo italijanskih pes-
nikov«. V zvezi s tem poroča tudi " *Ta « 
lanski liriki«, ki jo ie nedavno izdala Za-
bavna biblioteka in o nje odmevih v re-
vialnem tisku — Ustanovitelj futurizma 
Marinetti le izdal novo knjigo »Patriottis-
mo lnsetticida«. — Pri Edizioni Roma ie 
izšel v redakciji Luigija Salvinija zbornik 
»Ungheria d' oggi«. V zborniku so zbrane 
razprave lz peres madžarskih ln italijan-
skih strokovnjakov, ki prikazujejo današ-
nje politično, gospodarsko in kulturno sta-
nje Madžarov in Madžarske. — M. Barbi 

; neodvisnih. Potem pa bo v okras akade-
mijskim prostorom na Novem trgu. Na j 
bi sledili vzornemu vzgledu g. predsedni-
ka dr. Windischerja še naši imoviti sloji 
in zavodi ter dejansko dokazovali umeva-

| nje pomena naše Akademije za naš na-
' rod z denarnimi subvencijami, volili ali 

drugimi darili, ki so Akademiji nujno po-
trebna, če naj Izpolnjuje svoje dolžnosti 
v čast našemu narodu! 

u — Razstava bolgarske knjige bo 
otvorjena v nedeljo ob enajstih dopoldne 
v Narodni galeriji. Jugoslov.-bolgarska 
liga v Ljubljani je pravkar razposlala 
svojim članom vabila, da posetijo zani-
mivo razstavo in opozore nanjo tudi svo-
je znance. Ugodnost polovične vožnje 
omogoča obisk občinstvu izven Ljubljane. 
Narodno gledališče, Društvo slovenskih 
književnikov in Pen-klub pripravljajo za 
ponedeljek, 23. t. m bolgarski literarni ve-
čer v drami. Imel bo bolgarski in sloven-
ski program. Sodeluje skupina bolgar-
skih pisateljev. Občinstvo opozarjamo že 
sedaj na razstavo in na literarno prire-
ditev v gledališču. 

ke mostarske tvrdke. Poleg šoferja se je 
vozil uslužbenec tvrdke, na avtomobilu pa 
je bilo natovorjenih 6.000 kg limon v za-
bojih. Na cesti je bil kup kamenja, kate-
remu se je hotel šofer ogniti, a je zavil 
pri tem preveč ob kraj ceste to se je težko 
vozilo prevrnilo. Po srečnem, naravnost 
čudovitem naključju sta šofer in njegov 
spremljevalec ostala popolnoma nepoško-
dovana, avtomobil pa se je ves razbil ob 
skalah nekaj metrov pod cesto, dočim so 
se zaboji limon raztrkljali daleč po po-
bočju. 

* Krvavo maščevanje starega kmeta. V j 
vasi Jabučju pri Ubu se je odigrala krva- | 
va tragedija. Ugledni posestnik Dragotin < 
Pejič je v prisotnosti velike množice ubil 
z nožem mladeniča Pantelija Bajiča. Pred j 
štirimi leti je med prepirom, ki se je raz-
vil med vaško zabavo, zaklal Pantelija 
Pejičevega edinega sina Miljana. Obsojen 
je bil zaradi uboja na 8 let robije, a je po 
amnestiji pred nekaj meseci prišel iz je-
če. Oni dan je bila v vasi velika slavnost 
posvetitve novega parohijskega doma. Ko 
je po slavnosti običajno narodno veselje 
doseglo pred domom svoj višek, je stari 
Dragotin stopil pred mladega Bajiča, po-
tegnil iz žepa nož n mladeniča trikrat 
zabodel. Ko je videl, da je njegova žrtev 
mrtva, je starec glasne zaklical: »To je 
najslavnejši dan mojega življenja. Mašče-
val sem svojega sina-edlnoa:« Po izreče-
nih besedah se je starec napotil v občinsko 
hišo ter prosil, naj pokličejo orožnike. Pri 
zaslišanju je izpovedal, da ga je do krva-
vega maščevalnega dejanja napotilo samo 
to ker ni ubijalec njegovega sina kazal 
nobenega kesanja. Ko je prišel po štirih 
letih domov iz ječe, je po vasi veseljačil 
kakor da bi bil človek najčistejše vesti. 

Jeseni resda sladki so maroni, 
najslajši pa so vedno ČIK-bonboni ! 

Gl. zast. JERAS, Miklošičeva 

* Huda nesreča. Posestnica Marija 
Mlakarjeva iz Družinske vasi pri Šmar-
je ti na Dolenjskem je morala na podstreš-
je. Ko je bila že na vrhu lestve, ji je spo-
drsnilo in je padla z glavo nizdol na tr-
da tla, tri metre globoko. Obležala je na 
mestu nezavestna in so jo šele po dveh 
urah našli sosedje močno okrvavljeno. Iz-
gubila je mnogo krvi, pretresni so mož-
gani to bržčas ima ženica tudi hude no-
tranje poškodbe. Pomagal ji je zdravnik 
iz št. Jerneja. 

* Mlakarjevi Izbrani planinski spisi, ki 
jih izdaja Slovensko planinsko društvo v 
Ljubljani, bodo zaključeni s tretjo knjigo, 
ki bo izšla sredi meseca novembra. Prijet-
no planinsko čtivo šaljivo resnega planin-
skega pisatelja g. prof. Mlakarja naj bo 
v vsaki planinski družini. Kdor ima že 
prva dva zvezka in še ni naročil tretje 
knjige, naj to nemudoma stori. Vsi oni, 
ki še nimajo navedene knjižne zbirke naj 
jo takoj naroče v pisarni SPD v Ljubljani, 
Aleksandrova cesta 4-1., kjer dobe sedaj 
že prvo to drugo v novembru pa tudi tret-
jo knjigo. Naklada prve knjige gre h kral-
ju zato je treba hiteti z naročilom. ( — ) 

* Žrebanje efektne loterije Sokolskega 
društva na Vranskem je preloženo na dan 
10. decembra 1939. 

Iz Ljubljane 
u— Izredno lopo In primerno darilo 

trajne vrednosti je poklonil g. predsednik 
Narodne galerije v Ljubljani dr. Fran 
Wmdischer naši Akademiji znanosti in 
umetnosti: kip njenega prvega predsed-
nika, univ. profesorja dr. Bajka Nahtiga-
la. Poprsje je po nalogu predsednika Win-
diseherja umetniško izdelal v črnem kam-
nu akademski kipar g. Boris Kalin. Raz-
stavljeno je dc konca tek. meseca v Ja-
kopičevem paviljonu na razstavi Kluba 

tkanim 
za damske kostume in 
plašče — se priporoča 

A. &E. Skaberne 
LJUBLJANA. 

u— Tečaj za izobrazbo otrošKih nego-
valk in spremljevalk, ki ga priredi mestn: 
odsek za zaščito dece, se prične prav v 
kratkem. Opozarjamo zlasti matere pred-
šolskih in šoloobveznih otrok, prav take 
pa tudi vse nad 40 let stare žene, zlasti iz 
delavskih krogov, naj se tečaja udeleže v 
čim večjem številu, ker se bodo naučile v 
njem vsega, kar je potrebno za varstve 
otrok pred zračnimi napadi Predavanja 
bodo trikrat na teden v večernih urah in 
bodo tečaji trajali približno 4 do 5 tednov. 
Seveda se obisk tečaja priporoča ne samo 
zaradi pripravljenosti za primer potrebe, 
temveč tudi zaradi splošne izobrazbe že-
na za nego otrok v vsakdanjem življenju. 
Prijave sprejema dopoldne in popoldne 
med uradnimi urami odsek za zaščito dece 
v sobi štev. 43, v I. nadstropju desne hi-
še magistrata, Mestni trg štev. 2. 

Samo kratek čas! 
LEPO DARILO 

za dijak? ali vojaka: 
1 aparat za britje, 
1 čopič za britje 

10 britvic, 
I milo za britje, 
1 zobno Sčetko, 
I zobno pasto, 
1 kom. tolletnega mila, 
I doza za milo, 
1 steklenica kolonske vode, 

stane samo D i n J O . " " -

Ako želite da Vam pošljemo po pošti 
uplačajte gornji znesek plus Din 4.— za 
priporočnino na ček. rač. 13285 ali v znam-
kah na naslov: 

Foto Tourist LOJZE SMUČ, 
Ljubljana — Aleksandrova cesta 8. 

Akcijski odbor Vrhovnega socialne-
ga sveta prosi članice in člane vseh ljub-
ljanskih dobrodelnih društev in človeko-
ljubnih organizacij, da sodelujejo pri zbi-
ranju odkupnin od razkošja na grobovih 
ter pridejo po nakaznice v pisarno vse 
svetske akcije, ki je v mladinskem odseku 
mest. socialnega urada v pritličju Mahro-
ve hiše na Krekovem trgu štev. 10., vhod 
iz veže. Vrhovni socialni svet je trdno pre-
pričan, da bodo za pomoč bližnjemu vnete 
Članice to člani dobrodelnih organizacij 
opozorile prav vse ljubljanske družine na 
plemeniti namen odkupnin od razkošja na 
grobovih. 

u— šentjakobska knjižnica v Ljubljani. 
Kongresni trg 7, je izposodila septembra 
4111 strankam 12776 knjig. Knjižnica po-
sluje vsak delavnik od pol 16. do pol 20. 
ure, ob sobotah pa od 15. do pol 20. ure, 
ter izposoja knjige v 10 jezikih ter modne 
liste vsakomur, kdor se zadosti legitimira. 
Izvenljubljanskim čitateljem pošilja knji-
ge tudi po pošti. 

je izdal pri Sansoniju knjigo »Poesia po-
pulare italiana«, ki ima velik uspeh. — 
Med drugimi knjigami, ki jih v zadnjem 
času v Italiji največ kupujejo, navaja »Me-
ridiano di Roma«, R. Calzinija »U tacitur-
no«, B. Samminiatellija »Palazzo Alber-
no«. A. Sofficija »Salti nel tempo«, A. 
Rostagnia »Classicitž e spirito moderno«, 
kakor tudi novo izdajo de Sanctisove 
»Storia dei greci«. — Znani italijanski 
žurnalist Luigi Barzini ml. je objavil aktu-
alno knjigo »Evasione in Mongolia«. — V 
rimski reviji »Augustea« (štev. 21—22) piše 
Siro Angeli o značilnem gledališkem po-
javu v Italiji: O vedno večjem vračanju k 
Ibsenu. To novo zanimanje za idejne dra-
me velikega Norvežana premi ja vedno 
večji razmah Pirandella. Pri obnovljenem 
zanimanju za Ibsena. izvaja pisec, ne gre 
toliko za ideje, ki so izražene v njegovih 
delih, marveč za tisto globoko in čisto 
človeško bolest, ki jo vzbujajo te ideje: 
Trpljenje zaradi idej je tudi danes aktual-
na mikavnost Ibsenovih dram! — Manlio 
lo Vecchio Musti je v zbirki »Scrittori ita-
liani« objavil zanimiv zvezek »L ' opera di 
Luigi Pirandello«. 

»Slovenski Pravnik« prinaša v oktobr-
skem zvezku razpravo dr. J. Agneletta 
»Prva knjiga novega italijanskega držav-
ljanskega zakonika«, dr Josip Globevnik 
razpravlja o odpovedni pravici in §§ 1117 
in 1118 odz, Miloš Lečnik o vršilcih dolž-
nosti državnega tožilca, urednik SP. univ 
prof. dr R. Sajovic piše o »našem najviš-
jem sodišču«, doc. dr. B. Škerlj se oglaša 
k vprašanju: določitev spolne zrelosti de-
kleta v biologiji in v kazenskem pravu 
ostali del številke pa zavzemajo književna 
poročila In vesti. V prilogi so odločitve 
Stola sedmorice. 

Kdo je morilec lepe plesalke Ivette Delange je vprašanje, o katerem razpravlja film 

OBTOŽENA V glavnih vlogah: Douglas Fairbanks jr., 
Dolores del Rio to Florence Desmond. — 

KINO UNION, tel. 22-21. Ob 16., 19., 21. 

OPOZARJAMO, da redno predvajamo najnovejši FOXOV tednik ! 

I KINO SLOGA, tel. 27-30 

KAPETAN DŽEK D a n e s ob 16., 19. in 21. uri. 

Izredno napet cowboyski film z mladim 
a že slavnim zvezdnikom, pevcem divjega 
zapada BOBOM BAKERJEM in njegovim 

iskrim konjem arabcem »APAŠEM« . I 
KINO MATICA, tel. 21-24 — ob 16., 19., 21. uri. 

SIMFONIJA ŽIVLJENJA 
SAMO ŠE D A N E S 

prekrasni g l a s b e n i f i l m 
ŽARAH LEANDER — HANS 
STtlWE — MARIKA RGKK Č A J K O V S K I 
Nad 11.000 obiskovalcev je dosedaj videlo ta film in vsesplošno se čuje najboljšo 

pohvalo — kakršne že leta in leta ni bil deležen noben glasbeni film. 

u— Iz življenja bolgarskih akademikov 
v Ljubljani. Bolgarsko akademsko dru-
štvo »Hristov Botev« se je preteklo sobo-
to sestalo k redni letni seji. Sklenili so 
objaviti: V usodnih časih, ki jih preživlja 
Evropa, kažemo balkanski narodi vzgled 
hladnokrvnosti in miru, ki je vreden po-
snemanja. Da bi se ohranil mir na Balka-
nu in da ostanemo izven vojne vihre, mo-
ramo zastaviti vse narodne sile in se uspe-
šno boriti za mirno rešitev balkanskih 
spornih vprašanj. Da se doseže ta vzvišeni 
cilj, je in ostane eden izmed glavnih či-
niteljev zbližanje med bratskimi južnoslo-
vanskimi narodi. Akademsko društvo 
»Hristo Botev« se je odločilo, da bo s še 
večjo vnemo sledilo svojemu vzvišenemu 
vzoru, edinstvu to bratstvu jugoslovanskih 
in bolgarskih študentov in je v ta namen 
pripravljeno prispevati svoj skromni de-
lež. — Soglasno je bil izvoljen novi odbor 
s predsednikom Sašo Baralijevim in taj-
nikom Jarčom Zekom. Naslov kluba je: 
Univerza ali pa Wolfova ulica 10/HL 

SANOPED 
ohrani zdrave, suhe, tople noge, štedi noga-
vice ln čevlje. — Vrečica samo 2.— din. 

u— Obup nad življenjem. Nenavadni 
vremenski preobrat, ki ga doživljamo te 
dni, očitno vpliva tudi, kakor je to od nek-
daj navada na bolne duše ljudi. Te dni so 
na kirurškem oddelku splošne bolnišnice 
sprejeli dva ranjenca, ki sta hotela samo-
voljno skleniti svoj življenski račun. V to-
rek zvečer si je v trenutni duševni zmede-
nosti prerezal žile na levem zapestju brez-
poselni knjigovodja Maks F. iz Most. Re-
ševalci pa so ga še ob pravem času pre-
peljali v bolnišnico, kjer so mu ustavili 
kri to mu rano zašili Porobno usodo je 
doživela 321etna Ana L., lovčeva žena v 
Cvišlarjih pri željnah na Kočevskem, kise 
je doma na stanovanju z britvijo prereza-
la vrat Reševalci so jo prepeljali na ki-
rurški oddelek, kjer bodo nesrečno ženo 
najbrž rešili najhujšega. 

u— Lep zgled jubilantom je dal g. Alek-
sander Gjud, lastnik znane higienske briv-
nice ta modernega damskega salona, ki je 
ob 501etnici obstoja svojega splošno zna-
nega in uglednega podjetja poklonil 1.000 
din za mestne reveže. Svojim čestitkam 
to željam za nadaljnji prospeh pridružu-
je mestno poglavarstvo najtoplejšo zahva-
lo jubilantu-dobrotniku tudi v imenu pod, 
Diranih! 

u— Za staro eukrarno Je darovala ga.. 
Ema Tanko, trgovka s sadjem v Kapitelj-
ski ulici, 28 kg sadja; kisarna Jos. Vodnik 
dediči na Celovški cesti 42., 21.50 1 kisa, a 
tvrdka Radio d. z o. z. na Miklošičevi če-
ti 7., je najbednejšim poklonila radijski 
aparat Radione to zvočnik. Mestno pogla-
varstvo izreka vsem dobrotnikom najtoplej-
šo zahvalo tudi v imenu podpiranih. 

u — JASO — plesne vaje. Na drugi red-
ni plesni vaji, ki je potekla v prav tako 
veselem razpoloženju kakor prva, so bile 
zopet izžrebane smuči, katere je poklo-
nila ugledna tvrdka Goreč. Opozarjamo 
na naslednjo vajo. ki bo kakor običajno v 
soboto ob 20. v Trgovskem domu. Vajo 
vodi g Jenko, igra Adamičev plesni or-
kester. 

u — Dr. Heferle, Gledališka 14 zopet 
ordinira od 2.—4 ure Zdravljenje z ul-
trakratkimi valovi. (—) 

u— JNAD Jugoslavija. Drevi ob 20. red-
ni, strogo obvezni članski sestanek. Preda-
va predsednik jugoslovensko-poljske lige 
g. dr. Mole: Tragedija Poljske. Sestanek 
bo v prenovljeni čitalnici (arena Narod-
nega doma — Tomanova 3). Jutri ob 17. 
se bo pričel govorniški tečaj, ki je za no-
vince obvezen. Vabimo tudi starejše član-
stvo da se ga v čim večjem številu ude-
ležuje. Tovariši novinci, zasledujte obve-
stila v društveni dopisni knjigi! ( — ) 

u — »Slovenski klub« na univerzi ima 
svoj redni občni zbor v petek 20. t. m. ob 
8. zvečer v svojem lokalu na Bleiweisso-
vi cesti 48. 

u— Ugotovitev. V notici, objavi jeni me-
seca julija, je bil v zvezi z afero slepar-
skega posredovanja služb in zbiranja ogla-
sov za izmišljene publikacije imenovan 
Miodrag Icič iz Valjeva. Zdaj se je izka-
zalo, da ni ničesar zagrešil, kar so zasle-
dovala oblastva v Ljubljani in Zagrebu, 
in da je knjiga, za katero jc zbiral ogla-
se, naposled res izšla. 

u— Oglejte si bogato zalogo najnovej-
ših pletenin po ugodnih cenah pri K. 
S o s s , Mestni trg 18. ( — ) 

tz Maribora 
a,— Ljudski zdravnik. Pri Devici Mariji 

v Puščavi Je že delj časa zdravil ljucfi 56 
letni najemnik Matija Krajnc, ki je zbiral 
razna zeilišča, iz katerih je potem priprav-
ljal zdravila proti revmatizmu. Za vsako 
zdravilo je računal Krajnc po 30 din. Se-
veda je imel precej pacientov. Državno 
tožilstvo ga je obtožilo, ker je v teku pe-
tah let proti nagradi to obrtema zdravil 
bolnike, ne da bi imel za to predpisano 
strokovno izobrazbo. Pred okrožnim sodi-
ščem je bil Matija Krajnc obsojen na 14 
dni zapora, pogojno na 2 leti. Pri razpra-
vi je Krajnc izpovedal, da je zdravil bol-
nike, ker je to delal že njegov oče škodi 
dobo 60 let. 

a— Dijaški kuhinji v Mariboru so po-
slali učenci razreda 8c realne gimnazije 
namesto venca na krsto drž. tožilca dr. 
Ivana Hojnika 100.25 din., občina Loka pri 
Zidanem mostu 200 din, neimenovani 100 
din., DRK v priznanje marljivega sodelo-
vanja dijaštva realne gimnazije pri nabi-
ralni akciji v tednu RK din fOO. maribor-
ski gg. odvetniki iz presežka Zbirke za ve-

nec na krsto rajnega sodnega svetnika E. 
Kramerja 250 din. Vsem prijateljem rev-
nega dijaštva se odbor najlepše zahvalju-
je. 

a— Iz Ljudske univerze. Jutri v petek 
bo predaval predsednik sreskega odbora 
Rdečega križa g. dr. Ivan J a n č i č o zgo-
dovinskem razvoju, ustroju in mednarod-
nem pomenu Rdečega križa. Predavanje 
bo gotovo našlo hvaležen odziv pri vseh, 
ki se zavedajo, kako ogromnega pomena 
je delovanje te velike splošno priznane, 
človekoljubne mednarodne organizacije, 
zlasti v času, ko divja vojna vihar po Ev-
ropi in svetu. 

a— Iz gledališke pisarne. Tudi v letoš-
nji sezoni se uvedejo ob nedeljah in praz-
nikih popoldanske gledališke predstave 
za okoličane. Za večje skupine veljajo tu-
di letos iste ugodnosti kakor lani. 

a— Žide so pomagali spravljati preko 
meje. Orožniki so aretirali nekega Alek-
sandra Kanika. Ivana Čelana in Petra 
Babiča, ker so osumljeni, da so pomagali 
spravljati Žide v našo državo. Potem, ko 
so bili zaslišani pri sreskem načelstvu. jih 
je prevzela policija. Tik pred vhodom v 
policijske zapore pa je eden od njih po-
begnil in se skril na podstrešju neke hiše 
v Židovski ulici. Kmalu pa so ga izsledili. 
Vsi trije so v policijskih zaporih 

P L E T E N I N 
zimsko perilo v bogati izbiri po najnižjih 
cenah pri » L A M A « , Jurčičeva ulica 4. — 

Prost ogled. 

a— Vlomilci v Metelkovi ulici. V noči 
na sredo se je vtihotapiKv stanovanje g. 
Karla Novšaka v Metelkovi ulici 51 še ne-
izsleden vlomilec. Odnesel je razne pred-
mete, med drugim 200 din gotovine, zla-
to ogrlico z briljanti. zlato zapestno uro, 
zlata gumba, srebrno moško žepno uro. 2 
moška plašča. 2 ženska plašča in druge 
predmete, tako da je skupna škoda okeli 
8000 do 9000 dinarjev. Očividno isti vlomi-
lec je okoli štirih zjutraj posvetil z elek-
trično svetilko v pritlično stanovanje uči-
teljice Slave Senica, ki pa je bila prebu-
jena. Pričela je klicati sosede, kar f> vlo-
milca prestrašilo, da je pobegnil preko 
bližnjih vrtov. 

a— Razprava o žalitvi izpitnega odbora. 
Pred mariborskim okrožnim sodiščem ie 
bila včeraj dopoldne razprava proti knji-
ževniku Ivanu Albrehtu in tehničnemu 
risarju Josipu Puklu Bila sta obtožena, 
da sta priobčitvijo slike iz groba vstaja-
jočega Ivana Cankarja in neke učiteljice-
pripravnice, ki ima v rski nalogo »Zgodo-
vina slovenske drame«, ki je bila objav-
ljena 1. aprila v »Totem listu« ter z isto-
časnim priobčevanjem prispevkov »Can-
kar, tendenca in pedagogika« oklevetala 
člane izpitnega odbora za praktične uči-
teljske izpite v Ljubljani in sicer gg. 
Adolfa Grobminga. Janeza Logarja, dr. 
Romana Savnika. Riharda Aplenca, Doro 
Vodnikovo, Venčeslava Čopiča in Pavla 
Lavriča. V smislu obtožbe sta zakrivila 
prestopek zoper čast, ker sta razžalila jav-
ne uslužbence. Obsojena sta bila vsak na 
20 dni zapora in 600 din globe, pogojno 
za dobo 2 let. Obsojna sta bila v od-
sotnosti. 

a— Požar so pogasili z jabolenikom in 
kisom. Poročali smo že o požaru, ki je za-
jel domačijo haloškega posestnika Andre-
ja Glavice v Slatini. Sedaj pa se doznava, 
da je posestnik Glavica obvaroval svojo 
hišo pred požarom, ki je že zajel štiri 
bližnje objekte, na tan način, da je žrtvo-
val jabolčnik in kis. s katerim so pogasili 
ogenj, ki je že prešel na slamnato streho. 

a— Podlegel je. Milan Miloševič si je 
pri St. I l ju pognal kroglo v glavo. V bol-
nišnici je podlegel poškodbam. 

a— Prevneto navdušenje. Studeniškl 
orožniki 90 ovadili pristojni oblasti dva 
Studenčana. o katerih se je dognalo, da 
stalno odpirata radio in pustita pri tem 
okno odprto. Navzlic pritožbam sosedov, 
ki j im ta muzika ni všeč, sta ostala 
vztrajna v svojem prevnetem navdušenju. 
Preiskava se nadaljuje. 

R 1 
Četrtek 19. oktobra 

Ljubljana 7: Jutrnji pozdrav (plošče). 
— 7.15: Napovedi, poročila. — 7.30: Pisan 
venček veselih zvokov. — 12: Iz Mozarto-
vega carstva (plošče). — 12.30: Poročila, 
objave. — 13: Napovedi. — 13.02: Rudolf 
Pilih igra na harmoniko. — 14: Poročila. 
— 18: Pester spored Radijskega orkestra. 
— 18.40: Slovenščina za Slovence (dr R. 
Kolarič). — 19: Napovedi, poročila. — 
19.20: Nac ura: Predavanje min. za teles-
no vzgojo. — 19.40: Objave. — 20: Spo-
minski večer Simona Jenka, ob 701etnici 
smrti. Sodelujejo Radijski komorni zbor, 
Radijski orkester ter člani rad. igr. druži-
ne. — 21.30: Godba grenadirske garde 
(plošče). — 22: Napovedi, poročila. — 22.15: 
V oddih igra Radijski orkester. 

Beograd. 18.30: Orkester — 19.40: Lah-
ka godba — 20: Humor — 21: Narodne 
pesmi. — 21.40: Violina in klavir. — 22.10: 
Plesna muzika. — Zagreb 17.15: Orkester. 
— 20: Pevski zbor »Sijač« — 20.45: Do-
mače pesmi. — 21.15: Zagreb«ki kvartet. 
— 22.20: Lahka godba in ples — Sofija 
19: Orkester. — 19.50- Lahka godba — 20: 
Simf koncert. — 20.45- Petje in vesela 
muzika — Dunaj 17.50: Klavirske sklad-
be. — 20.15- Dunajski naoevi — 22 50: 
Lahka elasba — 2415 Kakor Berlin. — 
Berilu 20.20: Koncertni večer — 22.20: 
Plošče. — 24.15: Nočni koncert 



a— 84letni starček povožen. Na Ptujski 
cesti je prišel DO nesrečnem naključju pod 
tovorni avto 841etni posestnik Štefan 
Ekart. Povoženega starčka so prepeljali v 
bolnišnico. Šofer tovornega avtomobila ni 
kriv. 
„ . a — N i kriv. Včeraj dopoldne je bil opro-
ščen pred okrožnim sodiščem 331etni šofer 
Franc Topler iz Maribora, ki je bil obto-
žen v zvezi s tragično prometno nesrečo 
2. novembra 1938 pri Sv. Benediktu v Slo-
venskih goricah, ki je terjala življenje 42-
letnega posestnika Jakoba Mlinarica. Raz-
prava je pokazala, da Franc Topler ni 
kriv. 

Iz Celja 
e— Zanimiva odškodninska tožba. L. 

1936 je neki mojster v Westnovi tovarni 
v Celju med delom udaril neko delavko, 
ki je zato zahtevala od podjetja, naj moj-
stra odpusti. Ker je podjetje to zahtevo 
odklonilo, so pričeli delavci stavkati. Pri-
šlo je do odpusta delavcev. Ko so nekateri 
delavci iskali zaposlitve drugod, so bili za-
vrnjeni, po njihovem mnenju radi tega 
ker je tovarna opremila njinove delavske 
knjižice z rdečim žigom in nekim zname-
njem. Vložili so tožbo proti podjetju češ, 
da je tovarna z omenjenim žigom na ta-
jen način obvestila druga podjeta naj ta-
ko obeležene delavce ne sprejmejo v delo 
Prvi je vložil tako tožbo brezposelni dela-
vec Miha Kolenc iz Celja z zahtevo po od-
škodnini 28.800 din. Danes je bila pred 
okrožnim sodiščem v Celju razprava, ki jo 
je vodil s. o. s. Brečko. Zaslišanih je bilo 
več podjetnikov, ki so izpovedali v prilog 
tvrdke Westen. Razprava je bila končana 
s sporočilom, da bo sodišče izdalo pismeno 
razsodbo. 

e— Bolničarski tečaj Rdečega križa. 
Rdeči križ v Celju je v teku svojega ob-
stoja izvežbal že lepo število samarijanov 
in prostovoljnih bolničarjev. V današnjih 
ča.sih je zanimanje za bolničarske tečaje 
tudi v Celju vedno večje. Zato pripravlja 
Rdeči križ nov bolničarski tečaj, v kate-
rega predvsem vabi žene in dekleta vseh 
slojev, ki imajo voljo do požrtvovalnega 
deda in hočejo vztrajati, da tečaj z izpi-
tom uspešno dovršijo. Z znanjem, ki ga 
pridobimo v teh tečajih, pomagamo sebi 
in bližnjemu, domovini in narodu, kadar 
bi bila potreba. Po izvršenem izpitu dobi-
jo tečajniki bolničarske diplome in se pri 
družijo sodelavcem Rdečega križa. Tečaj 
se bo pričel v mesecu novembru. Prijave 
se bodo sprejemale od 20. do 30. t. m. 
vsak dan od 10. do 14. v zdravstvenem od-
delku mestnega poglavarstva v Celju, dvo-
riščni trakt, soba štev. 23. 

Svetovno znani psihografolog Karmah 
sprejema obiske v Celju, hotel »Evropa«. 

c— Pogreb profesorja in novinarja dr. Bo-
gomira Skaberneta bo danes ob 16 iz hiše 
žalosti (Dečkov trg 4) na mestno pokopali-
šče. 

e— Poslopje Pokojninskega zavoda na 
Krekovi cesti bo kmalu docela dograjeno, 
tako da se bodo mogle stranke vseliti naj-
brž že v začetku decembra. Sedaj dokonču-
jejo fasado in izvršujejo notranja dela. No-
vo poslopje bo zares v okras mesta. V to-
rek so podrli staro mitničarsko hišico po-
leg novega poslopja na ostrem in ozkem 
ovinku Krekove ceste. Sedaj je postalo še 
bolj očitno, kako kazi zunanjo sliko tega 
dela ceste sosedna stara Karlinova hiša, ki 
je v slabem stanju in štrli več metrov čez 
regulacijsko črto v cesto, ki je ravno tu-
kaj najbolj potrebna temeljite razširitve. 
Vprašanje regulacije Krekove ceste od Kar-
linove hiše do Gledališke ulice bo treba 
čimprej urediti. To nujno zahteva varnost 
prometa, pa tudi estetični čut. 

e— Kitajski škof msgr. Čeng v Celju. Vče 
raj dopoldne je prispel kitajski škof msgr. 
Čeng z osebnim vlakom iz Krškega v Celje. 
Ogledal si je zanimivosti Celja in se ob 15. 
odpeljal proti Slovenski Bistrici. 

e— Uprizoritev Kreftovih »Celjskih gro-
fov«. Mariborsko Narodno gledališče bo go-
stovalo v sredo 25. t. m zopet v Celju in 
uprizorilo ob 20. v Mestnem gledališču zna-
no dramo Bratka Krefta »Celjski grofje«. 
Predstava je za abonma. Neabonenti bodo 
dobili vstopnice v prodaji od jutri nalje v 
Slomškovi knjigarni. 

e— Desetletnica obratovanja avtobusa 
Celje—Podsreda. Sredi oktobra 1929, ko 
je bila dograjena nova cesta Lesično— 
Sv. Urban pri Slivnici, je mesto Celje 
otvorilo avtobusno progo Celje—Sv. Jurij 
—Zeger—Prevorje — Lesično— Pilštanj— 
Kozje—Podsreda. S to otvoritvijo se je 
kozjanski pragozd približal civiliziranemu 
svetu in najbolj zaostali sodni okraj je 
dobil priložnost, da v udobnem avtobusu 
pride do prometa, do železnice. Vseh 10 
let vozi na tej težavni, zelo vijugasti cesti 
nad številnimi prepadi po ostrih ovinkih 
brez vsake nesreče mestni šofer Franc 
Dobovšek, po domače »debeli Franček«. 
Ob desetletnem jubileju se zahvaljuje pre-
bivalstvo pragozda avtobusu mesta Celja 
za vzdrževanje prometa, debelemu Fran-
čeku pa čestitamo in želimo, da bi nas še 
nadaljnjih 10 let srečno prevažal iz pra-
gozda k prometu in nazaj domov. 

e— Dva prijatelja tuje lastnine Pred tri-
članskim senatom okrožnega sodišča sta se 
zagovarjala v torek 38-letni Albin Hlupič 
in 39-letni Rok Špoljar, delavca z Male go-
re pri Desiniču, ker sta izvršila letos v ju 
liju in avgustu v šmarskem srezu več tat-
vin. Pri razpravi sta valila krivdo drug na 
drugega. Vsak je bil obsojen na 10 mesecev 
zapora. 

Iz Ptufa 
}— Velik požar na Dravskem polju. V 

ponedeljek zvečer je pričela goreti kolarni-
ca posestnika Franca Medveda v Zgornjem 
Pleterju in ogenj se je kmalu preselil tudi 
na sosedno kolarnico posestnika Planiška. 
Na obeh poslopjih je bilo spravljeno okrog 
100 voz sena ki je seveda gorelo z velikim 
plamenom, da je bilo osvetljeno vse Drav-
sko polje. Zgorelo je vse do tal in znaša 
škoda okrog 70.000 din. Na pomoč so prihi-
tele gasilske čete iz Cirkovc .in iz Sv. Lov-
renca na Dravskem polju Gašenje pa je bi-
lo zelo otežkočeno zaradi pomanjkanja vo-
de. Sreča v nesreči je bila. da je pihal ju-
žni veter, ki je odvračal plamen od bliž-
njih hiš, sicer bi bila zgorela vsa vas. Ka-
ko je ogenj nastal, ni znano. 

j— Zvočni kino bo predvaja! danes ob 20. 
prekrasen film iz najburnejše dobe ameri-
ške zgodovine »Pionirji«. Za dodatek film-
ski dnevnik in kulturni film. 

j Uradni dan Zbornice za TOl bo za 
Ptuj-okolico, Ormož, Ljutomer Mursko So-
boto in Dolnjo T endavo danes 19. t m. v 
Narodnem domu. 

G o s p o d a r s t v o 
Zunanja trgovina banovine Hrvatske 

Poročali smo že ustanovitvi delegacije 
Zavoda za pospeševanje zunanje trgovine 
v Zagrebu, ki se bo pozneje spremenila v 
samostojen urad za zunanjo trgovino ba-
novine Hrvatske, in o imenovanju stro-
kovnega posvetovalnega odbora pri tej 
delegaciji. Ta odbor je imel v ponedeljek 
svojo prvo sejo, ki ji je prisostvoval tudi 
trgovinski minister dr. Andres. 

Naloga delegacije Zavoda za pospeševa-
nje zunanje trgovine v Zagrebu je pred-
vsem ta, da v sporazumu s trgovinskim 
ministrstvom in bansko oblastjo banovine 
Hrvatske pripravi ustanovitev urada za 
zunanjo trgovino za področje banovine 
Hrvatske in da ustvari pogoje za prenos 
nalog in poslov, ki so spadali v pristoj-
nost Zavoda za pospeševanje zunanje tr-
govine. Nadalje je dolžnost delegacije iz-
delati konkretne predloge za sodelovanje 
banovine Hrvatske v zunanji trgovini in 
za razdelitev kontingentov, ki so določeni 
za izvoz v posamezne države, na osnovi 
gospodarske kapacitete banovine Hrvat-
ske. 

Po uredbi o banovini Hrvatski spada 
zunanja trgovina med skupne posle, kar 
pa ne pomeni, da se morajo posli zunanje 
trgovine voditi centralistično. V svojem 
govoru na prvi seji posvetovalnega odbo-
ra je trgovinski minister dr. Andres iz-
javil, da je treba pri pospeševanju zuna-
nje trgovine upoštevati interese skupnosti, 
pa tudi interese posameznih delov države, 
zlasti interese banovine Hrvatske. Zato se 
ustanavlja za pospeševanje zunanje trgo-
vine v Zagrebu organ skupne zunanje tr-
govinske politike, ki bo zastopasl interese 
banovine Hrvatske v zunanji trgovini. 
Minister je vrhu tega naglasil. da se imajo 
predlogi gospodarstva s področja banovi-
ne Hrvatske, ki se tičejo zunanje trgovi-
ne. iznašati le preko delegacije ali pa pre-
ko banske oblasti Za Doslovanje te dele-
gacije je minister odobril kredit 10 mi-
lijonov in bo v kratkem določeno, v kak-
šne svrhe se ima ta kredit uporabiti. Del 
tega zneska bo uporabljen za podpore in 
kredite živinorejskim organizacijam za 
pospeševanie živinoreje, ker je področje 
banovine Hrvatske izrazita živinorejska 
pokrajina naše države Gre tudi za vpra-
šanje neposrednega odkupa kmetijskih 
proizvodov. 

Posvetovalni odbor se ie konstituiral 
tako. da je bil 7a predsednika izvoi,1«m 
predstojnik od l i ka za trgovino in indu-
strijo pri banski upravi v Zagrebu dr. La-
mer. za tajnika oa delegat Zavoda za Pn-
^oeševanie zunanje trgovin« za banovino 
hrvatsko Ambrož Primožič. 

Organizacija izvoza živine iz Hrvatske 

V zvezi z ustanovitvijo delegacije Zavo-
da za pospeševanje zunanje trgovine za 
področje banovine Hrvatske je predsed-
nik zagrebške trgovinske zbornice dr. 
Krasnik med drugim izjavil naslednje: V 
hrvatskih krajih naše države, v Podravi-
ni in Medžimurju gojijo živino visoke ka-
kovosti, ki je v prvi vrsti primerna za 
izvoz Prej je šlo 60%> izvoza živine konj, 
svinj in surovih kož iz vse naše države 

Kako se bo v bodoče 
razvijal naš trgovinski 

promet z Nemčijo 
2e včeraj smo obširneje poročali o no-

vem trgovinskem sporazumu z N načijo, 
s katerim se za določene vrste blaga 
uvede obračunavanje preko novega kom-
penzacijskega računa. O tem poroča beo-
grajski »Jugoslovenski kurir« še nasled-
nje informacije. Kakor se zdi, bo doseda-
nji sistem plačilnega prometa v trgovini 
z Nemčije bistveno spremenjen Uvedba 
kompenzacijskega računa pomeni, da se 
bo del blagovne izmenjave z Nemčijo vr-
šil na osnovi popolne kompenzacije, to je 
blago za blago. Ta kompenzacijski sistem 
bo v bodočih trgovinskih odnošajih z 
Nemčjo igral važnejšo vlogo od klirinške-
ga sistema in pomeni, da bo obseg naše-
ga bodočega izvoza v Nemčijo predvsem 
odvisen od tega, kaj nam bo Nemčija lah-
ko dobavljala za kritje naš'h uvoznih po-
treb Zato danes še ni mogoče reči ali se 
bo naš izvoz v Nemčijo povečal ker bo 
to odvisno le od izvoznega potenciala 
Nemčije odnosno od možnosti, ki jih bo 
imela Nemčija za izvoz na naš trg. Pred-
vsem je sigurno, da nam bo Nemčija do-
bavljala premog in koks. nadalje kemi-
kalije, stroje ter deloma železniški ma-
terial in prevozna sredstva, ne bo pa n.em 
Nemčija dobavljala tekstilnega blaga ter 
tek^tiln-h surovin. 

Prehod k sistemu kompenzacij pomeni, 
da bo največji del nemškega izvoza v na-
šo državo šel na kompenzaci j i račun in 
ne preko klirinea To bo tudi vplivalo n?. 
bodoči razvoj kl:rinške?a računa. Zaradi 
uvedbe kompenzacij se bodo nemška pla-
čila na klirinški račun zmanjšala v ra -
čila naših izvoznikov pa bodr 5e dai< ča-
sa znatna, ker naši uvozniki p l j u j e j o 
nemško blago v daljš h plae;ln:h rokih in 
za razne stroje in naprave tud; v ob'ok'h 
Zato bo za izvoz v kliringu našim izvoz-
nikom zaiamčeno redno p1ar:V 'n nj 
bati. da bi n?=+al večj: saldo naših ter-
jatev v Nemčiji. 

N S ? * 
p o h ^ m a s i a ^ i t l i i i e 

Narodna banka je v svojem izkazu od 
8. oktobra prvikrat po vrsM tednov zabe-
ležila zmanjšanje obtoka bankovcev, in 
sicer za 5.5 milijona din na 9102.4 miliio-
na din. Najnovejši izkaz od 15 oktobra 
pa zaznamuje ponovno nazadovale za 
25.9 na 9076.5 milijona din (lani 7054.6) 
Vzporedno z zmanjšanjem obtoka bankov-
cev so se povečale obveznosti na pokez M> 
20.6 na 1494.2 milijona din (lani 2001.1). 

Zlata podlaga se je nebistveno poveča-
la za 0.1 na 1987 milijonov stabibzaeijskih 
din (lani 1892.4) devize ki se ne všteiejo 
v podlago, pa so narasle za 56.1 na 627.2 
milijona din (lani 476.5). posojila, ki so 
od 22. avgusta do 8. oktobra narasla za 
677 milijonov din, so v drugi četrtini ok-
tobra prvikrat nazadovala, in sicer za 45.4 
na 2466.5 milijona din (lani 1922.2) Vso-
ta e s k o n t i r a n i h blagajniških zapisov za 
narodno obrambo se je v drugi četrtini ok-
tobra povečala, namreč od 170.2 na 328.2 
miliiona din. razna aktiva pa so s» ^manj-
šala za 150.4 na 2694.7 milijona din. 

po posredovanju hrvatskih trgovcev; po-
zneje, ko so ta izvoz centralizirali, pa je ' 
delež hrvatskih trgovcev postopno naza-
doval in je padel na katastrofalno višino 
2°/o. Te številke najbolj pojasnjujejo nuj-
no potrebo reorganizacije naše zunanje 
trgovine in ustanovitve delegacije Zavoda 
za pospeševanje zunanje trgovine v Za-
grebu. Naloga te delegacije mora biti 
predvsem ta. da se pravično razdelijo iz-
vozni kontingenti, ker bi bilo absurdno, 
če bi se pri izvozu živine iz hrvatskih 
krajev docela eliminirali hrvatski trgovci. 
Likvidiran bo tudi dosedanji način izvoz-
nih dovoljenj, ki je dobro znan in je le 
podražil režijo izvoza na račun producen-
tov. v odbor delegacije so prišli sami stro-
kovnjaki, v delu gelegaccije pa bo imela 
tudi vidno vlogo Gospodarska sloga. 

Pred revizijo načrta za 
gradnjo nove luke Ploče 
Kakor je znano, se ima navzlic ugovo-

rom dalmatinskih gospodarskih krogov 
graditi med Metkovičem in Dubrovnikom 
nova luka Ploče, ki naj bi bila specialna 
luka za promet z Bosno. Ko je bil lani iz-
nešen ta načrt, po katerem bi gradnja no-
ve luke v prvi etapi zahtevala za 100 mi-
lijonov din investicij, smo čuli proteste 
zlasti iz hrvatskih kraev. Vse kaže, da bo 
sedaj načrt gradnje te luke revidiran. Du- j 
brovniška zbornica za TOI je predložila 
prometnemu ministru in banu banovine Hr- j 
vatske spomenico, v kateri iznaša škodlji- j 
ve posledice, ki bi nastale za luki Dubrov- i 
nik in Metkovič, ako bi se gradnja luke 
Ploče nadaljevala. Zahteva po ustavitvi ; 
gradnje te nove luke je vnešena tudi v j 
spomenico hrvatskega gospodarstva, ki je 
bila predložena v septembru banu dr. šu-
bašiču. Spomenica dubrovniške zbornice 
poudarja da bi luki v Dubrovniku in Met-
koviču izgubili 90% dosedanjega prometa, 
ako bi se izgradila nova luka Ploče. Zbor-
nica trdi, da gradnjo nove luke ni nare-
kovala nobena prometna ali druga potre-
ba, temveč je to narekoval samo poli-
tični moment režima, ki je povzročil nr-
vatskemu gospodarstvu veliko škode. 

Ker je licitacija za gradnjo luke Plo-
če že odobrena in podpisana pogodba s 
podjetnikom, tako da se bodo dela v krat-
kem pričela, za to predlaga dubrovniška 
zbornica, da se ponovno prouči vprašanje 
te nove luke, ki leži na področju banovine 
Hrvatske in zavzema stališči, da se brez 
odobritve banovine Hrvatske ne sme ni-
česar graditi v tem ma'.ar;čnem in močvir-
natem področju kjer ni mkakih naselij, to 
tembolj, ker bi pomenila gradnja nove lu-
ke hud udarec za DubrovniK in Metkovič. 

V spomenici prometnemu ministru po 
udarja zbornica, da je *e leta 1936 prote- • 
stirala proti gradnji nove luke med Du-
brovnikom in Metkovičem, ki ni potrebna, 
ker imata luki v Dubrovniku in Metkovi-
ču dovolj možnosti za razširjenje. Razšir-
jenje luke v Dubrovniku—Gružu in Metko-
viču bi vrhu tega zahtevalo mnogo manj 
stroškov. Kakor poroča ;o iz Zagreb d. bo v 
kratkem sklicana anketa za revizijo na-
črta o gradnji luke Ploče. 

Stvarna vrednost zlate podlage je zna-
šala 15- t. m. 2179.1 milijona din, kar 
predstavlja nasproti vsoti obtoka bankov-
cev in obveznosti na pokaz kritje v viši-
ni 30.07% (prejšnji teden 30.05%). 

Kaj &©lc5a novi trgovinski 
sporazum z Grči!o 

Včerai dopoldne sta m nistei za trgo-
vino in industrijo dr. Ivo Andres n grški 
poslanik Bibiča Rose ti podpisala dopol-
nilni trgovinski sporazum med Jugoslavi-
jo in Grško. Pi tej priliki je dal minister 
ar. Andres daljšo izjavo, v kateri pravi 
med drugim: 

Spora?.um je dejanska dopc-ln+ev trgo-
vinskega k< ;:;C'~uzacij9koga sporazuma od 
22. avgusta 19o6. Določbe tega sporazu-
ma iz i. 19o6 bedo z nekaterimi sprem eni -
i.ami 5r. dopolnitvami veljale 1o 20. apr.-
la 1940 če r>3 novi sporazum n* !. od-
povedan p ved 1 marcem 1940 se veljav-
nost podaljša še za 6 me-«"? -ev Spreni^n-
be in dopolnitve novtgi. sporazuma so 
ae.. "nje: 

1. Blrgo k* ga izvažamo v Trč jo m ao 
nam ga G: ki plačevali 35« , \ devizah in 
650/0 v Kompenzec jskih bonih se bo v 
bodoče plačevalo takole: 20«/,, v svobod-
nih de' *zah. 7% v vev-°ne»i računu in 
7S»/e v kompenzf lc^ih b"ruh Plač lo na 
vezeni račun kamor bodo Grki plačali 
7% vrednosti uvoza predstavlja novost. 
Ta račun bo služil sa obračunavanje stro-
škov pretovarjanja našega izvoza in tran-
zita preko Soluna, kakor tud za izplači-
lo dolgov naših železne grški železniški 
upravi. Ustreza ječo vrednost nakazil pre-
ko vezanega računa bo izplačevala naša 
Narodna banka takoj v dinarjih po dolo-
čenem tečaju. 

Iz Grčije b»»nc dob;v bOmbwf.no |>rejo, 
sirov*. :i<>že ui volno. 

2. V želji da se doseže ravnotežje v 
izmenjavi in da se odstranijo velike fluk-
tuacije tečaja kompenzacijskih bonov, se 
je grška vlada obvezala, da nam bo odo-
br la nabavo znatnih kol č*n bombažne 
preje, kakor tudi sirovih kož 'n črne vol-
ne proti plačilu v teh b®nili. Po drugi 
strani bodo boni služili še naprej za stro-
ške naših potn kov v Grčiji. Sporazum 
določa, da bo Grška banka obvezno izpla-
čala našim potnikom na bone najmanj 
350 drahem dnevno na oeebo z avansom 

1400 drahem. Tako so odstranjene seda- j 
nje težkoč e v zvezi z uporabo bonov za 
potnike. Znesek za osebo je sicer zmanj-
šan, toda postal je obvezen. Ta določba 
ne izključuje možnosti, da se v opravičlji-
vih primer-h odobri tudi večji znesek za 
stroške naših potnikov. 

3. Sporazum določa končno tudi usta-
novitev posebnega računa »B«, ki bo slu-
žil za transfer kapitala, najemnin, dobi-
čkov in prihrankov, kakor tudi drugih 
dohodkov, za katere sedaj ni obstojala 
možnost prenosa iz ene države v drugo. 
Na ta način se bo olajšalo našim sezon-
skim delavcem na Grškem, da svoje pri-
hranke nakazujejo svojim družinam v Ju-
goslaviji. Ni potrebno poudariti, da pred-
stavlja ta sporazum začasno osnovo za 
našo izmenjavo z Grčijo in da bosta obe 
državi iskali že naprej trdnejšo in ugod-
nejšo rešitev. Zaradi tega je tudi usta-
novljena mešana komisija, ki se bo sesta-
la čim bodo razmere dopustile. Sporazum, 
ki Smo ga danes podpisali, bo stopil v ve-
ljavo 21. t m. 

Naše klirinške terjatve 
in naši klirinški dolgovi 
Najnovejši izkaz Narodne banke o giba-

nju klirinških računov z inozemstvom od 
15. t. m, zaznamuje predvsem občutnejše 
zmanjšanje naših klirinških terjatev v 
Nemčiji, že v prvi četrtini oktobra smo 
zabeležili zmanjšanje salda naših klirin-
ških terjatev v Nemčiji za 2.01 milijona 
mark. V drugi četrtini oktobra pa se je 
saldo ponovno zmanjšal za 2.51 na 10.61 
milijonov raar^, tako da so naše terjatve 
v dveh tednih nazadovale za 4.5 milijona 
mark, to je za preko 65 milijonov din. kar 
je posledica zastoja v našem izvozu, ki je 
nastopifl v prvem mesecu vojne. Nasprotno 
pa kaže saldo naših klirinških terjatev v 
češkomoravskem protektoratu ponovno 
povečanje za 4.4 na 43.8 milijona Kč (dne 
17. t. m. je Narodna banka izplačala kli-
rinške nakaznice do štev. 9069 od 15. sept. 
t. L ) . Izkaz Narodne banke prvikrat ome-
nja tudi saldo naših klirinških terjatev v 
Slovaški, ki znašajo 7.1 milijona Ks. 

Znatno spremembo beleži izkaz v klirin-
gu s Turčijo. V tem kliringu beležimo že 
dolgo vrsto mesecev saldo v višini okrog 
17 milijonov din. Ker ta saldo znatno pre-
sega vrednost našega izvoza v zadnjih 
dveh letih je razumljivo, da so morali na-
ši izvozniki doslej čakati na vrstni red iz-
plačila poldrugo leto. Sedaj pa zaznamuje 
ta kliring nenadno zmanjšanje salda za 
8.5 na 8.8 milijona din, torej za polovico, 
kar bo vplivalo na pospešenje izplačil na-
šim izvoznikom. 

Od ostalih aktivnih kliringov je omeniti 
zmanjšanje salda naših terjatev v Ma-
žarski za 4.0 na 34.7 milijona din. (Dne 
17. t. m. je Narodna banka izplačala kli-
rinške nakaznice do štev. 1771 od 23. avg. 
t. L ) . Saldo v rednem kliringu z Bolgarijo 
pa je ostal na nespremenjeni višini 1.05 
miliiona din. 

Med pasivnimi kliringi kaže saldo naše-
ga klirinškega dolga v Italiji nadalje na-
zadujočo tendenco, že prejšnji teden se je 
naš dolg v kliringu z Italijo zmanjšal za 
2.2 milijona din. v drugi četrtini oktobra 
pa se je nadalie skrčil za 6.9 na 128.7 mi-
lijona din. Naš klirinški dolg v Rumuniji 
se je nebistveno zmanjšal za 0.1 na 26.2 
milijona din. V plačilnem prometu z Grči-
jo je znašal 12. t. m. saldo grško-jugoslo-
venskih bonov v obtoku 34.8 milijona din. 

Gospr J ^rske vesti 
= Slajenje in ojačenje vina za Izvoz. 

Na predlog finančnega ministra je mini-
strski svet predpisal uredbo o odpremi 
sladkorja in špirita v jugoslovanska svo-
bodna carinska skladišča za slajenje m 
ojačenje vina. namenjenega za izvoz v 
inozemstvo. Količine sladkorja in špirita, 
ki jih bodo tvornice odpremile v jugoslo-
venska svobodna carinska skladišča se bo-
do smatrale kot blago, namenjeno za izvoz 
in bodo uživale vse po zakonu dovoljene 
ugodnosti in olajšave, kakor sladkor m 
špirit, ki se izvažata neposredno v inozem-
stvo. Za špirit odpremljen v jugosloven-
ska carinska skladišča, ijživa prodajna 
centrala za špirit izvozno nagrado, dolo-
čeno v čl. 72 zakona o državni trošarini. 
Uporaba tega sladkorja in špirita za sla-
jenje in ojačenje vina. namenjenega za 
izvoz v inozemstvo, je pod nadzorstvom 
pristojnih carinskih organov in organov 
finančne kontrole. 

= Znižana tarifa za pakete s svežim 
sadjem. Z 20. oktobrom t. 1. prično pošte 
sprejemati pakete s svežim sadjem po 
zn žani tariti. in sicer do 6 kg 5 dinar-
jev preko 6 do 9 kilograpiov 8 dmarjev 
in preko 9 do 12 kilogramov 10 dmarjev. 
Težji paketi s svežim sadjem niso dovo-
ljeni Pi-av tako se ti paketi ne sprejema-
jo kot ločenke z označbo vrednosti ali 
nasloviien: na poste restante ali kot eks-
nresni "Lahko so pa odkupni ali s povrat-
nico za kar je treba plačati pripadajočo 
pristo-bino po splošni tarifi. Vsebovati 
sme k> samo sveže in nepredelano sadje in 
to- češplie iabrdka hruške, grozdje, ma-

i'cp brecfcve češnje višnje, kutne (du-
• i") sveže fsre. 'e"n'ke mandlje in ore-
he v lupinah kostanj, oranže in manda-
-ine Sadje T-.hko pošiljajo samo domači 
*>r-. /vaia-ci. P-^iliksm ne sme biti prilo-
ženo Pismeno srocroč lo. Z eno ?premnico 
se Isekc. predajo na pošto največ trije 
peketi s svežim sad-em ako so vsi od 

po"diet°Hr 'n naslovljeni na iste-
: a naslovnika in ako n'so oikupni. Nedo-
i,f.F v, p->ketov s svežim sadjem pošte 
ne o^lav1'ato. temveč i?h vračajo pošilja-
teljem takoj ko u gotove nedostavljivost. 
Ža izgubljene in poškodovane pakete s 
svež:m sadjem plačuje poHna uprava od-
ško Inmo po dnevni ceni vsebine, toda 
največ 5 din za kilogram. Paketi s sve-
ž m sadjem se lahko predajajo na pošte 
v dob' od 1. maja do 15. decembra vsake-
srz leta. 

= Splošna maloželeznlška družba d. d. 
v Ljubljani, bo imela 6. novembra ob 20. v 
posvetovalnici na Mestnem trgu redni obč-
ni zbor. 

= Devize od izvoza v Švico. Devizna 
direkcija Narodne banke je izdala okrož-
nico, ki pravi, da morajo denarni zavodi 
oni del deviz (55°/o), ki ga prejemajo na 
račun domačih izvoznikov, takoj po pre-
jemu prodati na domačih borzah in teh 
deviz ni treba odstopiti Narodni banki, ka-
kor doslej. Te devize pa se smejo upora-
biti samo za blagovna plačila. 

Borze 
18. oktobra 

Na jugoskvenskih borzah notirajonem-
ški klirnški čeki nespremenjeno 14.30. 
Grški boni so se v Zagrebu trgovali po 

ASPIRIN 
T A B L E T E 

v novem 

zavitku od»ce!olana« 

pri prehladu, reumi, hripi in 
groznici. 

mmmmammmmmmmmmmmBmm^ 
Oglas reg. pod S. br. 5839 L III. 1939. 

33 v Beogradu pa po 33.14. Na svobod-
nem deviznem trgu se tečaji svobodnih 
deviz ravnajo po tečaju 55 din za dolar. 

Na zagrebškem efektnem tržišču se je 
\*ojna šRoda pri čvrsti tendenci ponovno 
dvignila ln se trgovala po 420 (v Beo-
gradu po 412 — 415). V ostalih državnih 
vrednotah ni bilo zaključkov. 

Devize 
Ljubljana. Oficicini tečaji: London 176.66 

— 179.80, Pariz 99.95 — 102.25, New 
York 4406.75 — 4466.75, Curih 995—1005, 
Amsterdam 2349.50 — 2387.50, Bruselj 
740 — 752. Tečaji na svobodnem trgu: 
London 218.21 — 221.41, Pariz 123.55 — 
125.85. New York 5480 — 5520, Curih 
1228.52 — 1238.52, Amsterdam 2902.59 
— 2940.59. Bruselj 914.20 — 926.20. 

Curih. Pariz 10.11, London 17.82, New 
York 445.875, Bruselj 74.75, Milan 22.50, 
Amsterdam 236.90, Berlin 178. Stockholm 
106.20, Oslo 101.25, Kobenhavn 86.0750. 

Efekti 
Zagreb. Državne vrednote: Vojna ško-

da 415 — 425 (420), 4% agrarne 54 den., 
4% severne agrarne 56 bi.. 6% begluške 
80 bi., 6«/o dalm. agrarne 70 den., 6% 
šumske 68 den., 7«/0 stabiliz. 97 bi., 7% 
Blair 87 den.. 8% Blair 91 den.; delnice: 
Trboveljska 180 — 190. 

Be°grad. Vojna škoda 416 — 418 
(412 _ 415), 6°/o begluške 78 — 81, 6% 
dalm. agrarne 75 den. (75 — 76), 6% 
šumske 71 — 72, 7«/„ Blair S7.50 — 89, 
8°/o Blair 90.50 — 92, Narodna banka 
6900 den. 

Blagovna tržišča 
Žito 

+ Novosadska blagovna borza (18. t. 
m.). Tendenca prijazna. Pšenica: baška 
DKOL Novi Sad in Sombor 157; gornje ba-
ška 159 šlep Tisa L 165; rž: baška 127 — 
129. Oves: baški, sremski in slavonski 140 
— 142.50. Ječmen: baški in sremski 64/65 
kg 142.50 — 145. K o ruza: baška 111 — 
112; banatska 109 — 110 pariteta Indija 
111 — 113. Moka; baška in banatska 
»Og« in »0gg<t 235 — 245; »2« 215 — 
225; >5« 195 — 205; »6« 175 — 185) »7c 
150 — 160; »8« 117.50 do 122.50. Fižol: 
baški sremski beli brez vreč 312.50 — 
322.50. Otrobi: baški in sremski 105 — 
107. banatski 103 — 105. 

Občinski uslužbenci 
so zborovali 

V nedeljo se je ob priliki sestanka kra-
jevne sekcije za srez Novo mesto sestalo 
36 občinskih uslužbencev iz srezov: Novo 
mesto, Krško, Litija. Ljubljana-okolica, 
Črnomelj in Brežice. Poleg razpravljanja 
v okviru običajnega dnevnega reda so 
bili soglasni v sledečem: krajevne sekcije 
občinskih uslužbencev se naj takoj usta-
nove v vseh srezih dravske banovine; 
dolžnost krajevnih sekcij je, da skrbijo 
za povzdigo organizacijske zavesti v svo-
jih srezih in se povsem samostojno orga-
nizirajo ter na svojih rednih sestankih 
razpravljajo o vseh tekočih aktualnih za-
devah; ustanovi se formalni »nadsekcij-
ski« odbor ter je treba tov. Armenija, taj-
nika občine Toplice, srez Novo mesto, ta-
koj obvestiti o ustanovitvi vsake sreske 
sekcije. 

Občinski uslužbenci v imenu vseh to-
varišev izrecno ugotavljajo, da so javno 
pravni uradn ki ter v delu za državno 
edinico prezaposleni ter zatorej smatrajo, 
da imajo popolno pravico na polovično 
voznino na državnih železnicah in paro-
brodih kakor uživajo to pravico n. pr. 
organist. Vsi tovariši naj se organizirajo 
ter vsem in vsakomur poudarijo, da je 
občinski uslužbenec uradniškega stanu in 
vreden da bi bil deležen vseh pravic dr-
žavnih uradnikov, če je že deležen vseh 
dolžnosti istih. Obč nski uslužbenci vabijo 
vse tovariše, da takoj pristopijo k orga-
nizacijskemu delu ter prevzamejo tudi de-
lo za svoj stan v lastne roke. 

Trije avtomobilski 
klubi 

Beograd, 18. okt. p. Na seji zastopnikov 
vseh sekcij Avtomobilskega kluba kraljevi-
ne Jugoslavije, ki je bila v prostorih beo-
grajskega Avtokluba, je bilo sklenjeno, da 
se izvrši reorganizacija Avtomobilskega klu-
ba v skladu z novo upravno razdelitvijo 
države. Osnujejo se samostojni slovenski, 
hrvatski in srbski avtomobilski klub. Slo-
venski avtomobilski klub bo imel sedež v 
Ljubljani, sekcijo pa v Mariboru, zagreb-
ški bo imel sedež v Zagrebu in sekcijo v 
Splitu, srbski avtomobilski klub s sedežem 
v Beogradu pa bo imel sekcijo v Novem Sa-
du, Subotici in Skoplju. Vsi trije klubi bo-
do združeni v Jugoslovenski avtomobilski 
zvezi. Prva tri leta bo sedež Jugoslovenske 
avtomobilske zveze v Beogiadu, za nasled-
nja tri leta pa bo sklepala glavna skupšči-

1 na. 



General Ironside, maršal letalstva sir Cyrill Nevvall in admiral Dudley Pound 

ud!ey Found 
Osebnost I. pomorskega lorda britske admiralitete 

Admiral sir Dudley Pound. ki je kot pr-
vi pomorski lord britske admiralitete vr-
hovni poveljnik angleške vojne mornarice, 
velja splošno za »močnega moža« angle-
ške mornarice. Je odličen zastopnik »mo-
deme šole« v pomorski strategiji, ki na-
stopa za ofenzivo in iniciativo ter pobija 
bolj ali manj pasivno politiko britsKih 
mornaiiških strategov v prvih letih sve-
tovne vojne. Poleg tega je sir Dudley vo-
dilna avtoriteta v vprašanjih pomorske 
plovbe. Njegova knjiga o tem predmetu 
je temeljna knjiga britske mornarice. 

Pound nastopa odločno in b r e Z strahu 
za svoja načela, tudi če ga preglasujejo. 
To mu je nakopalo mnogo sovražnikov. 
Tako je" nastopal na ženevski razoroži-
tveni konferenci z vso odločnostjo proti 
načrtu mornariškega odseka, ki je hotel 
vojujočim se silam prepovedati, da bi sme-
le zapleniti tuje vojne ladje, ki bi bile ob 
početku vojne v njihovih ladjedelnicah v 
gradnji. Ta" prepoved je bila vsebovana že 
v washingtonski pogodbi. Dejstvo, da je 
neki britski admiral nastopal za oslabitev 
te pogodbe, je izzvalo proteste s fetrani 
Francije. Zedinjenih držav. Japonske, Ita-
lije in britske delavske stranke. 

Admiral Pound je eden najspretnejših 
organizatorjev, že kot kapitan je uvedel 
razne organizatorne izboljšave in v zad-
njih letih svetovne vojne je imel važno 
ulogo kot operacijski vodja admiralitete, 
kar je bila v bistvu organizntoma uloga. 
Prej je poveljeval na linijski ladji »Coios-
sus«. s katero se je udeležil tudi bitke pri 
Skagerraku. Ta je bila edina enota orit-
skega brcdovja, ki so jo zadele nemške 
granate. 

Od 1. 1925. do 1927. je bil štabni šef po-
veljnika sredozemske mornarice, admirala 
sira Rogera Keyesa. potem je postal štab-
ni šef admiralitete v Whitenallu. Ima tudi 
mnogo diplomatskih izkušenj, ker je so-
deloval pri mirovnih pogajanjih v Versail-
lesu in je bil dalj časa tudi zastopnik 
britske mornarice v stalnem odboru Dru-
štva narodov. Te diplomatske izkušnje so 
mu prišle prav posebne od marca 1936. do 
maja 1939., ko "je poveljeval sredozemski 
mornarici in so njegove ladje zavoljo raz-
burljivih politični!-, dogodkov v zvezi z 
Abesinijo, Palestino, Španijo, Egiptom in 

Albanijo plule neprestano po Sredozem-
skem morju sem in tja. Imel je mnogo 
prilike, da pokaže svoje organizatorne ta-
lente. Med drugim je organiziral britski 
delež na mednarodni patruljni službi proti 
podmornicam v tem morju in evakuacijo 
beguncev iz Španije na krovu svojih voj-
nih ladij. S previdnimi diplomatskimi ko-
raki pri generalu Francu je tudi preprečil, 
da Italijani niso zasedli Minorke. Ko je 
upor v Palestini lanske jeseni dosegel re-
sen višek, je bil on tisti ki so ga pozvali 
na pomoč. 

Vladislav Rackiewicz, ki je nasledil prof. 
Moščickega kot državni prezident Poljske 

Postani in ostani član 
V o d n i k o v e d r u ž b o ! 

utapljajo 
potniške ladje 

Očividci o potopitvi „Bretagne" in „Louisiane" 
Nemške podmornice so pred dnevi 

potopile dve francoski potniški ladji, 
»Bretagne« in »Louisiano«. Prva se je 
vračala domov iz Indije in je vozila 
124 potnikov. Zadeta je bila v soboto 
ob petih zjutraj. »Louisiana« je bila 
na potu iz Anglije na Kubo. Strel jo 
je pogodil ob devetih zvečer Rešeni 
potniki obeh ladij so prispeli na kro-
vu angleških rušilcev v Plvmouth in 
pripovedujejo, kako sta bila potop-
ljena parnika. 

Kapitan »Bretagne« je pripovedoval do-
pisniku »United Press«: 

Podmornica je začela obstreljevati krov, 
rešilne čolne, poveljniški most in radio. 
Prisiljeni smo bili. spustiti čolne za reše-
vanje na vodo. ker so bili ranjeni neka-
teri potniki. Potniki so se vsuli na krov. 
panike pa ni bilo. Zapustili smo ladjo ko-
likor hitro smo mogli Med hudo ranje-
nimi z »Bretagne« je tudi deset žensk. 
Francoski uradnik Henri Garcia. ki se je 
vračal domov z našo ladjo, se je že v so-
boto zarana oblekel v svojo najboljšo ob-
leko in vzel v žepe vrednostne predmete. 
Ko je prišel na krov, je uzrl v oddal j e-

Pred mikrofonom 

Angleški minister za mornarico Winston Churchill je te dni po radiu očrtal položaj 
po prvem mesecu vojne 

nosti kakšnih 500 m nekaj, kar je bilo po-
dobno majhnemu čolnu. V resnici je bila 
to nemška podmornica, ki je začela takoj 
obstreljevati ladjo, poveljniški most. dim-
nik, strojnico in radio aparat. Ko je prebil 
ladjo torpedo in se je zaril v oddelek za 
stroje, ni bilo drugega izhoda, kakor po-
skakati v čolne. 

Poveljnik »Louisiane« Boudien je izja-
vil: 

V petek zjutraj so nas začeli kar na 
vsem lepem obstreljevati, ne da bi nas 
prej kdo pozoril, da bo ladja potopljena. 
Napadalec je ostal neviden, mi pa smo 
kmalu razločili žrela njegovih topov, ki so 
merila na ladjo. Kmalu je prižvižgal tor-
pedo. Šli smo v čolne. Podmornica se nam 
je nato približala od strani in kapitan je 
rekel suho: »To je vojna.« Vprašal je pri-
jazno. če imamo kaj živil. Pojasnil sem 
mu. da smo z njimi bogato preskrbljeni. 
Imeli smo samo eneea mrtvega To je bil 
prvi lad'iski častnik, ki ga je ubila era-
nata v trenutku, ko je pomagal spuščati 
čolne za reševanje v morje. 

Mavzolef za D'Annunsia 
Italijanski min. predsednik Mussolini j? 

odobril načrte za zgradbo grobnice ne sni-
ka D'Annunzia. Z gradbenimi deli bodo 
začeli v kratkean. 

Kako je ušel 
prekomornik »Bremen" 

Tvegana vožnja čez Ocean v pripravljenosti na vse 
Na Holandsko se je vrnil Edvard Post 

kuhar na nemškem prekomorniku »Bre-
men«, ki je ob začetku sedanje vojne sreč-
no ušel iz Amerike v nevtralno pristani-
šče. Post, ki je bil edini Holandec med 
ladijsko posadko, tega pristanišča ne ime-
nuje, iz brzojavk pa je znano, da gre za 
Murmansk. Post poroča o begu »Breme-
na« sledeče: 

Prekomornik je odpotoval dne 30. avgu-
sta s hitrostjo 35 vozlov iz New Yorka 
proti vzhodu. Povprečna brzina naslednje 
dni je bila 33 vozlov. Ponoči je bila za-
temnitev na ladji popolna, podnevi pa so 
vsi možje pleskali zunanje bele ploskve s 
sivo barvo. Vso pot niso oddali niti ene 
radijske brzojavke. 

Vedeli so, da prežijo angleške vojne lad-
je na Atlantiku samo na to. da bi ujele 
kakšno takšno brzojavko, ki bi jim izdala 
položaj ladje. Dne 3. septembra, ko je 
Anglija napovedala Nemčiji vojno, je ka-
pitan zbral vse moštvo in mu sporočil to 
novico. Dejal je, da sicer ne bo lahko uiti 
angleškim vojnim ladjam, da pa morajo 
storiti vse. kar je mogoče, da jim ne pri-
dejo v roke. 

Naslednji dan je kapitan posadko še 
enkrat sklical. Angleške vojne ladje so bi-

le tedaj kvečjemu 10 milj oddaljene od 
prekomornika. Bili so tedaj dejansko r 
»levji jami«. Vsak dan je imelo moštvo 
vaje z rešilnimi čolni, ves prednji del pre-
komornika je bil prazen za primer, da bi 
zadel ob kakšno mino. Na krovu so bili 
vsepovsod razpostavljeni sodi z bencinom, 
da bi ladjo takoj zažgali, če bi se pribli-
žala kakšna angleška vojna ladja. Moštvo 
pa je bilo stalno oblečeno v svoje najbolj-
še obleke in je imelo vse dragocenosti pri 
sebi. V rešilne čolne bi ne mogli vzeti no-
bene prtljage. Tudi ponoči se niso slekli. 

V jutru dne 6. septembra so zagledali 
končno rešilno obalo. Na krov je prišel 
pilot in povedel ladjo v zaliv, kjer se je 
usidrala. Sprva jim niso dovolili, da bd 
stopili na kopno in ta čas so si preganjali 
s tem, da so poslušali igro ladijske kape-
le. Počasi so prihajale tudi druge nemške 
ladje, nekega dne pa jih je obiskal zastop-
nik nemškega diplomatskega zbora in jim 
sporočil, da bodo skupaj s posadkami dra-
gih nemških ladij odpluli v Kiel in Bre-
me rhaven. Tja so prispeli 18. t. m. Vsafe 
je prejel na pot dva zavitka s klobasami 
in kruhom. Potovanje v Bremerhaven 1» 
od tam na Holandsko z nemškim parni-
kom »Sierra Cordoba« je poteklo mirno, 

Ne potopljena, ne poškodovana 

Angleška oklopna križarka »Repulse«, o kateri so bile pomotoma razširjene vesti, da 
je bila uničena 

Smrt francoskega publicista 
Znani francoski publicist in novinar 

Jose Frappa je umri v starosti 57 let. 

Enajst ur v dvigalu 
Pokvarjena zaročna slavnost 

Ob devetih zvečer bi se morala vršiti 
zaročna slavnost gospodične Irene Baiti-
jeve iz Milana. Njeni starši, ki so precej 
imoviti, so pripravili vse, da bi bila ta 
slavnost čim sijajnejša. Povabili so mno-
go gostov. 

Sorodniki in prijatelji so prišli dovolj 
zgodaj, samo enega, in sicer tistega, ki se 
ga je stvar najbolj tikala, ni hotelo biti. 
To je bil mladi odvetnik Albert Cortino, 
Irenin izvoljenec. Mlada dama si je bila 
predstavljala slavnost tako lepo. sedaj pa 
je bila grenko razočarana nad zaročenče-
vo netočnostjo. Čakali so in čakali, pa ga 
ni bilo. Pozvali so ga telefonično doma, pa 
se je izkazalo, da je bil odšel zdoma že ob 
pol devetih. Kje je ostal? Zaročenka je že 
mislila, da se mu je pripetilo kaj hudega, 
toda s policijskih stražnic, kamor so bili 

povprašali telefonično, niso zvedeli niče-
sar o kakšni prometni ali drugi nesreči. 
Ob 22 so se šli gostje domov, ob 23. je 
odšla zaročenka vsa obupana v posteljo. 

Med tem je preživljal signor Cortino ure 
nič manjšega obupa. Naslednje jutro je 
namreč vratar v njegovi hiši opazil, da 
z dvigalom nekaj ni v redu. šel je po stop-
nicah navzgor in ga je opazil med dvema 
nadstropjema negibnega. V njem pa je se-
del odvetnik Cortino, spremonoma bled in 
rdeč od jeze in žalosti. Poleg vse nesreče 
ni bil funkcioniral še svarilni zvonec. Za-
ročenka in njeni starši so imeli dovolj po-
sla. da so mladega moža malo pomirili, 
češ zaročna slavnost itak ni odložena, tem-
več samo preložena. Mlada advokat se po 
tej sušnji nekaj časa bržkone ne bo vozil 
z dvigali. 

A N E K D O T A 
Isabey, slikar dunajskega kongresa, je 

bil že zelo star, ko je v neki družbi mla-
di dami s težavo, ki je pristojala njego-
vim letom, pobral robček, pa se mu za to 
ni zahvalila. Pokimal je nevljudni lepotici 
in dejal z nasmeškom: »Mislim, milosti va, 
da preveč razsipavate svoj mraz!« 

VSAK DAN ENA 

»Morda želite govoriti z zdravnikom za 
zobe?« 

(»Settebello«) 

M. B R A N ! ) Sest 
zlatih angelo 

Težko breme se mu je odvalilo od srca, a ko je 
kmalu nato Leslie počasi prišla po stopnicah, se 
je ustrašil. Takšne je še ni bil videl — kakor mar-
mor, tako bleda in otrpla je bila v obraz. 

»Dala sem se zatajiti, ker sem na smrt utru-
jena«, je tiho dejala. 

»Lahko si mislim — plesanje stepa mora biti 
precej naporno«, je odvrnil. 

Pogledala ga je kakor obnemela in prebledela 
še bolj. 

»Sicer vas po nisem jaz spoznal, temveč moj 
Martin?« 

» In ostali?« je hlastno vprašala. 
»Ne verjamem.« 
Potolažena je vzdihnila, in napetost na njenem 

obličju je ponehala. 
»Vsi so bili docela prepadeni in so pobegnili na 

vrat na nos«, je nadaljeval. 
»Tudi Hickey?« 
»Temu se je najbolj mudilo, ker je hotel spra-

viti dogodek še v jutrnji list. — Sicer je pa videl 
Martin tudi Gonellija — ste morda vedeli, da je 
bil tam?« 

»Da.« 
» In mi ne marate izdati, kaj vse to pomeni?« 
»Tega ne morem«, je odgovorila, »a telefonirajte 

mi jutri zjutraj.« 
»Kda j? « 
»Ob osmih, zastran mene lahko tudi že ob sed-

mih.« 
»A l i ne bo takrat morda prepozno?« 
»Kako to?« je naglo vprašala. 
»Leslie«, je rekel, »bolni ste od strahu — česa 

se bojite?« 
Namesto odgovora mu je položila obe roki na ra-

mena ter mu pogledala globoko v oči. Potegnil jo 
je k sebi, in ona se ni branila — a predala se je 
takisto, kakor bi bila storila to na odru ali pri 
poizkušnji v filmskem ateljeju — vsaj njemu se 
je zdelo tako. 

»Tore j jutri zjutraj«, je rekla nazadnje. 
»Lepo,, pokličem vas«, je odvrnil in naglo od-

šel. 
Ko je prišel do vrat vrtička pred hišo, se je še 

enkrat ozrl: stala je na pragu in gledala za njim 
— počasi je zaprla vrata. 

Martin je stopil iz sence bližnjega hišnega vho-
da in mu prišel naproti. 

»Nisem si mislil, da vas bo sprejela, gospod«, je 
dejal. 

Ryderja je ta zaupnost na prvi mah mučno zbo-
dla, a potem si je rekel, da bi bilo od sile smeš-
no, če bi se pokazal občutljivega. Bil je tudi dovolj 
jasnih misli in se j e zavedal, da j e ta nenadna 

slaba volja kaj značilna za njegovo duševno sta-
nje. »Očividno misli še enkrat oditi z doma«, je re-
kel, »in midva bova morala seveda bistro paziti.« 

»Bova, gospod « 
»A l i ste ta čas kaj opazili?« 
»Nekdo izmed Woodlyjevih ljudi je na oni stra-

ni ulice kakor blazen kolovratil sem ter tja — en-
krat je celo ondukajle skočil čez nizko vrtno seč, 
najbrže, da bi mogel po odtisih stopal dokazati, 
da je bil tu.« 

»Zdaj stopim v telefonsko celico tamle na vo-
galu — pazite med tem in me takoj pokličite, če 
bi se kaj zgodilo.« 

»Zanesite se, gospod.« 
Ryder se je še enkrat ozrl na hišo Leslieje Car-

tonove, nato pa hitel telefonirat Franku Woodly-
ju. Detektiv je krepko zazehal v aparat, ko se je 
oglasil. 

»Tukaj Ryder — ali je kaj novega?« 
»Vsa družba, ki je bila z vami pri Francescu — « 
»Me ta trenutek prav nič ne zanima«, ga je pre-

kinil Charles. » K a j je storil Gonelli?« 
»Trenutek, prosim . . . Da, tu je poročilo: Gonelli 

je, ali je vsaj bil v majhnem italijanskem baru, 
kjer je popil več ,streg' — to so takšna močna ita-
lijanska krepčila, saj jih morda poznate?« 

»Vrag naj jo v zame ! . . . K a j ste zvedeli o prej-
šnjem živl jenju gospodične Carton?« 

»Zelo vsakdanjo istorijo, gospod Ryder.« 
»Namreč?« je nestrpno vprašal Charles. 
»Doma j e iz mesteca Regis v Massachussetsu... 

Moj i l judje so zbrali vse podatke o njeni rodbini, 
ki je zelo spoštovana in se je že pred letom 
sedemnajst sto priselila v Ameriko. Njen oče je 
odvetnik, ki ima pogosto opravka pri bostonskem 
sodišču, mati je pa že umrla. Gospodična Leslie 
je zapustila Regis pred desetimi ali enajstimi me-
seci. Doma je mnogo jezdarila, igrala golf in tenis 
ter kdaj pa kdaj sodelovala pri diletantskih gle-
daliških predstavah — « 

Vrata celice so se odprla na stežaj. 
»Gospod!« je Martin tiho zaklical. 
Ryder je obesil slušalo ter planil ven, in komoiv 

ni sluga mu je povedal: 
»Gonelli j e prišel in krenil proti njenim hišnim 

vratom.« 
»A l i ga je sprejela?« 

»Tega ne vem.« 
»Kako da ne? Je stopil v hišo?« 
»Tega nisem več videl, ker sem takoj stekel k 

vam, kamor ste mi naročili.« 
»Seveda, seveda — kakopak«, je rekel Ryder. 

»S temle vozom se je pripeljal?« j e vprašal nato 
in pokazal na avto ličnih oblik, ki j e stal ob robu 
pločnika. 

Martin j e pritrdil. 
»Je še kdo v n jem?« 
»Ne vem, morda na zadnjem sedežu — spredaj 

je sedel vsekako Gonelli sam.« 
»Brž skočite nazaj k najinemu vozu m poženite 

motor — ko mignem z roko, pridite, kakor hitro 
le morete^s 

Poveljniki britske oborožene Sile 

Naslednik Moščickega 

general Gamelin prihaja v svoj glavni stan na francoskem bojišču 

Smrtonosni glavnik 
Monterji neke elektrarne v Okrouhlicah 

na deškem so te dni popravljali poškodo-
vano omrežje. Pred začetkom dela so pre-
kinili tok v krajevnem transformatorja, 
ki je v kleti šolskega poslopja Ko so kon-
čali popravilo, so poslali lTletnega vajen-
ca Miloslava Smejkala k transformatorju, 
da bi tok spet vključil. Ker ga dolgo ni 
bilo nazaj, so ga šli iskat m so ga nafik 
s hudimi opeklinami v kleti mrtvega. Po-
leg njega je ležal glavnik. Po vsej priMki 
se je hotel vajenec v kleti počesati in se 
je pri tem, ker je bil z»k> visok, dotaknil 
voda visoke napetosti. 

Vrhovni poveljnik zavezniških vojslc 



Selitev nemških manjšin 
Nemški Usti o ciljih Hitlerjeve odločitve — Izjave vele-

poslanika Twardowskega — Demanti nemškega 
generalnega konzulata v Zagrebu 

Vedno po starem receptu 

Nemški generalni konzulat v Zagrebu 
demantira vesti, da namerava nemška vla-
da preseliti nemške manjšine iz jugovzho-
dne Evrope v češko-moravski protektorat, 
od tam pa izseliti del češkega prebivalstva 
v Rusijo. 

V tej zvezi objavlja beograjska »Politi-
ka« izjave veleposlanika Twardowskega, 
ki je v imenu nemškega zunanjega mini-
strstva vodil pogajanja o preselitvi Nem-
cev iz Estonske in Letonske. Twardowski 
je 17. t. m. na novinarski konferenci v 
Berlinu poudarjal, da gre za eno izmed 
največjih preseljevanj narodov, kar jih 
pozna novejša zgodovina. Nemška manj-
šina iz Estonije in Letonije bo naseljena v 
onih poljskih pokrajinah, ki so do leta 
1918. pripadale Nemčiji. S kmeti in po-
sestniki ne bo težko. Zemlje bo dovolj. Te-
žsivnejše je z intelektualci in trgovci, ki 
jih je jako mnogo. Za nje bo treba iskati 
zaposlitve v mestih, ki so sicer pod polj-
skim režimom dobila poljske večine, a so 
bila nekdaj nemška. Poljsko prebivalstvo 
se je za časa sedanje vojne deloma iz teh 
mest že izselilo, deloma pa bo še izseljeno. 
Po Estoniji in Letoniji pride na vrsto Li-
tva. Poslanik von Twardovski je končno 
dejal: »V načelu je nemška vlada sklenila, 
da sčasoma preseli vse nemške manjšine 
v meje rajha, da tako odkloni vsa neso-
glasja, ki bi mogla nastopiti med Nemčijo 
in državami, kjer žive nemške manjšine. 
Na ta način želi Nemčija, da vprašanje 
svojih manjšin postopno odstavi z dnevne-
ga reda in s tem dokaže svojo iskreno že-
ljo za trajno pomirjenje v Evropi.« 

Kakor javlja DNB, razpravlja sedaj po-
sebna nemška komisija, ki je prispela v 
Moskvo, z rusko vlado o preseljevanju 
nemških manjšin iz Rusije. Gre predvsem 
za preseljevanje nemških skupin onega 
ozemlja Poljske, ki ga je okupirala Rusi-
ja. Poleg tega so v Rusiji močne nemške 

Beograjska »Politika« objavlja razgovor 
nekega jugoslovanskega letalskega stro-
kovnjaka s poljskimi letalskimi oficirji, ki 
so se zatekli po zlomu svoje države v Ru-
munijo. Eden teh oficirjev, ki je znan kot 
konstruluer lovskih letal, je pripovedoval: 

»Dne 1. septembra ob 6. zjutraj me je 
prebudil strašen tresk, kateremu je sle-
dila eksplozija za eksplozijo. Pogledal sem 
skozi okno in videl dva nemška bomb-
nika, ki sta letela zelo nizko in obmeta-
vala z bombami našo tovarno letal. Bilo 
je to v frenutku, ko nihče med nami še ni 
resno mislil na izbruh vojne. Napad se je 
pcnovil opoldne. Proti večeru je priletelo 
zopet 18 bombnikov, ki so razdejali s svo-
jimi bombami polovico tovarne. Nato so 
prihajali vsak dan trikrat in zmetali več 
sto bomb. Samo na dvorišču tovarne smo 
našteli 400 lijakov, ki so jih izvrtale bom-
be. Od naše lepe tovarne so ostale samo 
še gole stene. Čez par dni smo dobili po-
velje, naj se umaknemo proti rumunski 
meji. Vozili smo se z avtomobili samo po-
noči. ker je bil zaradi stalnih letalskih 
napadov podnevi vsak promet nemogoč. 
Podnevi smo se skrivali po gozdovih, a so 
nas tudi tam le prečesto izsledili nemški 
letalci ter nas obmetavali z bombami in 
obstreljevali s strojnicami.« 

Drugi poljski letalski oficir je pripove-
doval: »Dne 1. septembra je imela poljska 
vojska kakih 1000 do 1200 letal prve li-
nije, čeprav se je splošno mislilo, da jih 
je najmanj 2000. Poljsko vojno letalstvo 
sploh ni bilo resno pripravljeno na izbruh 
sovražnosti, ker je bil generalni štab prav 
do izbruha sovražnosti prepričan, da do 
vojne ne bo prišlo. Tako je n. pr. dovolil 
poljski generalni štab, da so prevzeli le-
talci neke sosedne države še dva dni pred 
izbruhom vojne večje število najmoder-
nejših bombnikov in lovskih letal, ki so 
jih izdelale poljske letalske tovarne. Pol j-
ski generalni štab ni veroval v totalno 
vojno, pri čemer se je skliceval na izkuš-
nje kitajske in španske vojne. Bil je mne-
nja. da Nemci nevarnost letalske vojne 
namenoma pretiravajo, da bi nas oplašili. 

Vojaški sotrudnik berlinske »Deutsche 
Allgemeine Zeitung« je objavil pred dne-
vi neka zanimiva razmišljanja o teorijah 
zakonov modernega vojskovanja. Nemški 
avtor poudarja med drugim, da smatra 
nemški generalni štab — v nasprotju z 
angleško teorijo, ki jo je razvil zlasti zna-
ni vojaški sotrudnik londonskih »Times« 
Liddell Hart in po kateri je defenziva še 
vedno najboljša vojna metoda — da je 
sodobna motorizacija vojske odprla po-
vsem nove možnosti za uspehe ofenziv. 
Nemški generalni štab se vrača na staro 
tezo pruske vojske, po kateri je ofenziva 
najboljša defenziva. Nemci se pri tem skli-
cujejo tudi na mnenje ruskih vojaških kro-
gov, ki sodijo, da dopuščajo današnja teh-
nična sredstva, da se sovražnik »pobije isto-
časno na vsej črti in v vsej globini svojih 
pozicij.« Bistvenega pomena, za uspeh te 
metode pa je vzpostavitev trajnosti med 
posameznimi ofenzivami, to je zagotovi-
tev ofenziv brez presledka. Motorizacija 
suhozemne vojske ter razvoj letalstva sta 
za to ustvarila vse potrebne pogoje. 

Vojna na Poljskem je po pisanju nem-
škega vojaškega strokovnjaka prvič po 
svetovni vojni pokazala uspešnost tesnega 
sodelovanja med motoriziranimi oddelki 
vojske in letalstvom. Vse možnosti take-
ga sodelovanja pa na Poljskem niso seve-
da še prišle do svojega pravega izraza. 
Poljaki so se očividno preveč zanašali na 
veljavnost angleške teorije, da je obram-
ba večje važnosti in rodi več uspehov ka-
kor napadalna akcija Poljski vojak se je 
sicer boril nadvse junaško, toda ta duhov-
na stran vojaka v moderm voin: nima več 
one veljave kakor nekdaj. V moderni voj-
ni vojak ne sme biti samo junak, on mo-

manjšine ob Volgi, na obalah črnega mor-
ja, v Voliniji, tudi ob Kavkazu. 

Berlinska »Deutsche Allgemeine Zei-
tung« obširno razpravlja o problemu vra-
čanja Nemcev v matično državo. V pro-
šlih stoletjih so prodrle jake nemške ko-
lonije globoko na evropski vzhod in jugo-
vzhod. List navaja zlasti zgodovino in po-
slanstvo nemških manjšin na Balkanu. To-
da čim bolj se je budila narodna samoza-
vest, tem bolj so postajale nemške manj-
šine vzrok nasprotstev. Medtem pa so one 
svoje naloge že izpolnile. Ako jih sedaj 
kličejo nazaj v domovino in ako dobivajo 
važne nove naloge za nemško bodočnost, 
potem se vračajo k svojemu staremu po-
slanstvu. Veliki cilj Adolfa Hitlerja, ki 
stremi za popolnim pomirjenjem vzhodne, 
jugovzhodne in srednje Evrope je tako 
vzvišen, da se proti njemu ne da resno 
ugovarjati. Nasprotno, vsi morajo pozdra-
viti sedaj započeto vračanje nemških 
manjšin v zajednico velikega naroda in 
velike države. 

• 

Nemške naloge 
na Poznanjskem 

Bivši predsednik gdanskega senata 
(gdanske vlade) Artur Greiser, ki je sedaj 
postal šef nemške civilne uprave za Poz-
nanjsko, je te dni sprejel nemške novi-
narje ter jim dal izjavo o svojih načelih 
in ciljih Rekel jim je med drugim: 

»Vrniti hočem tej deželi njen stari nem-
ški obraz. Vsa zemljišča, ki so bila nekoč 
v nemških rokah, morajo biti v najkraj-
šem času vrnjena Nemcem. Skrbel bom, 
da se bo čim preje dvignilo število nem-
škega prebivalstva na Poznanjskem zopet 
na predvojno višino Poznanjska mora po-
stati vzorna pokrajina rajha ter postati 
jez pred poljsko in židovsko invazijo.« 

Večina poljskih letal je bila poslana na 
meje. Ozadje je ostalo povsem nezavaro-
vano in samo v največjih mestih je ostalo 
za zaščito nekaj lovskih letal. Prav tako 
je bila poslana na meje skoro vsa proti-
letalska artilerija in so ostala skoro vsa 
poljska mesta brez protiletalske zaščite. 
Zaradi tega so se sprehajali nemški 
bombniki nad poljskim zaledjem kakor 
na manevrih. Ze 1. septembra zjutraj so 
izvršile nemške letalske eskadrile mno-
žinske napade na vsa poljska vojaška in 
civilna letališča. V tem prvem naletu je, 
bilo uničenih 92 poljskih letališč. Nemci 
so imeli izborno službo ter so zvedeli te-
kom 24 ur za vsako zasilno poljsko vo-
jaško letališče, ki so ga potem napadli in 
obdelovali s težkimi bombami. Na ta 
način so v resnici uničili veliko število 
poljskih letal, še preden so sploh posegla 
v boj.« 

* 
Nemške pritožbe 

proti poljskim vojakom 
Nemški listi objavljajo izjavo generala 

Cochenhausena, ki je vrhovni poveljnik 
nemških čet v okupirani Varšavi. General 
se pritožuje, da so poljski vojaki ki so se 
razorožili brez kontrole nemških čet, pri 
tem postopali zelo čudno. Velik del čet je 
odložil svoje orožje še kar nabito in neza-
varovano. Zaradi tega so bili mnogi nem-
ški vojaki pii urejevanju zaplenjenega 
orožja po nesreči do smrti poškodovani 
ali pa hudo ranjeni, številni poljski oddel-
ki, ki so se predali v Varšavi, so svoje 
orožje pred predajo skrili. Nekateri so ga 
celo zakopali poleg vojaških grobov. Prej 
so ga še dobro namazali, da bi kljubovalo 
r j i Nemške čete so nekaj takih skrivališč 
že našle. Iskanje pa je zvezano z velikimi 
težavami, ker so namestili Poljaki pone-
kod med zakopano orožje tudi mine, ki 
eksplodirajo pri neveščem odkopavanju. 
Nekatere čete so zakopale svoje orožje v 
jame, ki so jih potem uredile kot vojaške 
grobove s križi in cvetlicami. 

ra Imeti tudi vse potrebno tehnično m tak-
tično znanje, ki mu predvsem omogočata 
uspehe. 

Ruska ekspanzivnost 
Dr. J. Welti, specialist »Neue Ziircher 

Zeitung« za ruske zadeve, razpravlja v 
posebnem članku o ruski ekspanziji, kakor 
se uveljavlja po nemško-ruski pogodbi z 
dne 24. avgusta, švicarski poznavalec ru-
ske politike prihaja v svojih razmišlja-
njih do zaključka, da želi Rusija izvajati 
samo tako zvano »mirno ekspanzijo« in 
da se bo zato spretno izogibala v bližnji 
bodočnosti sleherni nevarnosti vojnih za-
pletljajev zaradi svojih aspiracij. Dr. Wel-
ti izključuje zato tudi možnost rusko-fin-
skega oboroženega spopada ali rusko-ru-
munskega zaradi Besarabije. V svojem 
članku piše med drugim: 

»Povsem fantastična se nam zdi mo-
žnost, da bi se Moskva zasovražila v An-
kari, da bi ogražala Carigrad, ali pa da 
bi hotela s Kavkaza vkorakati s svojimi 
četami na turško ozemlje, da pri tem niti 
ne govorimo o nekem dozdevnem nemškem 
nagovarjanju Stalina, naj bi udaril na In-
dijo, dasi bi se vse to površnim poznaval-
cem sovjetske politike zdelo kot povratek 
k nekdanjim aspiracijam carizma. N a j bo-
do metode, ki se jih je sovjetski režim po-
služil ko si je podvrgel obmejne poljske 
pokrajine in baltiške države, še tako ne-
sprejemljive, je vendar izven dvoma, da 
Moskva ne napada iz veselja do napada, 
temveč samo zato, da se utrdi za bodoč-
nost proti morebitnemu kasnejšemu na-
sprotniku, od katerekoli strani bi se že po-
javil«. 

Beležke 
Minister Budisavljevič 
pri Ljubi Davidoviču 

Minister za socialno politiko dr. Budi-
savljevič je obiskal šefa demokratske 
stranke Ljubo Davidoviča in ostal pri 
njem celo uro. Razgovoru je prisostvoval 
tudi član glavnega odbora demokratske 
stranke Božidar Vlajič. Temu razgovoru 
se pripisuje poseben pomen, ker se je vr-
šil že potem, ko je ožji odbor demokrat-
ske stranke objavil svojo resolucijo. 

Nemški interesi 
na evropskem jugovzhodu 

Pod naslovom »Mir na jugovzhodu« ob-
javlja »Frankfurter Zeitung« članek, v ka-
terem takole opisuje nemške interese v 
tem predelu Evrope: 

»Vloga, ki naj jo države jugovzhodne 
Evrope igrajo v sedanjem položaju, je jas-
no zarisana. One se lahko trudijo za 
povzdigo svojega gospodarstva in za zvi-
šanje svoje proizvodnje. Ker Angleži ne 
morejo nadzirati celinskih potov in ne 
plovbe po Dunavu, ne more nihče ovirati 
Rumunov, Madžarov, Jugoslovenov Bol-
garov in Grkov pri izvažanju njihovih 
proizvodnih presežkov na naravna sred-
njeevropska tržišča. Današnji položaj na 
evropskem jugovzhodu mora izbiti dno le-
gendi, ki jo protinemška propaganda stal-
no razširja, legendi namreč, da hoče Nem-
čija stara obstoječa nasprotja med drža/-
vami jugovzhoda izkoristiti za to, da bi 
jih vse skupaj podjarmila. Dejansko pa 
Nemčija ne želi ničesar drugega kakor 
mirni gospodarski razvoj teh držav, pri 
čemer tudi sama sodeluje z izmenjavo 
svojih proizvodov. Nujni predpogoj za to 
pa je seveda ohranitev miru v tem prede-
lu.« 

Državna podpora za izvoz 
kmečkih pridelkov 

V zvezi z zahtevo hrvatskih gospodar-
skih krogov po reorganizaciji Prizada zah-
teva Hrvatski dnevnik direktno državno 
intervencijo tudi za one kmečke proizvode, 
ki so glavni za banovino Hrvatsko, v prvi 
vrsti za živino in vino. Ako se iz javnih 
sredstev podpirajo aktivni in najbolj boga-
ti žitorodni kraji, potem je upravičeno, da 
se zahteva iz javnih predstev tudi za iz-
vozno trgovino s kmečkimi pridelki v onih 
krajih, ki so siromašni in morajo žito ku-
povati. Zahteva »Hrvatskega dnevnika« je 
povsem upravičena in velja v polni meri. 
tudii za slovenskega kmeta. 

Ugotovitve v glasilu 
narodnega delavstva 

»Nova pravda«, glasilo narodnega de-
lavstva, objavlja beležko, v kateri ugotav-
lja, da se bodo napredni in nacionalni Slo-
venci politično polnovredno uveljavili sa-
mo, če bodo ustvarili enotno politično or-
ganizacijo z enotnim vodstvom. Nato list 
nadal juje: 

»Zaenkrat pa smo od tega še zelo daleč. 
Vse ipolno skupin komaj čaka, da bodo lah-
ko -slovesno proklamirale svojo samostoj-
nost in na konvektiklih izvolile, odnosno 
imenovale vodstva, ki naj predstavljajo 
višek politične modrosti. Koliko jih je 
prav za prav, ki hočejo razviti svoje za-
stave, danes niti točno ne moremo vede-
ti. Gotovo je, da se tako imenovani ma-
škovci smatrajo za pokret zase in da za 
njimi nočejo zaostati tudi skupinice kmeč-
ko-delavskega gibanja, skupinice starih 
radikalov, Ijotičevcev, hodžerovcev, mla-
dokmetijcev itd. Vsi mislijo, da so pokli-
cani govoriti v imenu naprednih Sloven-
cev in soglasno dirug drugemu in vsem (sa-
mo ne sebi) odrekajo pravico govoriti v 
imenu »ljudstva«. Vse skupine komaj ča-
kajo, da bodo lahko ja/vno zborovale, če tu-
di se resno ne vprašajo, kdo jih bo sploh 
poslušal. Vsaka skupina želi seveda tudi 
postavljati svoje kandidate za volitve. Pa 
tudi ministre bodočih vlad in bane imenu-
jejo in rastejo imena, kakor dobe po dežju. 
Reč bi bila prav zabavna in vesela, če ne 
bi kazala obepem politične nezrelosti na-
prednih Slovencev in dokazovala njihove 
nesposobnosti združiti se v eni politični 
organizaciji.« 

Pravna fakulteta 
zagrebške univerze 

Kakor poroča »Hrvatski dnevnik« je hr-
vatski ban sastiral izvajanje nove uredbe o 
organizaciji pravnih fakultet, ki je bila 
objavljena 12. decembra 1938. Ta uredba 
zaenkrat za zagrebško univerzo ne velja. 
Organizacija pravne fakultete v Zagrebu 
ostane torej do nadaljnjega taka, kakršna 
je. 

Ukrepi za štednjo 
na Dunaju 

Dunajski listi objavljajo navodila za Du-
najčane, ki dajejo svoje perilo prati peri-
cam ali velikim pralnicam. Vsak mora 
prinesti s seboj na vsak kilogram umaza-
nega perila izkaznico za nakup mila ali 
pa zavojček 25 dkg pralnega praška. 

Dalje pozivajo listi moške, ki se sami 
brije jo naj štedijo z milom za britje: »Ve-
lika večina »samobrivcev« opere po britju 
čopič za milo. To je napačno! Na ta način 
uničujejo preostalo milo, na drugi strani 
pa škodujejo še čopiču, v katerega se na-
selijo plesnive glivice. Ne perite torej po 
britju svojih čopičev, ker jih milo samo 
najbolj sterilizira.« 

Naikup male divjačine in perutnine je 
bil doslej dovoljen brez živilskih izkaznic. 
Od 14. oktobra dalje pa je dovoljen samo 
proti predložitvi nakaznice za meso. Pri 
nakupu mora prodajalec zabeležiti težo 
kupljene divjačine in perutnine na zadnjo 
stran izkaznice. Nakup divjačine in pe-
rutnine je dovoljen enkrat na vsakih 14 
dni. 

Aretacije 
alzaških avtonomistov 

Pariški »Journal« poroča, da so pred 
dnevi francoske oblasti aretirale oba vo-
ditelja avtonomistov v Alzaciji, poslanca 
Stiirmela in Rossčja iz Nancyja, razen 
njiju pa še celo vrsto drugih Alzačanov, 
o katerih je šel glas, da izkoriščajo avto-
nomistični pokret v Alzaciji v protidržav-
ne namene. Med drugimi so aretirali 
upravnika bolnišnice v Strasbourgu Oster-
ja, direktorja strasbourške knjižnice Brau-
na, občinskega svetnika Antonija in dru-
ge Glavni voditelj alzaških avtonomistov 
dri Ross je zaprt že nekaj mesecev. 

Zabavno jc opasovati, kako K ljubljan-
ski »Slovenec« in sagreb&i »Obzor« pri na-
padih na Jugoslovensko nacionalno stranko 
delita vloge. Enkrat vrže žogo Ljubljana, 
drugič Zagreb, enkrat si izmisli nekaj »Slo-
venec«, pa »Obzor« citira, drugič je iniciati-
va pri »Obzoru« in »Slovenec« prevzema 
nadaljnjo »obdelovanje«. Potem se pa drug 
na drugega sklicujeta, da so njune izmišljo-
tine »točne«. 

Tako je tudi s strupenimi napadi, s ka-
terimi je pričel v nedeljo »Slovenec«. Za-
grebški »Obzor« jih vneto ponatiskuje in z 
njimi dokazuje: prvič, da je JNS glavna 
nasprotnica sporazuma m zlasti tudi bano-
vine Hrvatske, ker zastopa idejo narodne-
ga edinstva; drugič: da dr. Kramer poseb-
no ruje proti ustanovitvi banovine Slove-
nije in s tem tudi proti oživotvorenju uredbe 
o banovini Hrvatski; iz taktičnih razlogov 
pri tem sicer ne nastopa odkrito, temveč 
svoje stališče afirmira preko poedinih ju-
goslovcnskih organizacij v Ljubljani. 

Poseben dokaz, da je Jugoslovenska na-
cionalna stranka proti banovini Hrvatski, 
vidi »Obzor« tudi v tem, da je ta stranka 
sicer svojo organizacijo prilagodila novi ba-
novini, da pa svoje glasilo izdaja mesto 
v Zagrebu v Splitu, s čimer poudarja dal-
matinski separatizem. Obširno razpravlja 
»Obzor« tudi o tem. da JNS Hrvatski ne 
priznava finančne samostojnosti, češ da je 
njen podpredsednik Banjanin tako govoril 
v Banjaluki. Pri tem je za vsakega pametne-
ga človeka jasno, da nihče in najmanj g. 
Banjanin ne bo odrekel banovini Hrvatski 
za delokrog, ki ga ima, tudi finančne avto-
nomije. 

Vloga, ki jo igra »Obzor«, je znana. On 
je posebej angažiran za intrige proti JNS. 
Ne more se reči. da vrši svoj posel poseb-
no spretno. Mi starega framazonskega kum-
pana dobro poznamo. Če se napihuje, kakor 
da bi branil hrvatske interese, se je treba 
spomniti, da mu je bilo že opetovano s prav 
avtoritativnega mesta rečeno, da je njegova 
»pomoč« prav odvisna. Kar si imajo JNS in 
HSS, odnosno KDK, povedati, to se zgodi 
odkrito iz oči v oči in brez intervencije sa-
mozvanih advokatov in intrigantov, ki pri 
tem ne mislijo na obče koristi, temveč le na 
svoje lastne račune. 

Ker so v najnovejši polemiki iznešene ne-
katere načelne stvari, naj se jih brez ozira 
na »Slovenca« in na »Obzor« na kratko do-
taknemo. Jugoslovenska nacionalna stranka 
stoji na programu narodnega edinstva. To 

Posveti v Beogradu 
Beograd, 18. okt. p. Dopoldne je prispel 

v Beograd hrvatski ban dr. Subašič s sopro-
go. Na kolodvoru so ga sprejeli podpred-
sednik vlade dr. Maček, minister Bariša 
Smoljan, podban dr. Krbek in komisar mesta 
Zagreba Starčevič, ki se že par dni mudi 
v Beogradu. Takoj po prihodu je bila v ka-
binetu podpredsednika vlade konferenca, ki 
so se je udeležili vsi hrvatski ministri in 
ban dr. Subašič. 

Danes sta dr. Mačka obiskala bivši pred-
sednik senata dr. Korošec in vodja zemljo-
radniških levičarjev dr. Dragoljub Jovano-
vič. 

Opoldne je bila konferenca gospodarsko 
finančnega odbora ministrov. 

Iz državne službe 
Beograd, 18. okt. p. Premeščeni so k fi-

nančni direkciji v Novem Sadu podinspek-
tor fin. kontrole 7. pol. skupine Dragomir 
Ditrih pri glavnem oddelku finančne kon-
trole v Mariboru, k finančni direkciji v 
Ljubljani podinspektor fin. kontrole 7. pol. 
skupine Fran Gaberšik v Zagrebu, h glav-
nemu oddelku finančne kontrole v Maribo-
ru podinspektor Fran Kocman v Slavonski 
Požegi, h glavnemu oddelku finančne kon-
trole Dubrovnik II pa podinspektor Josip 
Vrhovec v Skoplju. 

Upokojeni so Jernej Vidmar. Anton Kle-
menčič in Štefan Bele, inšpektorji 5. skupi-
ne pošte Maribor 2, Fortunat Tihle, glavni 
arhivar 7. skupine pri poštni darekciji v 
Ljubljani, Anton Majer, višji kontrolor 6. 
skup. pri pošti Maribor 1. 

Slovaški drobiž 
»p. —Bratislava, 15. oktobra. 

V četrtek, 26. t m bo slovaški parla-
ment prvič izvolil predsednika slovaške 
države. Sedaj je predsednik vlade dr. Ti-
so obenem predsednik države. Verjetno je, 
da bo prva formalna izvolitev padla zo-
pet na njega, vendar pa bo v tem prime-
ru odložil predsedstvo vlade, tako da obe 
najvišji državni funkciji ne bosta več 
združeni v eni osebi. Volitev bo zelo sve-
čana in bo izvedena v avli vseučilišča. 
Sporočena bo prebivalstvu z 21 topovski-
mi streli. Predsednik bo prisegel na križ m 
ustavo republike. 

Vlada pripravlja uredbo o. trgovini s pa-
pirjem. Cilj uredbe bo, da se iz te trgo-
vine čimbolj iztisnejo Židi, ki jo imajo 
doslej skoro popolnoma v rokah. 

Po nemškem vzoru Židi tudi na Slova-
škem ne morejo biti vojaki, zato pa je za 
nje uvedena obvezna delovna služba. Rav-
no te dni so bili končani nabori Židov za 
to službo. K naborom se je javilo 1293 
Židov; od tega jih je bilo 837 proglašenih, 
da so sposobni za težka, 296 za lažja de-
la. 160 Židov pa je bilo spoznanih za ne-
sposobne. 

Cene živilom in oblačilom stalno nara-
ščajo. Vlada je zato imenovala posebno 
komisijo, da bo nadzirala gibanje cen in 
skušala vsako neupravičeno podražitev 
preprečiti. 

Na dunajskem jesenskem velesejmu, ki 
je bil danes otvorjen, je tudi kolektivna 
razstava Slovaške, ki skuša nuditi pre-
gled vse slovaške produkcije. 

Za dan predsedniških volitev bo brati-
slavska pošta žigosala vse poštne pošilj-
ke s posebnim rdečim žigom, ki bo nosil 
napis: ^Bratislava — volitve prvega pred-
sednika Slovaške 26. X. 1939«. 

Da bo mogla zadostiti svojim obvezam 
do Nemčije, je slovaška vlada prepoveda-
la vsak izvoz konj. 

Gospodarsko ministrstvo je odredilo, da 
ae morajo na novo pregledati vse obrtne 
koncesije. Pri izdaji novih obrtnih dovo-
ljenj se imajo čim najbolj izločiti židov-
ski, češki in drugi neslovaški obrtniki 
Te določbe pa za Nemce ne veljajo. 

ni nikdar niti za trenutek tajila. Niti, ko je 
šla skupaj z dr. Mačkom v vodilno borbo, ni-
ti pozneje, ko je lojalno in vneto pomagala 
pri akciji za sporazum. Vodstvo hrvatskega 
narodnega pokreta je sodelovalo z JNS v 
lojalnem priznanju tega njenega načelnega 
stališča, kakor JNS ni bila nikdar v dvomu 
o tem, da je programski temelj HSS hrvat-
ska narodnost. Prepričanja menjavajo iz 
praktičnih razloggv« le špekulanti, JNS se 
ni pregrešila proti svojemu programu, ko je 
sprejela ureditev banovine Hrvatske kot 
dejstvo, iz katerega izvirajo gotove držav-
nopravne posledice. Le ljudje, ki zasledu-
jejo neke druge cilje, morejo sedaj od nje 
zahtevati, da se odreče svoji veri, da so Sr-
bi in Hrvati v banovini Hrvatski bratje iste 
krvi, sinovi iste domovine, in da so eni ka-
kor drugi usodno povezani z ostalim naro-
dom slovenskega, hrvatskega in srbskega 
imena, ki tvori jugoslovensko državno ce-
loto. 

Kar se tiče slovenske banovine, je vsako-
mur jasno, da je današnje državnopravno 
stanje, kakor obstoja po organizaciji bano-
vine Hrvatske, nevzdržno in da je tudi nova 
organizacija slovenskega in srbskega dela 
države postavljena na dnevni red. Da bo 
ta organizacija morala biti izvršena v sme-
ri čim širše samouprave, leži na dlani. Da 
bo pri tem Slovenija posebna edinica, to 
kaže že en sam pogled na zemljevid. Naše 
stališče, in »Obzor« se uaj mirno zanese, d « 
je to tudi stališče dr. Kramerja, je pa to, 
da mora biti rešitev slovenskega vprašanja 
le v soglasju z vsemi resnimi skupinami, ki 
predstavljajo politično voljo Slovencev. Ka-
kor je to bilo v glavnem na Hrvatskem in 
kakor bo to moralo biti v Srbiji. Jugoslo-
venski nacionalisti sc pri tem ne bodo od-
rekli niti svoji veri v narodno edinstvo, 
niti bodo dopustili, da se odnošaji med dr-
žavno celoto in slovensko deželo uredijo 
tako, da bi bilo na kvar ali državi ali pa 
Sloveniji. 

Diplomatski slovar 
Opozoril sem že, da se je pojmovanje ab-

solutnega in pogojnega tihotapstva v se-
danji vojni močno spremenilo. Pokazala 
nam je to predvsem primerjava določb 
londonske deklaracije iz leta 1909 s tiho-
tapskimi seznami obeh vojskujočih se 
strank (Anglije in Nemčije), ki so bili iz-
dani na začetku sedanje vojne. Večina 
predmetov, ki jih je londonska deklaracija 
navedla še za blago pogojnega tihotapstva, 
je v seznamih današnjih vojskujočih se 
strank navedena v kategoriji blaga abso-
lutnega tihotapstva. Zato ni čudno, ako 
vsebujejo današnji tihotapski seznami iz-
redno majhno število predmetov pogojne-
ga tihotapstva. 

Pogojno tihotapstvo v današnjih seznamih 
A n g l e š k i t i h o t a p s k i s e z n a m 

z dne 13. septembra 1939 navaja v svoji 
drugi prilogi kot b l a g o p o g o j n e g a 
t i h o t a p s t v a samo naslednje predme-
te: vsa sredstva prehrane in življenjske 
potrebščine, kakršnokoli krmo ter oblači-
la, a tudi vse za proizvodnjo teh predme-
tov potrebne surovine. 

N e m š k i t i h o t a p s k i s e z n a m , 
izdan istega dne, ima glede pogojnega ti-
hotapstva naslednje besedilo: »Rajhovska 
vlada je izdala tale zakon: Ker je britan-
ska vlada izdala seznam blaga pogojnega 
tihotapstva in je vanj sprejela življenjske 
potrebščine ter druge za življenje važne 
predmete, je rajhovska vlada prisiljena, da 
tudi s svoje strani odgovarjajoče postopa. 
Zato objavlja naslednje: Za b l a g o p o -
g o j n e g a t i h o t a p s t v a se na osno-
vi določb čl. 24 odredbe o morskem plenu 
z dne 28. avgusta 1939 smatrajo naslednji 
predmeti: sredstva prehrane, vštevši sem 
tudi žive živali, sredstva uživanja (nasla-
dila) ter krma, nadalje oblačila in za njih 
izdelavo potrebni blago vi. Ta objava sto-
pi v veljavo 13. septembra 1939.« 

Blago svobodne trgovine 

Ko smo si tako ogledali po določbah 
londonske deklaracije in novejših seznamih 
obe kategoriji blaga vojnega tihotapstva, 
absolutno in pogojno, nam preostane sa-
mo še tretja kategorija blaga v pomorski 
trgovini med vojno — blago svobodne tr-
govine. Sem spadajo vsi predmeti povsem 
mirovne uporabe, ki jih ni mogoče šteti 
niti za blago absolutnega, niti za blago 
pogojnega tihotapstva. Glede na današnje 
sezname obeh vojskujočih se strank, bi 
torej lahko kar na splošno rekli, da spa-
dajo med predmete svobodne pomorske 
trgovine med vojno v s i o n i , k i n i s o 
i z r e c n o n a v e d e n i v t e h s e z n a -
m i h k o t b l a g o a b s o l u t n e g a a l i 
p o g o j n e g a t i h o t a p s t v a . V prak-
si pa seveda ta razlika ni tako enostavna, 
ker ni noben tihotapski seznam tako po-
poln in nedvoumen, da bi ne mogli nastati 
spori glede prištevanja tega ali onega pred-
meta v prvo namesto v drugo ali v drugo 
namesto v tretjo kategorijo itd. Res je, 
da o tem razpravljajo posebna s o d i š č a 
m o r s k e g a p l e n a , o katerih sem že 
pisal, toda nad izreki teh sodišč, ki so 
ustanove vojskujočih se strank samih, ni 
nobenega mednarodnega nadzorstva, ker 
je Mednarodno sodišče morskega plena 
ostalo doslej mrtva ustanova. 

V izogib napačnim tolmačenjem in mo-
rebitnim sporom je londonska deklaracija, 
kakor glede prvih dveh kategorij, tudi 
glede blaga svobodne trgovine navedla v 
posebnem členu (čl. 28) 17 v r s t t a k e -
g a b l a g a , seveda samo kot primer, 
med drugim: surov bombaž, volno, svilo, 
lan, konopljo ter druge surovine manufak-
turne industrije, nadalje orehe, oljna se-
mena, razna zrna, rozine, kavčuk, kosti, 
slonovo kost, razne mineralije, porcelan, 
steklene izdelke, papir, milo, barve itd. 

Za zaključek tega poglavja naj pripom-
nim, da je razlikovanje med blagom abso-
lutnega in pogojnega tihotapstva v pogle-
du učinkov, ki iz tega izhajajo, razen v že 
omenjenem potrebno tudi zaradi n a č e l a 
o n e p r e k i n j e n i p l o v b i , o kate-
rem sem tudi že pisal. To načelo se v pri-
meru pogojnega tihotapstva, strogo vzeto, 
ne sme uporabljati, kajti blago pogojnega 
tihotapstva se sme zapleniti samo v pri-
meru, ako je n e p o s r e d n o namenjeno 
v kako mobilizacijsko središče ali druga-
čno oporišče ene izmed vojskujočih se 
strank, ne pa šele po morebitnih ovinkih 
m pristankih drugod. 

Scrutator 

;aj J® p© Ijsko letalstvo 
odreklo 

Poljsko vojaško vodstvo vse do zadnjega hipa ni verjelo 
v nemški napad 

Nemški list o nemški »vojni doktrini« 

» 
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S u h a u s t a , k o se z b u d i t e ! 
Kako lahko se to odpravL Vzemite, takoj ko vsta-
nete, za jutranjo nego zob in ust zobno pasto 
Chlorodont. Ta zobna pasta ne samo. da osvežuje in 
čisti, ampak vsebuje tudi kisikovo sol, ki s prijetnim 
draženjem izziva žleze slinavke, da izločajo obilnejšo 
slino, in tako skrbi C h l o r o d o n t na najbolj 

naraven način za čiščenje ust 

C E N E M A L I M O G L A S O M 
Po 50 par za besedo, Din 3.— davka za vsak oglas ln enkratno pri-
stojbino Din 3.— za šifro ali dajanje naslovov plačajo oni, ki iščejo 
služb. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 12.—, Dopisi 
ln ženitve se zaračunajo po Din 2.— za vsako besedo, Din 3.— davka 
za vsak oglas ln enkratno pristojbino Din 5.— za šifro ali dajanje 
naslovov. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 20.—. 
Vsi ostal) oglasi se zaračunajo po Din 1.— za besedo, Din 3.— davka 
za vsak oglas in enkratno pristojbino Din 5.— za šifro ali dajanje 
naslovov. Najmanjši znesek za enkratno objavo oglasa Din 17. 

Krojaškega 
pomočnika 

dobro i z v e ž b a n e g a , za v e -
l i k e k o m a d e in v a j e n c a ( k o ) 
s p r e j m e t a k o j M a č e k , C e -
lovška c e s t a 7 9 . 

2 8 2 3 8 - 1 

Pekovskega 
pomočnika 

i n u č c n c a s p r e j m e m t a k o j 
p o m o ž n o s t i s k o l e s o m . — 
P o n u d b e n a p o d r u ž n i c o 
J u t r a J e s e n i c e p o d » P e k « . 

28224-1 

Postrežnico 
mlado, urno in pošteno, 
iščem za takoj. Nas lov v 
vseh poslovalnicah Jutra. 

2 8 2 5 5 - 1 

Izurjen mehanik 
v vseh strokah, šofer in 

! absolvent strojne de lovod. 
š o l e , želi stalno službo 
s k l a d i š č n i k a . Ponudbe na 
o d . odd. Jutra pod šifro 
» V e s t e n , zanesljiv, štev. 
2 I C O « . 2 8 2 3 3 - 2 

Frizerko 
perfektno d o b r o m o č , — 
s p r e j m e m v s t a l n o s l u ž b o 
p r o t i d o b r i p l a č i . S a m o 
r e s n e p o n u d b e n a M i h a e l 
O v s e n j a k , s a l o n » I v a n k a « , 
L j u b l j a n a , T y r š e v a c . 15 . 

2 8 2 2 9 - 1 

Trgovskega slugo 
i n t e l i g e n t n e g a , k i b i p o m a -
g a l p r i g o s p o d a r s t v u , s p r e j -
m e m . L a s t n o r o č n o p i s a n e 
p o n u d b e n a R e k l a m R o z -
man, P r a ž a k o v a 8. 

28232-1 

Gospodinjo 
jamostojno, d o b r o k u h a r i -
co, s p r e j m e m t a k o j . N a s l o v 
v *seh p o s l o v a l n i c a h J u t r a . 

2 8 2 3 9 - 1 

Izkušenega mojstra 
Za našo predilnico, čistilni-
co, karde, streeke. f la jer je , 
iščemo. Nastop takoj. Po-
Pismene ponud. s prepisom 
izpričeval na Prvo podunav-
sko predionico pamučnog 
prediva i konca a. d. Pan-
čevo. 27798-1 

Gospodična 
mlada, muzikalna,, ki igra 
nekol iko v io l ino ali kakšen 
drug instrument, dobi me-
sto proti dobri plači v 
bol jšem damskem orkestru. 
Prednost imajo z dobrim 
glasom za petje. Ponudbe s 
fo togra f i j o na : Kapelnik 
ReUč, Park hotel, N iš . 

27680-1 

Prodajalka 
zanesljiva, zmožna nemšči-
ne, išče zaposlitve kjerkol i . 
P o n u d b e na og l . odd. Ju-
tra pod »Vestna in točna 
prodaja lka« . 

28228-2 

Brivsko-frizer. 
pomočnik 

dober delavec, dela železno 
električno in vodno ter 
barvanje las, išče službo. 
P o potrebi tudi moški po-
sel. Ponudbe na og l . odd. 
Jutra pod » D o b e r br ivec« . 

2 8 2 5 6 - 2 

Izučen šofer 
oženjen, ki obvlada pet 
jezikov, išče službo šofer-
ja ali natakarja. Gre naj-
raje tja, kjer bi bila lahko 
zaposlena tudi njegova že-
na, ki je dobra kuharica. 
Nas lov v vseh poslovalni-
cah Jutra. 

28261-2 

liiiiiiiiiiiifflniliiiiiiiiiimiMliraiiiiiiMiiiHilt 
Vajenci (ke) 

'TOiiiiiiiRtmnrtn!!: 
Trgovski vajenec 

iz L jubl jane ali okol ice, 
dobi mesto. Ponudbe na 
og ' . oda . Jutra pod šifro 
» T a k r-j 67« . 

28236-44 

Trgovsko učenko 
bistro, zdravo, po možno-
s;i z 2 >neščan,kima, takoj 
sprejme v trgu trgovina 
mešanega blaga. Nas lov v 
vseh poslovalnicah jutra. 

28221-44 

Ujetnika v deželi lam 

» V past sva zašla, oče, nič drugega ne 
more biti!« je šepnil fant. »Ka j meniš, ali 
hočejo ti razbojniki denarja?« Cin-Lo, ki 
se je baš tedaj približal, je po kitajsko ne-
ka j zamrmral, na kar je dr. Madigan do-
ka j glasno odgovoril sinu: »Ne vem še, 
za kaj gre. Cin-Lo pravi, da so ti ljudje 
podložniki mogočnega lame Titra in so 
nas pričakovali, da nas odvedejo v svoje 
mesto.« Med tem je bil Cin-Lo zajahal 
naprej, stopil s konja in se približal čaka-
jočim vojščakom; ti so ga spoštljivo po-
zdravili, čemur se doktor ni malo začudil. 

Apno 
prvovrstno, z drvmi žga-
no, dobavl jam vsako kol i-
čino. Cena konkurenčna. 

Kmetovalc i ! 
Izbol jšajte svojo zeml jo 2 
najcenejšim gno j i l om — 
apnenim prahom. Dob i t e 
g a : Debevc, apnenica, — 
Trž i č . 

28225-6 

Žensko jopo 
kratko, zimsko, zelo gor-
ko, dobro ohranjeno, po-
ceni prodam. — Naslov v 
vseh poslovalnicah Jutra. 

28230-6 

Parkete, deske 
in bukova drva 

ugodno proda Ivan Š IŠKA , 
tovarna parketov, Metelko-
va 4, telefon 22-44. 

249-6 

D K W avto 
Meistercabrio 

model 1938, odl ično ohra-
njen, ugodno proti goto-
vini proda Erjavec, trgovec 
Stična, ko lodvor . 

28191-10 

Avto 
Topo l ino , D K \ V , 6 cilin-
drska limuzina in dobav-
ni avto, zelo poceni na-
prodaj . Aero , Kolodvorska 
ulica 18. 

28252-10 

Bukova drva 
za kurjavo, kupim. Tesani 
in žagani les in les za rud-
nike. Ponudbe na Export I . 
Meštrovič, Zagreb le lačič 
trg 15. T e l e f . 23-612. 

28134-15 

Knj iž ice 
M e s t n e R a d o v l j i c a , M e s t 
n e K a m n i k , P o s o j i l n i c e 
R i b n i c e , J a d r a n s k o p o -
d u n a v s k e k u p i m o . P o n u 
d i t e : R u d o l f Z o r e , G l e -
d a l i š k a 12. 

28246-16 

Posoji lo 
n a k n j i ž i c e K m e t s k e p o 
s o j i l n i c e l j u b l j a n s k e a l i 
K r e d i t n e b a n k e l j u b l j a n 
sek p r e s k r b i m h i t r o . R u 
d o l f Zo r e , L j u b l j a n a , — 
G l e d a l i š k a 12. 

28247-16 

Kompanjona 
ali f inanc ier ja (ko ) za po-
večanje plodonosnega pod-
jetja s kapitalom 200.000 
din, iščem. Ponudbe na 
ogl . cdd. Jutra pod ši fro 
» L e enkrat«. 

28237-16 

Posojila 
na vknj ižbo, hiše v me-
stih, kmečka posestva, po 
6 % obrestih na do lgoročno 
odplači lo nabavl jamo, pro-
dajamo hiše, posestva, go-
stilne itd. »Rea l i te t « , Za-
greb, Vlaška ul. 2, I I . 

28172-16 

Frizerski salon 
dobro vpeljan na zelo pro-
metni točki, moderno oprem 
l jen prodam radi mojstr-
skega izpita. I vo Bizjak, 
brivec, Mariborska cesta, 
Ce l je . 28260-19 

Novo hišo 
10.000 kv. m zemlje pro 
dam. Kresnice, Spodnje 
Ribče , Fi l ip Koka l . 

28231-20 

Trgovska hiša 
v centru L jubl jane, z vel i-
kim stavbiščem, prevzem 
hipoteke, ugodno napro-
daj . Brezplačne informa-
ci je pri — » Intcrpromet« , 
Aleksandrova 10, Ljubl jana 

28151-20 

Večje število p a r c e l 
Kompleksov parcel ? o » 
dov trgovskih ln s t ano 
' a n j s k i b hiš tn rt) ima 
naproda l g r adbeno stro-
kov Izobražen oosredo-

valec 
K U N A V E R L D D V 1 B 

Cesta 29 oktobra S. T e -
l e fon 37-33. 

Pooblaščeni g r ad i t e l j tn 
sodni cen i te l j za nasvete 
brezp lačno na razpolago. 

125-36 

r/ 
Malo rabljene 

trgovske epreme 
jedilnice, spalnice, nove 
šperane spalnice in razno 
d rugo pohištvo po zelo 
ugodni ceni nap roda j . 
Og leda se pri tv. Ivan 
IVIathian, L j u b l j a n a . T e -
ševa 12, dvorišče. 

17-11-12 

Komfor tno 
stanovanje 

dvosobno, s kabinetom, 
centralno kurjavo itd., od-
damo v sredini mesta za 
1. februar 1940. Ponudbe 
na og l . odd. Jutra pod ši-
f r o » M i r « . 

28175-21 

Dvosob. stanovanje 
oddam odraslim osebam za 
november. Medvedova ul. 
25, I . nadstropje. 

28258-21 

Trisobno stanovanje 
kopalnica, za bežigrajsko 
g imnazi jo , oddam za no-
vember ali december. Po-
jasnila Beethovnova 16, I V 
vrata 19. 

28243-21 

Garsoniero 
kopalnico in centralno 

kurjavo, oddam na A le -
ksandrovi cesti. Pismene 
ponudbe pod »Garson je ra « 
na og l . odd. Jutra. 

28192-23 

Sobo 
takoj oddam. Beethovnova 
15, desne stopnice, vrata 
17. 28235-23 

Sobo s štedilnikom 
oddam v podprit l ič ju, V i -
dovdanska 3. 

28176-23 

Elegantno sobo 
opremljeno, s strogo sepa-
riranim vhodom, oddam 
bol jšemu gospodu. Istotam 
oddam preprosto oprem-
l jeno sobo. Florijanska 31. 

28262-23 

Lepo prazno sobo 
separirano, z razgledom na 
Tyrševo, s souporabo ko-
palnice v centru, oddam 
z novembrom. Nas lov v 
vseh poslovalnicah Jutra. 

28257-23 

Garsoniero 
vel iko in udobno, z vsem 
komfortom za eno ali dve 
osebi, primerno tudi za pi-
sarno, oddam. Nas lov v 
vseh poslovalnicah Jutra. 

28242-23 

'Ul 

Dragi Milan, 
žand. pod. Do l . Logatec. 
N i mogoče tako, kakor 
sem T i rekla. Pač se javi 
na og l . odd. Jutra pod ši-
f ro » M o j a in tvoja sreča«. 
T v o j a M i c i , 

28241-24 

ali opremljeno sobo s ko-
palnico, s posebnim vho-
dom (s stopnišča), lahko 
tudi v bl ižnj i okol ic i , — 
iščem za 1. november. Po-
nudbe na og l . odd. Jutra 
pod šifro » O p r e m l j e n o « . 

28250-23a 

Izgubljen 
damski dežnik 

siv, v nedel jo v glavnem 
drevoredu se odda proti 
nagradi Svoboda, Emon-
ska 2. 28227-28 

Pisalni stroj 
( k o v č ek ) , 2 spalnici in 
različno pohištvo, zelo po-
ceni naprodaj. Aero , K o l o -
dvorska 18. 

28251-29 

I z java 
I z jav l jam, da to. kar se 
govori o gospej Pungerčar-
jevi ni resnično, ker to 
je iznesla moja žena. A . 
Lapornik, T rbov l j e I. 

28249-31 

Krompir ja 
prodam par vagonov, 1.55 
din kg naprej. Klanšek, Se-
novo, Rajhenburg. 

28135-33 

INSERIRAJ 
V „JUTRU" J 

SPORI 
Novo kolo tekem za točke LNP 

Kranj—Mars 
Nogometno prvenstvo bo v nedeljo v 

ljubljanski skupini dospelo do zadnjega, to 
je do VII . kola, v katerem se bodo spet 
razvijale ogorčene borbe za dobro ime in 
mesto v lestvici. 

Kranj pride četrtič v Ljubljano v goste, 
to pot k Marsovcem. S svojim moštvom so 
Kranjčani doslej izvojevali nad ljubljan-
skimi prvorazrednimi klubi eno zmago in 
dva remisa, kar pa ne govori slabo za nji-
hovo nogometno igro, ki mora zadiviti 
vsakogar. Moštvo je fizično in tehnično 
razvito in na veliki višini in v nedeljo bo-
mo res videli tipično prvenstveno borbo 
med dvema starima nasprotnikoma. 

Mars bo poizkusil vse, da reši tudi pri 
tej tekmi svojo čast. Vsi igralci se zave-
dajo svoje dolžnosti, ker vedo, da imajo v 
nedeljo v gosteh najnevarnejšega nasprot-
nika. 

Ta važna in nad vse zanimiva tekma bo 
na igrišču Ilirije za Kolinsko tovarno ob 
10. dopoldne. Pred to tekmo bodo nasto-
pili juniorji Marsa proti juniorjem Reke 
— ob 9. 

Še enkrat Celje—Olimp 
V nedeljo se bosta na celjski Glaziji po-

novno srečala, in sicer v prvenstvenem te-
kmovanju celjska rivala Celje in Olimp. 
Oba kluba sta najmočnejša nogometna 
predstavnika Celja, čeprav je preteklo ne-
deljo v pokalni tekmi, ki je obe moštvi 

nista vzeli z resne strani, Celje zmagalo, 
bo nedeljsko srečanje trd oreh za zmago-
valca. Olimp, ki vodi v celjski skupini, še 
ni doživel poraza v tem tekmovanju. Po-
sebno preseneča neodločen rezultat, ki ga 
je dosegel v nevarnih Trbovljah. Celje pa 
je trenutno na predzadnjem mestu in nuj-
no potrebuje točk, da se povzpne na višje 
mesto. Zato bo nedeljsko srečanje, po dol-
gem presledku, zelo zanimivo, saj je v zad-
njem času vladalo na naših igriščih skoraj 
mrtvilo, ker ni bilo zanimivih in privlačnih 
tekem, ki bi bile vzbudile večje zanimanje 
med ljubitelji nogometa. 

Tekma se bo pričela ob 15., ob 14. pa 
bo mladinska tekma. 

Ostale tekme I. razreda 
Razen prej omenjenih tekem bo v Ljub-

ljani še ena prvorazredna tekma, in sicer 
med Jadranom in Hermesom, ki sta se 
morala letošnjo sezono zadovoljiti s skrom-
nejšimi mesti v sredini. V ljubljanski sku-
pim bosta dalje še dve tekmi za točke, in 
sicer na Jesenicah med Bratstvom in Re-
ko, v Domžalah pa med Diskom in Svo-
bodo. 

V mariborski skupini bodo imeli dvoj-
ni spored, toda na raznih igriščih. V Ma-
riboru bo proti Rapidu gostovalo moštvo 
Gradjanski iz čakovca, v čakovcu pa bo-
do igrali proti domačemu ČŠK Železničar-
ji iz Maribora. 

Tako bo torej prihodnja nedelja spet ze-
lo pestra glede borb za prvenstvene to-
čke. 

Atletski miting 
v Celju 

V soboto 21. in nedeljo 22. t. m. bo celj-
ska Glazija zbirališče najboljših sloven-
skih atletov. Agilna atletska sekcija SK 
Celja bo zaključila letošnjo uspešno sezo-
no z atletskim mitingom in vabi k nasto-
pu vse atletske klube in atlete. V Celju bo 
v soboto in nedeljo gotovo zbrana elita 
naše atletike. Poleg Celjanov bodo nasto-
pih atleti iz Maribora, Ljubljane in iz dru-
gih krajev. Med ostalimi je zagotovil svo-
jo udeležbo naš najboljši metalec kladiva 
v državi inž. Stepišnik, kateremu se bo 
pridružil tudi mnogo obetajoči Mariborčan 
Gujznik. Zaradi njunega nastopa so mora-
li program nekoliko spremeniti in bo met 
kladiva v nedeljo dopoldne in ne, kakor 
je bilo prvotno določeno, v soboto popol-
dne. Ko bodo prispele prijave ostalih atle-
tov, bomo sporočili njihova imena. 

Prvi dan se bo tekmovanje pričelo ob 
14.30, v nedeljo pa ob 9. dopoldne. Opozar-
jamo na to zanimivo atletsko revijo vse, 
predvsem pa mladino. 

Druga tekma z Nemčijo 
odpovedana 

Beograd, 18. oktobra. 
Nogometna tekma med Nemčijo in Ju-

goslavijo, Id bi morala biti danes ob 14.30 
na igrišču BSK, je bila iz tehničnih razlo-
gov odpovedana. 

Nemška nogometna reprezentanca osta-
ne še jutri v gostih v Beogradu, zvečer pa 
bo nadaljevala pot v Sofijo, kjer bo v ne-
deljo odigrala drugo tekmo na tej inozem-

ski turneji — z Bolgarijo. To tekmo bo 
sodil beograjski sodnik g. Vasa Stefano-
vič. 

Vsakovrstno zlato 
drage kamne, srebro, vsa-
kovrstne intilciteie kupuje 

po najviiii cent 

A. Božič 
Ljubljana, Frančiškanska J. 

$10-36 

Vsakovrstno zlato 
cupuje po najvišjih 

cenah 
C E R N E - juvelir, 

Ljubljana — Wolfova 

Razna 
Sveže naj f inejše 

norveško 

ribje olje 
iz lekarne 

dr. G. PICCOLIJA 
v Ljubljani 

se priporoča bledim in 
slabotnim osebam 

Kupujemo 
posušeno cvetje 

ar ni k e, 
Korenine preobjede 

bezgovo cvetje, 
naldrlanove korenin* 

ln sviččeve 
tencianove) korenine. 
Ponudbe naj se pod-
t jejo- na APEF, Via 
Deciani 15 — Udine 

Od Vas 
Je 
odvisno, 
da Imate 
obleko 
vedno 
kot nove 

zato jo pustite redne 
kemično č i s t i t i al 

barvati v tovarni 

JOS. REICH 
Ljubljana 

Poljanski nasip 4-6 
-alnia — 9redo!ikalnica 

Organizacijski odbor 
v Helsinkih še dela 

Te dni smo prejeli 10. številko 
oficielnega glasila olimpijske tiskov-
ne službe iz Helsinkov. Priznati mo-
ramo, da v teh zadnjih dnevih, ko 
je bilo v zvezi s svetovnimi dogodki 
precej govora tudi o mali in juna-
ški Finski, nismo več računali, da 
bi prirediteljski odbor v Helsinkih 
še dalje vzdrževal zveze s tujino in 
nadaljeval svoj posel, kakor da bi 
valovi vojne že ne butali ob finske 
meje. Toda, kakor so se Finci iz-
kazali v številnih drugih toriščih, 
tako so tudi v organizaciji te naj-
večje športne prireditve na svetu 
ostaU dosledni do zadnjega. Iz te 
»vojne« številke tiskovne službe za 
olimpijado posnemamo za danes 
najbolj zanimiv uvodni članek o pri-
pravah za prihodnjo olimpiado, ki 
ugotavlja: 

Zapletki, ki so se pojavili v svetu v pr-
vih dnevih septembra, so toliko razburili 
duhove, da je bilo treba ponovno temeljito 
proučiti možnosti, ali naj se priredijo olim-
pijske igra 1940. Govorica, o katere izvoru 
prirediteljskemu odboru za XII . olimpij-
ske igre ni nič znano, je razširila po sve-
tu vest, da je Finska baje ustavila svoje 
olimpijske priprave. 

Prirediteljski odbor za XII. olimpijske 
igre objavlja zato, da ni prekinil priprav 
za to olimpiado. Organizacijski odbor za-
vzema neomajno stališče, da je treba te 
igre izvesti kljub spremenjenim razmeram 
na svetu. Finska vlada je pristala na na-
daljnje denarne podpore za olimpijske 
priprave, mesto Helsinki pa je na dan 13. 
septembra sklenilo, da bo do kraja dogra-
dilo vse športne naprave, ki so v gradnji 
in bodo tamkaj tudi trajno ostale. 

Pripravljalna dela za olimpijske igre so 
dozdaj toliko napredovala, da se lahko na 
vseh boriščih, razen v plavalnem stadionu, 
vršijo tekmovanja. Plavalni stadion pa bo 
ne glede na to, ali bodo te igre ali ne, do-
gotovljen spomladi 1940., prav takrat, ka-
kor zgradbe v olimpijski vasi. Spored 
olimpijskih iger je tudi že izdelan do mi-
nute natančno. Prav tako so bile dostav-
ljene pristojnim organizacijam vsa pravi-
la in določbe za olimpijske nastope. Vstop-
nic za olimpiado je bilo v inozemstvu in 
še bolj doma prodanih že mnogo, prodaja 
pa se nadaljuje še zmerom. 

* 
Za glavnega tajnika prirediteljskega od-

bora je bil namesto podpolkovnika Kari-
koskija, ki je moral dne 15. septembra 
nastopiti aktivno službo v vojski, imeno-
van njegov dozdajni namestnik mr. Lauri 
Miettinen, medtem ko bo poveljnik olim-
pijske vasi major Valkama opravljal po-
sle kot namestnik glavnega tajnika. 

ZAHVALA 
Vsem, ki so dne 16. oktobra spremili na zadnji poti 

mojega moža, oz. očeta, gospoda 

J O Ž E T A R U C I K A 
in mu darovali cvetja, iskrena hvala! Posebno se zahvalju-
jeva g. stavbeniku Angelu Battelinu, stavbnim delavcem ter 
prijateljem. ž e n a K A T A R I N A 

Koseze, 18. oktobra 1939. in sin MIRKO. 

Ta poročila iz Helsinkov so datirana % 
dnem 10. t. m., kar pomeni, da organizacij-
ski odbor kljub dogodkom po nemirnem 
svetu in na domačih mejah ni prenehal z 
vso resnostjo nadaljevati delo za organi-
zacijo olimpijskih iger. Seveda pa so zdaj 
še posebno na delu tudi višje sile, s ka-
terimi ta odbor vsaj danes še ne more ra-
čunati . . . V Helsinkih pripravljajo sveča-
nost za mir! 

Novi sabljaški tečaji 
Sabljaška sekcija SK Ilirije bo letos 

otvorila začetniške tečaje v sabljanju za 
dame in gospode. Namen te naše največje 
sabljaške edinice je, da ta šport, ki je v 
raznih državah eden izmed najpriljublje-
nejših, tudi pri nas popularizira in ga na-
pravi dostopnega najširšim slojem. Pogre-
šno je mnenje, da je ta športna panoga 
domena grobe sile, kakor je zmotno tudi 
stališče, da je le to šport elite. Po svojem 
značaju je sabljanje vežba, ki najbolj 
ustreza zahtevam sodobnega športa, ker 
krepi telo, razen tega pa razvija duševno 
sposobnost borilca. Dober bo rilec mora 
imeti hitrost, ki zahteva fizično moč, da 
pa prisili nasprotnika h kapitulaciji, mo-
ra biti dober strateg, kar zahteva mnogo 
duševnih sposobnosti. 

Da je šola SK Ilirije najboljša v naši 
državi, dokazujejo številni uspehi njenih 
tekmovalcev na domačih in inozemskih 
turnirjih. Letos bodo tečaji ločeno za dame 
in gospode pod strokovnim vodstvom za-
služnega g. polkovnika Cvetka ob asisten-
ci naših internacionalcev dr. Koršiča in 
Pengova. 

Informacije in prijave sprejemajo v taj-
ništvu SK Ilirije nad kavarno Evropo v I. 
nadstropju vsak dan od 17. do 18. 

SK Ljubljana igra v nedeljo v Splltn. 
Zaradi nedeljske mednarodne tekme med 
Nemčijo in Jugoslavijo so bile odgodene 
vse ligaške tekme, ki so bile določene za 
nedeljo 15. oktobra. Pri tem se je v hr-
vatsko-slovenski ligi primerilo, da vsaj v 
Ljubljani do včeraj ni bilo gotovo, ali bo 
v nedeljo 22. t. m. na sporedu prvotno do-
ločeni razpored ali pa oni, ki bi bil moral 
biti odigran preteklo nedeljo. V teku vče-
rajšnjega dneva je vodstvo Ljubljane pre-
jelo kratko brzojavko, po kateri naj mo-
štvo v nedeljo potuje v Split. Za odhod 
tjakaj je res še časa dovolj, toda Ljublja-
na ima pri vsakem odhodu z doma še dru-
ge skrbi, ki se ne dajo urediti kar tako 
mimogrede 

JASO (službeno). Na redni seji c. o. je 
bil v odbor kooptiran tovariš Boris Zida-
rič. Sklicujemo članski sestanek, ki bo 27. 
t. m. zaradi važnosti polnoštevilno. V ne-
deljo priredimo društveni izlet na Dobeno 
nad Trzinom. Odhod ob 13.25. Zbirališče ob 
13. pred kolodvorom. 

»Ilustrovane sportske novosti« štev. 42 
so izšle. Vsebina: Nepotrebna katastrofa. 
— Kasni prerok. — Razočaranje nad raz-
očaranji. — Poznati Szepana. to spada v 
nemško kulturo . . . (Vsa poročila o nedelj-
ski tekmi med Nemčijo in Jugoslavijo). — 
Slovenski ligaš Ljubljana pred razsulom? 
(Izvleček iz tega članka objavljamo na 
drugem mestu. Op. ur.). — Naše radosti 
in žalosti na X. Balkanskih igrah. — član 
italijanskega napada Ferrari je sam sebe 
prodal za četrt milijona lir, itd. — Vmes 
je še polno pestrega drobiža iz raznih 
športnih panog, tabele iz obeh ligaških 
tekmovanj, službena obvestila in podobno. 
Posamezne številke so po 1 din. 

Nase gledališče 
D R A M A 

Četrtek, 19.: Kozarec vode. Znižane cene. 
Petek, 20. ob 15.: Kacijanar. Dijaška pred-

stava. Globoko znižane cene. 
Sobota. 21.: Antigona. Premiera Premier-

ski abonma. 
Nedelja 22. ob 15.: Pikica in Tonček. 

Mladinska predstava. Znižane cene od 
20 din navzdol. Ob 20.: žene na Ni-
skavuoriju. Izven. Znižane cene. 

Jutri bo v drami dijaška predstava. V 
Medvedovi tragediji »Kacijanar« nastopa-
jo zanimive zgodovinske osebnosti: Ivan 
im Nikolaj Zrinjski. FTankopan, Tahi, 
Erdod in drugi. V igri je naslikana zaro-
ta zoper cesarja Ferdinanda, ki so jo sko-
vali našteti plemiči, in pisatelj pokaže, 
kam privedieta Kacijanarja nesloga in ko-
ristoljubne zarotnikov. Cene dijaške. 

O P E R A 
Četrtek. 19.: Kjer škrjanček žvrgoli. Red 

četrtek 
Petek, 20.: zaprto. 
Sobota, 21.: Traviata. Gostovanje Zlate 

Gjungjenac. Izven. 
Nedelja, 22.: Sabska kraljica. Gostovanje 

Josipa Gostiča. Izven. 
Gdč. Jelka Igličeva, ki je sicer članica 

mariborskega gledališča, gostuje stalno na 
našem odru v partiji lepe Margit v Lehar-
jevi opereti »K jer škrjanček žvrgoli« ter 
je z njo dosegla i pri občinstvu i pri. kriti-
ki najboljši uspeh. Razen nje nastopajo še: 
Vidaldjeva, Barbičeva, Zupan, Sanein, Jan-
ko in Peček Predstava bo drevi za red če-
trtek. 

Gledališka uprava vljudno naproša cenj. 
občinstvo, da prihaja k predstavam pred 
20. uro, ker bo po 1. novembru osebje ime-
lo nalog zapreti dostop v posloje. da se 
obiskovalci ne bodo mogli več pritoževati 
zavoljo motenja predstav. 

• 
MARIBORSKO GLEDAUŠCE 

Četrtek 19.: Neopravičena ura. Red A. 
Petek, 20.: zaprto. 
Sobota, 21.: Veriga. Red C. 

Strti v neizmerni boli javljamo vsem 
sorodnikom, prijateljem in znancem, 
da se je danes na lovu smrtno pone-
srečil naš ljubljeni sin, dragi brat 

Franci Bleiweis 
sin trgovca in posestnika 

Na zadnji poti ga spremimo v 
petek dopoldne na pokopališče v 
Podšentjurju. 

Medija Izlake, 18. oktobra 1939. 

Žalujoča rodbina 

Rleiweisova 

Ure ju je Davorin Ravljen. — Izdaja za konzorcij >Jutra« Stanko Virant. — Za Narodno tiskarno d, d. kot tiskarnarja Fran Jeran — Za inseratni del je odgovoren Alojz Novak. — Vsi y L jubl jani . 


